
pričujočnost
fašizma

amo v petih dneh si je Festov, izk- 
ljučno iz nacističnega propagandne- 

. ga gradiva zlepljeni film o Hitlerju
ogledalo v Avstriji kar 15.000 gle­

dalcev - za avstrijske razmere izjemno 
visoko število. Reakcija teh - in tistih, ki so 
jim sledili - pa je bila takšna, da se je vrsta 
avstrijskih uvodničarjev po dolgem času 
spet zamislila nad stanjem v avstrijski pro­
tifašistični vzgoji.

Publika je film »Hitler — eine Kariere< 
sprejela z naklonjenim zanimanjem, kai 
morda ne bi bilo nič strašnega, če bi film m 
bil, kot že rečeno, sestavljen iz nacističnega 
propagandnega gradiva in ne biprikazova 
Hitlerja v kar naj lepši luči. Podobne so bik 
reakcije tudi v Zvezni republiki Nemčiji, 1 
drugih evropskih prestolnicah pa je filn 
sprožil silovite polemike, predvsem pa spe 
sprožil stara vprašanja: kaj se skriva za 
valom rjavosrajčne renesanse — samo no­
stalgija in »nov pogled na zgodovino« al 
renesansa evropskega fašizma, kiseponuji 
kot politični partner, pa so mu pri ten 
nenadoma na poti stari zločini? Je fašizerr 
zgodovina ali je sodobnost? In če je fašizerr. 
sodobnost, ali je samo preostanek dobe, k, 
se je končala z drugo svetovno vojno, ali pa 
se lahko porodi tudi iz socialnih konflikto\ 
našega časa?

Odgovor na ta vprašanja bi bil po vsej 
priliki sila preprost, če bi sodobnost ravno 
fašizma ne merila s toliko različnimi merili. 
Meščanski misleci še dandanes v večini 
zavračajo možnost, da bi imel fašizem kar­
koli opraviti z družbenimi razrednimi spo­
padi in da bi bil tvorba, ki je — v določenih 
okoliščinah — zrasla na plečih monopoli­
stičnega in etatističnega kapitalizma, kot 
sprednja sila v spopadu kapitala z vse bolje 
organiziranim in osveščenim delavskim ra­
zredom. Benedetto Croce ga je označil kot 
ne razredno, marveč intelektualno in mo­
ralno bolezen; Marcel Roncayolo ga je imel 
za »vdor iracionalnega v zgodovino«, Wil- 
helm Roepke pa za »bolezen nemške du­
še«.

7* a j pa k gre pri zgornjem za definici- 
ic" je, ki trgajo fašizem od njegovih 

realnih družbeno-političnih tal in 
^ ga predstavljajo ne kot sad zao­

strenega razrednega spopada, marveč kot 
zgolj v zavesti delujočo deformacijo, ki jo 
je moč odpraviti z nekaj prepričevanja in 
morda kolektivne psihoterapije — kar pa je 
seveda daleč od resnice. Čeprav si meščan­
sko zgodovinopisje praviloma prizadeva 
predstaviti fašizem kot »defekt duha« (in 
torej ne kot poganjek razredne dialektike) 
pa je bila praksa zahoda povsem drugačna: 
kako realistično in »razredno« so pristopili 
zavezniki k fašizmu na konferenci v Potsda­
mu, priča dejstvo, da so — pač zato, da bi 
preprečili renesanso nemškega imperiali­
zma z nacizmom vred - sklenili, da bodo 
razbili nemške monopole. Med meščanski­
mi misleci je nedvomno veliko takih, ki se 
analize fašizma lotevajo z demokratičnih 
pozicij in znanstveno pošteno, ki pa do 
globlje resnice o tem pojavu ne morejo, ker

pač zavračajo razredni boj kot gonilo zgo­
dovinskega razvoja; od teh pa je treba 
seveda razločevati celo plejado tistih publi­
cistov, ki nimajo z znanostjo nič skupnega 
in ki si prizadevajo zožiti pojem fašizma do 
takšne mere, da od njega ne ostane skoraj­
da nič; ker zožujejo pojem fašizma na 
njegove bodisi najbolj operetne (»saluto 
romano« oziroma nacistični pozdrav, noš­
njo kljukastih križev in podobno) ali naj­
bolj krvave elemente (koncentracijska ta­
borišča, policijski teror), je zanje fašizem 
stvar preteklosti in ne stvar sodobnosti. 
Prav v tej smeri je v letih po drugi svetovni 
vojni zrasla obširna publicistika, katere cilj 
je zastre ti, ne pa odpreti pogleda na pravo 
bistvo fašizma.

Če so dandanes, ko je nemogoče prezreti 
renesanso neofašizma v takšni ali drugačni 
preobleki, povsem neuporabne definicije 
liberalne meščanske šole, ni nič bolje z 
definicijo, ki si jo je leta 1935 postavil 
sedmi kongres kominterne, ko je predstavil 
fašizem kot »reakcionarno teroristično dik­
taturo, ki se odpira najbolj reakcionarnim, 
šovinističnim in imperialističnim elemen­
tom finančnega kapitala«. Pomanjkljivost 
te definicije je v tem, da pušča ob strani 
vrsto tistih fašističnih pojavov, ki niso dik­
tatura, da torej pušča ob strani ves tisti bolj 
ali manj vidni ter bolj ali manj razvejani 
fašizem, ki ni na oblasti.

Spričo dosedanjih zgodovinskih izkušenj bi 
bilo treba zatorej fašizem razumeti kot 
politični izraz krize v družbenoekonom­
skem delovanju visoko razvitega kapitali­
zma; fašizem se pojavlja v trenutku, ko 
spričo zaostrenega razrednega boja me­
ščanski večstrankarski parlamentarni si­
stem odpoveduje poslušnost kapitalu, ko 
prav ta mehanizem formalne demokracije, 
ki jo je v francoski revoluciji izborilo zma­
govito meščanstvo, postaja orodje v rokah 
dobro organiziranega in osveščenega de­
lavskega razreda, ki hoče krizo odpraviti s 
tem, da ukinja kapitalizem. V sleherni takš­
ni konfrontaciji se začne mehanizem me­
ščanske demokracije obračati na škodo ka­
pitala, zato se ji kapital odreče. Poseže po 
enem od mnogih Hitlerjev ali Mussolinijev, 
ki so spričo razslojevanja znotraj meščan­
skega razreda ali spričo renegatstva v de­
lavskem razredu ali pa spričo povsem ra­
zredne navezanosti vojske na vladajoči ra­
zred (Čile) vedno pri roki in pripravljeni 
opraviti »umazano delo«, jim podeli neo­
mejeno oblast in prepusti tej oblasti nalo­
go, da z represivnimi ukrepi doseže »social­
ni mir« in spet omogoči normalno družbe­
no reprodukcijo kapitala. .Kako hitro je 
konec meščanske demokracije, kadarkoli 
gre za obstoj sistema, sta učinkovito izpri­
čala Čile in Grčija. Ker pa so krize sestavni 
del kapitalističnega sistema in torej nene­
hno pričujoče tudi v trenutku, ko monopo- 
listično-etatistični kapital prerašča v na­
dnacionalnega, je nenehno pričujoč tudi 
fašizem, s to razliko pač, da mu nadnacio- 
nalnost kapitala daje nadnacionalne karak­
teristike — ameriške kompanije so v Čilu 
vzpostavile fašistični vojaški režim, ne da bi 
morale spričo tega odpraviti parlamentar­

no demokracijo v ZDA. Ali pa se bo takšen 
fašizem v kali razvil v svojo najvišjo obliko, 
v fašistično diktaturo, je odvisno od tega, 
kako močan je velekapital v boju s svojim 
razrednim nasprotnikom, kajti tudi za vele­
kapital je prepuščanje oblasti fašističnemu 
režimu le izhod v sili, in od tega, kako 
močan in organiziran je odpor delavskega 
razreda. Prav tu bi bilo treba iskati tudi 
razloček med konservativizmom in faši­
zmom: medtem ko je konservativizem pri­
pravljen bojevati se za svoje privilegije 
tako, da priznava pravila parlamentarne 
igre in si poskuša ohraniti monopol nad 
oblastjo po tej poti, ukinja fašizem pravila 
formalne demokracije v celoti in si prisvaja 
monopol nad oblastjo neposredno in torej 
ne več pod krinko formalne meščanske 
demokratične ureditve.

"fT"”'! ašizem se ne uveljavlja samo global- 
|L—<4 no, marveč tudi parcialno. Mnogo 
i primerov za to je v zadnjem deset- 

letju in nekaj čez dala Italija, kjer so 
bila tako imenovana »ločena telesa države« 
(policije, vojske, obveščevalnih služb) za­
pletena v vrsto zarot proti demokratičnemu 
redu, ne da bi dobil ta red možnost, da 
zoper zarotnike uveljavi zakon — torej 
družbena pravila —, ki ureja družbene 
odnose v italijanski družbi. Kako hitro se 
uveljavi fašistični način ukrepanja, kadar­
koli zataje običajni avtomatizmi meščanske 
družbe, v kateri se nacionalno zatiranje in 
izkoriščanje pojavlja kot posebna oblika 
razrednega zatiranja in izkoriščanja (in v 
nasledkih kot ekspanzija na račun drugih 
narodov), pričajo tudi zadnji dogodki na 
Koroškem: potem ko je slovenska manjši­
na proti njeni volji sprejeto sedmojulijsko 
zakonodajo zavrnila in pri tem z visoko 
stopnjo organiziranosti izpričala voljo do 
nadaljnjega boja zoper takšno zakonodajo, 
ki naj bi bila le uvod v dokončni etnocid

Slovencev v Avstriji, je velikonemškemu 
krilu koroške politike očitno postalo jasno, 
da koroški — in avstrijski — politični avto­
matizmi ne delajo sedmojulijskizakonoda­
ji v prid in da bo manjšina izkoristila vse 
ustavne možnosti proti vsiljeni zakonodaji.

Ko se je tako izkazalo, da daje avstrijski 
ustavni sistem sorazmerno učinkovito oro­
dje za boj proti sedmojulijskim zakonom, 
je desno, nemškonacionalistično krilo ko­
roške politike postavilo povsem preprosto 
pa hkrati povsem fašistično zahtevo: Slo­
vencem naj se odvzame tiste pravice, ki jih 
avstrijska ustava daje vsem državljanom, 
od pravice do javnega nastopanja in de­
monstracije do pravice obveščanja. Kam­
panja na račun tako imenovanega levega 
ekstremizma — oprla se je na eksplozijo v 
Pliberku, ki je očitno prišla kot naročena — 
naj bi priklicala izredne policijske ukrepe 
proti Slovencem; po zasnovi je podobna že 
pogosto preizkušeni »strategiji napetosti«, 
s katero je posebej italijanski fašizem vrsto 
let ustvarjal vzdušje za fašistični prevrat v 
Italiji v času, ko so se družbenoekonomsko 
množile vrste delavskih strank in se je 
krepila njihova vloga na političnem odru.

'V' akor je sklenjena veriga družbe-
nopolitičnih razmer, iz katerih po- 
ganja fašizem, tako je sklenjena 
tudi veriga, ki povezuje fašizem z 

neofašizmom. Veliki nemški dramatik Be­
rtok Brecht je moral kmalu po vojni z 
obžalovanjem ugotoviti, da je »naročje 
(nacizma namreč) še vedno rodovitno«: do 
leta 1948, ko se je hladna vojna dodobra 
razvila, je fašizem vnovič dobil svoj prostor 
pod soncem s tem pogojem, da se je formal­
no odrekel dediščini Hitlerja in Mussolini­
ja: julija 1958 je zahodnonemška N PD 
objavila takle oglas: »Kdorkoli bi trdil, da v

Zvezni republiki obstaja neonacizem, je 
komunist ali pa govori o rečeh, ki niso v 
skladu z resnico. Kdorkoli trdi, da je NPD 
nacistična stranka, je lažnivec.« Kajpada 
gre le za prozorno mimikrijo: tako progra­
mi kot akcija evropske desnice ne dopušča­
jo dvoma, saj je repertoar povsem klasičen: 
prava razredna nasprotja še vedno prekriva 
brezobličen in nediferenciran pojem naro­
da kot »krvne« skupnosti; ta narod naj vodi 
elita s trdno roko, zaradi česar evropska 
fašistoidna desnica pogosto zagovarja širo­
ka pooblastila predsednika države na račun 
zmanjšanih pooblastil parlamenta ; ekspan­
zionizem, ki se skriva v prizadevanjih odv­
zeti veljavo rezultatom druge svetovne voj­
ne (prav neonacistična desnica je bila v 
ZRN tista, ki se je najbolj ogorčeno uprla 
Brandtovi vzhodni politiki in priznanju 
vzhodnih meja; neofašisti so bili tisti, ki so 
najbolj trdovratno zavirali prizadevanja za 
dokončno ureditev meja med Italijo in 
Jugoslavijo) in v oživljanju teze o »nem­
škem življenjskem prostoru« in o »terra 
irredenta«; visceralni protikomunizem; in 
pa seveda nebrzdani nacionalizem, ki v 
primitivnih lokalnih ambientih ohranja 
svojo staro podobo, na evropski ravni pa se 
pojavlja že kot »evropeizem«, kajti združe­
na Evropa naj bi bila tista, pred katero bo 
pokleknil komunistični vzhod, da se bo 
nemški narod spet lahko združil v eni drža­
vi.

To pričujočnost fašizma, ki ga samo v ZRN 
pooseblja skoraj 80 različnih organizacij, 
že dolga leta spremlja intenzivno pranje 
možganov, katerega pasivni del je dejstvo, 
da je protifašistična vzgoja v vrsti tistih 
dežel, ki jih je fašizem najbolj okužil, pre­
puščena dejansko levim silam, zaradi česar 
je to protifašistično osveščanje ravno toliko 
močno, kolikor so močne sile (kako je s to 
rečjo, pa pričajo občasne analize srednje­

šolskih učbenikov zgodovine in načina, ka 
ko ti učbeniki predstavljajo obdobje naci 
fašizma). Aktivni del tega postopka pa jt 
obširna publicistična dejavnost, kiposkuši 
značilnosti fašizma bodisi prikriti ali pa jih 
olepšuje. Tu gre za prizadevanja, ločit 
usodo nemškega velekapitala od Hitlerja 
pa ločiti usodo nemškega orožja (ki se je 
kot prepričuje ta literatura, bojevalo učin 
kovito in plemenito) od usode nacizma 
nadalje za prizadevanja predstaviti fašizen 
kot majhno zgodovinsko nezgodo, ki pa b. 
se lahko drugače končala; za prizadevanje 
izenačiti žrtve nemških vojnih zločinov 2 
žrtvami, ki so padle v zavezniških vojaških 
operacijah; v cepljenju Hitlerja na dva 
človeka, mladega graditelja cest in borca 
proti brezposelnosti, in — žal — bolnega 
starčka, ki je zavozil vojno, pa še za tc 
vojno da so krivi tisti, ki so Nemčijo prisilili 
podpisati versajski mir; in še veliko tega.

f ^ re skratka za trideset let trajajoče
loščenje zgodovinskega madeža. 

\ J Loščenje samo seveda ne pomeni, 
da je fašizem spet na pomolu: 

fašizem se poraja iz povsem oprijemljivih 
družbenih konfliktov in ne iz propagandnih 
kampanj samih. Kar pa je pri takšnih kam­
panjah v resnici lahko usodno, je to, da 
krhajo protifašistično zavest tistih ljudi, kis 
fašizmom ne bi smeli imeti nič skupnega; 
cilj takšne kampanje je očitno v tem, da 
bodo uspavane množice tako zloščeno 
orožje fašizma, ki ga je zgodovina že obso­
dila kot zločinskega, sprejele - ko in če bo 
nastopil trenutek — kot dopustnega, spre­
jemljivega. Opozoriti na to nevarnost in se 
ji upreti, to je eden izmed imperativov 
našega časa.

Marjan Sedmak
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Diplomirani sociolog

V objavi Zveze skupnosti za zaposlovanje 
SR Slovenije št. 36 (Delo 10. septembra 
1973) sem zasledil, da Izobraževalna skup­
nost Slovenije išče diplomiranega sociologa 
ali pedagoga s petletno prakso za samostoj­
nega svetovalca tajnika za mednarodno 
dejavnost na področju vzgoje in izobraže­
vanja z osebnimi dohodki okoli 8450 dinar­
jev. Ob tej ponujeni višini OD sem se 
zamislil, mogoče tudi zato, ker sem po 
naključju na fakulteti, ki ravno producira 
sociologe. Številka se mi je zdela tako 
neverjetna, da sem si jo ponovno ogledal. 
Moji kolegi z magistraturo s petletno in še 
večjo prakso imajo OD 5500 dinarjev, 
docenti že z desetletno delovno dobo pa 
7000 dinarjev. Zelo lepo priznanje našim 
učiteljem, da so njihovi produkti, sociologi, 
tako visoko cenjeni pri izobraževalni skup­
nosti, toda zakaj tako visoko materialno ne 
ceni tudi njihovih producentov, kajti Izo­
braževalna skupnost Slovenije posreduje 
materialna denarna sredstva fakultetam.

V teološki misli je tako, da je proizvajalec 
(bog) bolj cenjen kot njegovi produkti (na­
rava, svet, človek). Dobro, sem se potolažil, 
to je v teologiji, kjer gre za sveta razmerja, 
toda tu na čvrsti okrogli Zemlji in vrh vsega 
še v samoupravni družbi, kjer veljajo po­
svetna ne pa božanska razmerja, bi bilo 
logično, da bi vsaj enako cenili produkte in 
producente. Mogoče gre za odgovorno me­
sto, znanje tujih jezikov in podobno? Ven­
dar gotovo univerzitetni učitelji niso naj­
slabši glede znanja tujih jezikov, njihovo 
delo pa je še posebej odgovorno, saj mora 
ustrezati kar trem globalnim kriterijem: 
pedagoškim, strokovno-znanstvenim in 
idejno političnim in so tako stalno pod 
kritično lupo študentov, znanstvene skup­
nosti in družbene-politične javnosti. Mogo­
če pa je diplomiran sociolog v tistih petih 
letih prakse naredil nekaj takega iz sebe, 
kar prekaša naše sposobnosti in delo. Tudi 
delo na fakulteti je praksa in spreminjamo 
sebe tudi tedaj, ko delamo v sobotah, nede­
ljah, ponoči, če hočemo vsaj približno za­
dostiti navedenim skupinam kriterijev, pa 
še imamo slabo vest, da premalo znamo, da 
marsikaj ne delamo dobro. Številka in pri­
merjave so se mi zdele vedno bolj skriv­
nostne. Mogoče pa tiči preprost odgovor v 
tem: izobraževalna skupnost ima pač svoja 
interna po samoupravni poti sprejeta meri­
la o delitvi dohodkov in že iz naziva institu­
cije verjetno izhaja visoka cena izobrazbe. 
Zdelo se mi je, da sem zaslišal naslednji 
pritajen smeh: saj ima tudi tvoja ustanova 
samoupravno utrjena merila osebnih do­
hodkov in pravtako hrepeni po samouprav­
nih možnostih, da bi imela takšna merila 
delitve kot izobraževalna skupnost. Pred 
tem zlonamernim namigovanjem sem po­
skušal zaščititi izobraževalno skupnost, češ, 
mogoče ima ona boljše partnerje, s kateri­
mi menjava delo. Pri iskanju v to smer pa 
nisem odkril trdnega opravičila, saj si nisem 
mogel priti na čisto, s kom menjava dela, 
kaj so njeni produkti ir kdo jih tako visoko 
ceni. Izobraževalna skupnost, ki samo zbira 
in razdeljuje sredstva med fakultete, najbrž 
lahko samo zmigne z rameni: mi nismo 
krivi, če so vaši dohodki nizki, mi smo samo 
posredniki.

Ostane pa skrivnost, zakaj gre posredniku 
bolje kot tistim, med katerimi posreduje. 
Pri posrednikih, pa naj bodo to politični, 
bančni, trgovski, izobraževalni, se stikajo 
vse niti tistih, med katerimi posredujejo. 
Krii tus je posrednik mt d bogom in člove­
kom in je bolj misteriozen kot bog sam, ker 
je hkrati bog in človek. Kapital je posre­
dnik med delovnimi sredstvi in delavci in 
znanost je morala potrošiti veliko energije, 
da mu je snela skrivnostno masko. Denar je 
posrednik med ljudmi, je reprezentat nji­
hovega dela in odnosov in velika moč je v 
bančnih institucijah in osebah, ki razpola­
gajo s tem družbenim kapitalom, ki ni nič 
drugega kot akumulacija fizičnega in misel­
nega dela.
Izobraževalna skupnost ima izdelana meri­
la, s katerimi reže pogačo za posamične 
fakultete in njihove delavce. Toda kdo 
zanje izdeluje merila, da lahko tako visoko 
materialno vrednoti delo svojih delavcev? 
Ali mi organi izobraževalne skupnosti lah­
ko postrežejo s podatki, da so na kateri 
fakulteti ali raziskovalni instituciji pri raz­
pisu asistentskih mest ali začetnih razisko­
valcev obetali tako visoke osebne dohod­
ke? Nekoliko nižje v omenjenem razpisu 
Zveze skupnosti za zaposlovanje neka dru­
ga organizacija ponuja diplomiranemu 
zgodovinarju raziskovalcu osebni dohodek 
v višini 4000 dinarjev. Ne obstaja torej 
samo izobraževalna skupnost ampak cel 
kup takih skupnosti in posredniških organi­
zacij, ki nenehno izdelujejo merila, nasve­
te, priporočila, recepte, navodila za nekoga 
drugega, nenehno nekaj delijo, zbirajo, a 
običajno imajo v teh institucijah delavci 
višje osebne dohodke kot tisti, na katere se

merila nanašajo. Doklej se bodo še našli 
trčeni mladi asistenti in raziskovalci? Sve­
tujem jim, naj gredo tja, kjer se izdelujejo 
merila in metodologija delitve in kjer teče 
primarni mehanizem delitve, pa jim bo šlo 
veliko bolje kot tam, kjer se ustvarja te­
meljni produkt posredništva. Sicer jim bo 
pa »zakon družbeno potrebnega dela«, če 
bo šlo tako naprej, pokazal, da se ukvarjajo 
z nečim nepomembnim in nepotrebnim.

Če so posredniki še nujni in potrebni, zakaj 
si lahko zagotovijo praviloma boljše mate­
rialne dohodke? Je njihovo delo več vre-, 
dno, bolj pomembno, bolj nujno, bolj od­
govorno, bolj ustvarjalno, bolj produktiv­
no? Mogoče, vendar naj prepričajo vse 
tiste, ki stojijo v njihovem krogu neposre­
dne menjave dela. Dokler ne bo gordijski 
vozel presekan na tej občutljivi točki mate­
rialnih interesov, se posredniki gredo ideo­
loško burko, ki jo je profesor Križanič 
jedrnato takole izrazil: »Birokracija dobiva 
novo mamljivo družbeno vlogo; z nami se 
pogovarja v imenu delavskega razreda, z 
delavskim razredom pa v našem imenu.« 
(France Križanič: Ključi za odprto univer­
zo, Naši razgledi, 9. IX. 1977.) Številne 
posredniške funkcije so nujne v razvitem 
sistemu družbene delitve dela, so njegov 
sestavni del ter produkt in niso samo izraz 
birokratizacije sistema. Niso pa nujne v 
odtujeni obliki, ki zraste čez glavo združe­
nemu delu in ni njegov enakopravni člen v 
vseh ozirih. Posrednik potrebuje zamotane 
in spekulativne konstrukcije, ker se v njih 
varno počuti in obvlada situacijo med po­
sredujočimi. V »Sveti družini«, ko Marx 
analizira skrivnost spekulativne konstruk­
cije, navaja primere razmerij abstrakcij 
med »sadjem« in konkretnimi hruškami, 
jabolki. Odločil sem se, da bom v bodoče 
Marxovo analizo skrivnosti spekulativne 
konstrukcije pojasnjeval s skrivnostjo po­
sredniške vloge izobraževalne skupnosti do 
fakultet.

Prosim predstavnike Izobraževalne skup­
nosti Slovenije, da pojasnijo in utemeljijo 
kriterije, zakaj delo diplomiranega sociolo­
ga s petletno prakso približno enako vre­
dnotijo kot delo izrednega profesorja na 
fakulteti. Mislim, da ta odgovor ne bo 
težaven, saj imajo izkušnje v izdelovanju 
vseh vrst kriterijev. Uspešno pojasnilo bi 
lahko veliko prispevalo k primerjalni oce­
nitvi različnih — zlasti intelektualnih — 
storitev, kot je npr. delo raziskovalca, poli­
tičnega delavca, bančnega uslužbenca, vseh 
vrst referentov, delavca na sindikatih, 
SZDL, delavca v upravnih organih idr.

Kandidat ki bo sprejel razpisano delovno 
mesto pri izobraževalni skupnosti, naj mi 
ne zameri tega zapisa, saj ni kriv, če mu 
izobraževalna skupnost nudi takšen doho­
dek in žalosten najbrž tudi ne bo. Nasprot­
no želim mu veliko uspeha in ga vabim, da 
se od časa do časa oglasi na naši fakulteti, 
da bo svoje bivše učitelje malo podučil, 
kako pri posredniški funkciji zelo uspešno 
poteka neposredna menjava dela.

Andrej Kirn,
Ljubljana

Delo, 14. junija

Zamašek samo še pet let?
Vedno znova beremo v dnevnikih, strokov­
nih poročilih, občinskih glasilih itd., koliko 
študij je že naredil Ljubljanski urbanistični 
zavod (LUZ) za posamezen nov mestni 
objekt, novo pozidavo kakega okoliša, na­
daljnji gospodarski razvoj mesta, za posa­
mezne občine, tovarne itd. Piše se že o 
osmih študijah za lokacijo in pozidavo ljub­
ljanske avtobusne glavne postaje, o možnih 
lokacijah za Cankarjev spomenik, o lokaci­
jah za nov mestni kulturni center, različne 
predloge za novo lokacijo »Festivala«, do­
polnilne predloge za nadaljnji razvoj uni­
verze, visokega šolstva, o lokacijah za sam­
ske domove, lokacijah za socialno varstvo 
barakarjev, delnih študijah o javnem pro­
metu, železniških mestnih obvozih, o pred­
logih o novem športnem letališču, novem 
mestnem republiškem športnem stadionu, 
hotelskih kapacitetah, skladiščih za surovi­
ne in odpadke pa za gorljive tekočine in 
živež, za popravljanje in prodajanje avto­
mobilov, za gospodarno obdelovanje zem­
lje, živinske kombinate itd.

V eni ali drugi obliki smo dobili najprej 
deset in nato tri, nato eno in sedaj čisto 
novo cestno prometno študijo, imenovano 
»U«.

V meddobju smo dobili za Prešernovo ce­
sto po odločni zagotovitvi, da ne bomo 
delali nobene nove študije, kar čez noč 
popolnoma nov predlog. Kakor za vse do­
sedanje predloge trdijo načrtovalci tudi za 
tega, da ne more in ne sme biti nobene nove 
spremembe ne dopolnitve, da je že skrajni 
čas, da začnemo z delom itd.

Za začasno južno obvoznico sta si izbrala 
mesto in občina Gregorinovo in Koprsko 
cesto; kar čez noč se začne pisati, da se 
bosta dogradili Tbilisijske ulica in Cesta v 
Mestni log, ker verjetno to bolj ustreza 
republiškemu tovornemu tranzitnemu pro­
metu. Pred nekaj leti smo prejeli za nekaj 
sto milijonov starih dinarjev študijo o ra­
zvoju Ljubljane do leta 2000. O tej študiji 
se je tako malo pisalo in govorilo, da res ne 
vem, ali to gradivo sploh kdo potrebuje ali 
leži tudi to že na zaprašenih policah tako 
kakor nekatere že naštete študije, predlogi, 
načrti itd.

Ko so pred leti s kombijem pripeljali na 
magistrat prvih sedem cestno-prometnih 
študij v 50 vezanih knjigah, sem bil mestni 
odbornik in član sveta za urbanizem. Po­
polnoma nerazumljivo nam je bilo, da člani 
tega sveta nismo smeli pogledati teh študij. 
Dojeli smo, da so bile te študije tako po­
manjkljive ali pretirane, da je naročnik 
menil, da gradivo ni zrelo za javno razgrni­
tev. Vse to gradivo, ki smo zanj plačali po 
uradno zahtevanih dopolnitvah več kot 7 
milijonov novih dinarjev v razdobju treh ali 
štirih let, ga neprestano predelujejo in do­
polnjujejo.

Ob nadaljnjih presojah, kako in kje naj 
gradimo krematorij, kam naj preložimo

»Navje« in kaj naj počnemo s Plečnikovimi 
mrliškimi kapelicami, smo zašli v slepo 
ulico in v nesoglasje z urbanisti, arhitekti in 
s prebivalci Jarš.

Tudi ob novih stavbah v mestu smo zašli. 
Resno sem namreč prepričan, da najnovej­
še stvaritve, predvsem steklenjak na Bavar­
skem dvoru, računski center v Kolodvorski 
ulici, baročni stekleni prizidek k novi pošti, 
steklenjaki LUZ in Soseske itd. niso pri­
merne rešitve, ne po obliki ne po gospodar­
nosti.

Ko smo lani razpisali javno posojilo za 
slovensko cestno omrežje, smo po Sloveniji 
razobesili, po mojem mnenju, zelo nepre­
pričljiv propagandni lepak. In vendar je šlo 
za večdesetmilijardno posojilo. Mar ne bi 
bilo bolj pravilno, da bi za takšno širokopo­
tezno vsestransko akcijo razpisali javni na­
tečaj? Gotovo bi bil lepak boljši.

Ko sem prvič zagledal novi most čez Gru­
berjev prekop na Kodeljevem, sem se res 
začudil, ali ni v Ljubljani oblikovalca, ki bi 
dal tudi preprostemu mostu v mestu nekoli­
ko lepšo obliko in postolje.

Na koncu vprašujem strokovno javnost, ali 
so vse rešitve od Ljubljane do Zaloga, ki jih 
izvaja železniško gospodarstvo, res naj­
boljše, ali in kdo vse to pregleduje, potrjuje 
itd., saj vendar plačuje ves železniški pri­
manjkljaj Slovenija, in od tega dobršni del 
Ljubljana.

Sem sodi tudi najnovejša zahteva železni­
škega gospodarstva, naj bi za severno že­
lezniško obvoznico že sedaj zgradili na novi 
Celovški cesti pri »Žibertu« 1,5 m dvignje­
no Celovško cesto in železobetonsko plo­
ščo nad podvozom za železnico, ki bo tu šla 
pod Celovško cesto.

Pri podrobnejšem razglabljanju vseh teh 
vprašanj, ki jih zelo »zaprto« rešuje želez­
niško gospodarstvo, se vprašujemo, ali je 
železniška uprava sploh kdaj javno razgrni­
la kak svoj projekt, predvsem pa, kje so 
sedanji ali stari načrti za železniške obvoz­
nice okoli našega mesta. Vprašanje zase je 
tudi dolenjska železnica na mestnem ob­
močju, ali je na sedanji lokaciji sploh upra­
vičena itd.
Ob preložitvi železnice skozi Tivoli, Rožno 
dolino in Šiško pod Šišenskim hribom smo 
slišali, da se ponuja nova trasa preko Mo­
steca, ker je sedanji rezervat čez jezera 
»Draga« ob Šišenskem hribu že popolno­
ma pozidan in ne pride več v poštev za 
železnico. Ljubljana bi vendar morala vse 
te nove in stare želje železnice videti in 
nanje javno odgovarjati. Ali železnici res ni 
bližja Ljubljana kot Beograd?

Tako sem nanizal vrsto javnih lokacijskih 
in drugih perečih problemov Ljubljane, ki 
pa jih urejajo le v zelo zaprtih, da, celo 
monopolističnih formacijah republike, me­
sta, LUZ in celo občin.

Kam to pelje, kažejo zgoraj našteta dejstva 
o delovanju teh več ali manj zaprtih služb.

Vsi strokovnjaki vedo, da bi se morali vsi 
javni objekti dajati v delo z javnim nateča­
jem, brez umetnega prikaza nujnosti in s 
stvarnim sodelovanjem vseh slovenskih 
strokovnih društev.

Študije, načrti itd., naročeni neposredno 
pri posamezniku ali pri skupinici, pravilo­
ma niso tako zadovoljivi za investitorja 
kakor tiste z ja vnega anonimnega na tečaja.

Tako, kakor smo se javno dokaj časa pogo­
varjali, kako in kaj bo z Ljubljanskim gra­
dom, tako bi se morali na poziv gradbenih 
odborov v mestu javno pogovarjati o novih 
objektih v mestu, najprej o lokaciji, nato o 
osnutku za izbrano lokacijo, zazidalnem 
načrtu, študiji itd.

Kot dolgoletni funkcionar strokovnih dru­
štev menim, da gradbeni odbori in investi­
torji vse premalo porabljajo njihove mogo­
če pomoči, na primer za pogovore, pregle­
de, mnenja, predvsem pa za prirejanja jav­
nih natečajev.

Upoštevajmo popolnoma zavestno in od­
govorno, da bi se morali o lokacijah za 
»Festival«, krematorij, avtobusno postajo, 
Cankarjev spomenik, univerzitetne objek­
te, novo železniško postajo, samske domo­
ve, domove za ostarele, mostove in ceste, 
javni promet in letališča, za smetišča in 
skladišča, za blokovno in zasebno gradnjo 
stanovanj, za elektrarne in toplarne, šole in 
vrtce itd. itd. pogovarjati javno, obenem pa 
bi morali prirejati javne anonimne natečaje 
za vse pomembnejše mestne objekte, zazi­
dalne načrte itd.

Ljubljana je priredila po osvoboditvi nekaj 
večjih in manjših natečajev za mestne in 
republiške potrebe, ki so bili uspešni. S 
svojimi revolucionarnimi idejami so se v 
Ljubljani pojavili novi mladi, nadebudni 
arhitekti. Tem mladim načrtovalcem smo 
dali možnost osebne življenjske izpovedi, 
jim pomagali, da so se svojemu znanju 
primerno uvrstili med svoje starejše tovari­
še načrtovalce in oblikovalce. Naši arhitek­
ti, urbanisti, oblikovalci in tehniki so si 
prislužili odlična mesta v Sloveniji in Jugo­
slaviji. Ali pa mi teh nekaj tisoč slovenskih 
strokovnjakov vabimo k sodelovanju, ali 
jim nudimo možnost, da se s svojim delom 
izkažejo, ali bomo prenehali z zapiranjem 
vrat, z neposrednim naročanjem del nema­
ra pri taistih načrtovalcih? Kam vse to 
pelje? Kdaj in kje bomo vendar nehali s 
takšnim ravnanjem ? Po moji vsestranski in 
samokritični presoji je sedanja praksa na­
zadovanje, ne pa napredek.

Zapis s kongresa

Odgovor ni več da ali ne,
marveč kako

Mednarodno združenje odvetnikov je razpravljalo o pravicah
delavcev pri upravljanju podjetij

Kdo je sprejel sklepno odločitev o gradnji 
zagrebškega hotela Interkontinental? 
Vprašanju newyorškega odvetnika Stan- 
leya Godofskyja je sledila podrobna razla­
ga njegovih jugoslovanskih kolegov o siste­
mu samoupravnega odločanja in neposre­
dnem vplivu delavcev na dogajanja ne le v 
podjetjih, temveč v vsej družbi. Torej tudi 
pojasnilo, da so se delavci hotelskega po­
djetja Esplanade zavestno odločili za novo­
gradnjo in da brez njihovega sklepa hotela 
ne bi bilo. To pa je bilo samo eno od 
mnogih vprašanj o samoupravljanju, ki so 
se teden dni prepletala v tem hotelu, kjer je 
potekal kongres mednarodnega združenja 
odvetnikov.

Udeleženci iz štiridesetih držav jih niso 
postavljali naključno. Prva kongresna tema 
je namreč obravnavala pravice delavcev pri 
upravljanju podjetij in zaščito teh pravic. 
Zanjo je bilo tudi največ zanimanja in 
najštevilnejša udeležba pri delu komisije, 
čeprav je bila le ena od šestih kongresnih 
komisij. Obenem pa morda tudi tista, ki je 
kljub temu, da so razpravljalci govorili 
zgolj o pravicah delavcev, najglobje pose­
gala v prikaz posameznih družbenih uredi­
tev, ki dajejo take ali drugačne možnosti 
delavcem, da sodelujejo pri urejanju svojih 
delovnih pogojev in rezultatov dela. Odgo­
vor, zakaj so odvetniki ob petdesetletnici 
mednarodnega združenja največ govorili 
prav o pravicah delavcev, bi bil izredno 
površen, če bi preprosto rekli, da je na to 
vplivala družbena ureditev države, v kateri 
se je odvijal kongres. Premalo bi tudi pove­
dali, ko bi se ustavili le pri resoluciji o tej 
temi, ki kot skupne cilje navaja, da se 
morajo v vseh pravnih sistemih prizadevati 
za napredek dostojanstva posameznika, za­
gotavljanje družbenih pravic, doseganje 
ekonomske varnosti, omogočanje pravič­
nega nagrajevanja za vse in enakopravnega 
sodelovanja delavcev pri dohodku svojih 
podjetij in rezultatih svojega dela.

Zaradi tega se raje vprašajmo, če ima dela­
vec pravico sodelovati pri odločitvah po­
djetja? Za nas zveni to vprašanje že pov­
sem tuje. Z uveljavitvijo samoupravljanja 
in krepitvijo vloge delavca na vseh ravneh 
odločanja je tudi — preprosto rečeno — 
neumestno. Toda, kako vprašanje zastav­
ljajo drugje v svetu. Mar s strogo alterna­
tivno možnostjo: z da ali ne za delavčeve 
pravice, da vpliva vsaj na nekatere podjet­
nikove odločitve? V največjem številu 
držav je drugi skrajni odgovor odpadel. Na 
njegovo mesto so uvrstili besedo kako. Na 
kakšen način lahko delavec sodeluje oziro­
ma, bolje rečeno, kakšne so lahko njegove 
pravice pri upravljanju podjetij.

Gotovo je to izhodišče in priznavanje, daje 
ena temeljnih človekovih pravic tudi delav­
čevo odločanje o lastni usodi vplivalo na 
potek sedemindvajsetega kongresa odvet­
nikov. Pri tem je pomembno spodbudo za 
razpravo nudilo osrednje poročilo o pravi­
cah delavcev pri upravljanju podjetij in 
njihovi zaščiti. Z željo, prikazati prav to, 
kako je mogoče uresničevati te pravice, ga 
je po poročilih odvetnikov iz štirinajstih 
držav pripravil slovenski odvetnik Rudi 
Šelih.

Kakor poudarja resolucija te kongresne 
komisije, se pravni sistemi v skladu s poli­
tičnimi, z ekonomskimi in s kulturnimi tra­
dicijami lahko razdele v tri skupine pravic 
upravljanja: samoupravljanje, soodločanje 
in participacijo prek sindikatov s kolektiv­
nim dogovarjanjem. Vsem je skupno, da 
so, podobno kot prvi znani dokumenti iz­

pred sto let, ki so posegli na to področje, 
tesno povezani s temeljnim ciljem: z izbolj­
šanjem položaja delavca.
Pot zamisli, da bi delavci v tej ali oni obliki 
sodelovali pri upravljanju podjetij, je dol­
ga. Pritegnila je tako številne teoretike kot 
različne sloje ljudi. V najbolj bojeviti obliki 
je nerazdružljiv del programov, ki ne spre­
minjajo le industrijske organizacije, tem­
več celotno družbo. Kakor navaja avtor 
osrednjega referata, v sodobni praksi lahko 
temelje sodelovanja razdelimo na tri dele. 
Prvi možnosti sodelovanja obravnava z vi­
dika lastnine proizvajalnih sredstev. Drugi 
ocenjujejo, da je temelj sodelovanja 
predvsem delo. Posebno v razvitih deželah 
je izredno pomemben tudi razvoj tehnolo­
gije, surovin in sredstev za proizvodnjo, ki 
vse bolj vpliva na spreminjanje položaja 
delavca.
Lahko ponovimo, da je odvetnike najbolj 
zanimal jugoslovanski sistem samouprav­
ljanja, ki sloni na družbeni lastnini. To pa 
ne pomeni, da niso med razpravo podrobno 
prikazali, kakšne so pravice delavcev pri 
upravljanju v Združenih državah Amerike, 
Veliki Britaniji, Franciji, na Nizozemskem 
in v številnih drugih državah. Razumljivo 
je, da se pri tem niso spuščali v ocenjevanje 
posameznih rešitev. Pri tem je pravzaprav 
presenetljivo, da so zelo malo govorili o 
vlogi odvetnikov pri zaščiti delavčevih pra­
vic, čeprav so se njihovi kolegi v komisiji o 
pravni pomoči odločno zavzeli, da morajo 
vsakršno pravno pomoč ljudem nuditi 
predvsem neodvisni odvetniki.
Če namerno prezremo sistem samouprav­
ljanja in poskušamo iz razmišljanj odvetni­
kov razložiti, kakšne so značilnosti soodlo­
čanja in participacije prek sindikatov s ko­
lektivnim dogovarjanjem, se najprej usta­
vimo pri vprašanju, kdo so delavci, ko 
govorimo o njihovem sodelovanju ali vode­
nju podjetij. Implicitno namreč že razloču­
jemo med tistimi, ki vodijo, in drugimi, ki 
jih vodijo. Kje naj bo meja v praksi? Ali je 
uradnik delavec ali pa je delavec le človek 
ob stroju? V podjetjih razen tistega, ki je na 
vrhu hierarhične lestvice, vsak sprejema 
ukaze od predstojnikov. Poleg položaja 
strokovnih delavcev, ki se sarni pogosto 
uvrščajo med vodilne kadre, je nejasen tudi 
položaj poslovodij. V nekaterih državah ti 
ljudje nimajo niti pravice, včlaniti se v 
sindikat.
Delavec kot subjekt pravice sodelovanja, 
povzemamo iz poročila, se po avstrijskem 
tolmačenju enači s pojmom nameščenca. 
To je vsak, ki je sklenil pogodbo v delov­
nem razmerju. Pri tem pa so izvzeti upravni 
nameščenci, ki pomembno vplivajo na od­
ločitve v podjetju. Nasprotno v Veliki Bri­
taniji strogo ločujejo med fizičnimi in inte­
lektualnimi delavci. Na Nizozemskem po­
ložaj devetdesetih odstotkov delavcev ure­
jajo kolektivne pogodbe, medtem ko šved­
ski predpisi iz kroga delavcev izključujejo 
le direktorje in druge vodstvene kadre. 
Čeprav švicarski predpisi ne ločujejo de­
lavcev od upravnega osebja, so kolektivne 
pogodbe namenjene predvsem delavcem, 
medtem ko imajo uslužbenci (pisarniško 
osebje) še vedno specifičen položaj.
Pri obrazložitvi raznih oblik sodelovanja 
delavcev pri upravljanju nastane največ 
težav ob določanju, v kolikšni meri naj bi 
imeli »vodeni« pravico vplivati na odloči­
tve podjetja. Po zahodnonemški zakono­
daji je soodločanje delavcev zagotovljeno v 
nadzornem organu podjetja, medtem ko v 
upravnih organih delavci ne sodelujejo. Po 
lani sprejetem zakonu mora biti v največjih 
podjetjih (z več kot 2000 zaposlenimi) v 
nadzornem organu polovica delavcev, po 
prejšnjih predpisih pa še vedno velja, da v 
podjetjih z več kot petsto zaposlenimi tret­
jino članov nadzornih odborov imenujejo

delavci. Pomembna je v podjetjih tudi vlo­
ga sindikalne organizacije.

Je pa drugačna kot, na primer, na ameriških 
tleh, kjer pravice sodelovanja delavcev pri 
upravljanju ne urejajo z zakoni, kakor v 
večini zahodnoevropskih državah, temveč s 
kolektivnimi pogajanji, kjer se o pravicah 
delavcev, predvsem glede plač, delovnega 
časa, premestitev, dopusta itd. dogovarjajo 
sindikati kot predstavniki delavcev in orga­
nizacije delodajalcev. Sindikati v Združe­
nih državah hočejo ostati na drugi strani 
pogajalske mize, so poudarili odvetniki iz 
ZDA, ker menijo, da drugače ne bi mogli 
primerno ščititi delavskih zahtev. Zaradi 
tega je tudi razmeroma skromno zanimanje 
za oblikovanje institucionalnih oblik sode­
lovanja delavcev pri upravljanju podjetij. 
Za delavce, če jih definiramo kot sredstvo 
delovnega procesa, so edini načini, da spre­
jemajo ukaze vodstva, o njih razpravljajo 
na pogajanjih, ali da se proti njim borijo. 
Tako gledano, delavci ne morejo sodelova­
ti pri upravljanju drugače kot s pogajanji ali 
s konfliktom.

Kot možnost delavcev, da posežejo v odlo­
čitve upravnega odbora podjetja, ki ga 
izberejo delničarji, so omenili, podobno 
kot kanadski odvetnik, da delavci, ki delajo 
v določenem podjetju, nakupijo delnice. 
Če pa se pri tem spomnimo raziskav me­
dnarodnega inštituta za socialne študije v 
Ženevi o participaciji delavcev pri uprav­
ljanju podjetij, je vprašljivo, če lastnina 
podjetja bistveno vpliva na odnose znotraj 
podjetja in posebej na značaj upravljanja. 
Izraelske izkušnje potrjujejo, da goli pre­
nos lastnine podjetij v sindikalne roke ni 
spremenil dogajanj v podjetjih in s tem tudi 
ni vplival na povečanje oziroma spremem­
bo pravic delavcev pri upravljanju.

Ne vemo, če je švicarski odvetnik, ko je 
priredil znano Pascalovo misel in rekel, da 
to, kar je dobro v kaki državi, ni sprejemlji­
vo v drugi, poskušal upravičiti ali morda 
poudariti izide federalnega in kantonalnih 
referendumov, s katerimi so se volivci izre­
kli proti uvedbi oblik upravljanja delavcev 
v podjetjih. Razultati so bili porazni, če­
prav je federalni svet ponudil skromnejši 
projekt sodelovanja delavcev. Pri tem je 
dodal, da glede na družbeni in ekonomski 
sistem močni sindikati, podobno kot v 
Združenih državah, urejajo nekatere pra­
vice delavcev, z razvejano mrežo arbitraž­
nih sodišč pa rešujejo spore.

Industrijska demokracija, kakor v sodob­
nem svetu imenujejo vsakršno sodelovanje 
delavcev pri upravljanju podjetij, ki se 
prepleta od pragmatičnega ravnanja ameri­
ških sindikatov, zasnovanega v tridesetih 
letih, do vseh drugih oblik sodelovanja, naj 
bi po kongresnem sklepu postala tema stal­
nega proučevanja odvetnikov. Ob temelj­
nem sklepu, da se morajo vsi sistemi uprav­
ljanja neprestano razvijati tudi s pomočjo 
združenj odvetnikov in sodstva, je ton 
obravnavanja problematike ponudil še 
druge mogoče zaključke. Potrdil je po­
membnost moralnega dostojanstva člove­
škega dela in razširjeno mnenje, da so 
delavci zadovoljni z delom le, ko je zado­
ščeno njihovim psihološkim potrebam. To­
rej takrat, ko imajo določen delež pri 
upravljanju. Pa ne le glede menjave oprav­
ljenega dela in plačila, temveč tudi pri usodi 
podjetja, njegovem delovanju in uspehu. 
Ne nazadnje je znova dokazal zanimanje 
svetovne javnosti za jugoslovanski samou­
pravni sistem, v katerem delavci ne sodelu­
jejo pri upravljanju, temveč sami upravlja-

Alenka Leskovic

Odprimo vendar vrata razumu in znanju 
mladih kadrov, mladih načrtovalcev, znan­
stvenikov, oblikovalcev in umetnikov in 
preneha jmo z raznimi klani in biroji zaprtih 
vrat, sprostimo možnost razvoja mladih, 
novih duhov, omogočimo jim, da javno 
pokažejo nam in tudi svojim mentorjem, 
kaj so jih naučili, ali jih niso celo že prese­
gli-

Besedilo naj bi sprožilo širšo kritiko druž­
benih, strokovnih in vseh odgovornih kro­
gov!
Ciril Stanič,
Ljubljana Kam greš? (foto Leon Dolinšek )
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Aktualen pogovor prodajnih odnosov prešli na trajnejši 
odnos, ki ima v sebi vse elemente dohod­
kovnih odnosov.

Nove oblike za 
delavčeve odločitve

Vinko Hafner: Preoblikovanje odnosov v združenem delu mora
dati ekonomski učinek

Potem, ko smo lani ocenjevali samouprav­
no organiziranost v delovnih organizacijah 
in snovali načrte za njene spremembe, letos 
sprejemamo nove samoupravne sporazu­
me o združevanju, o ugotavljanju in delitvi 
dohodka, nagrajevanju in druge. Če obi­
ščemo katerokoli delovno organizacijo, se 
prepričamo, da si dajo veliko opraviti s 
prelivanjem določil zakona o združenem 
delu v prakso. Nas pa je zanimalo, kako 
sekretar mestnega komiteja ZKS v Ljub­
ljani Vinko Hafner ocenjuje kakovost tega 
burnega početja, koliko so po njegovih 
ugotovitvah že zasnovani novi samouprav­
ni odnosi in kakšni so medsebojni vplivi pri 
preoblikovanju družbenoekonomskih 
odnosov na eni pa ambicij za razvoj gospo­
darstva in tekočih gospodarskih gibanj na 
drugi strani. — Spraševala sta Alenka Mišič 
in Lojze Javornik, kije pogovor pripravi! za 
objavo.

HAFNER: Če primerjam sedanjo aktiv­
nost pri uresničevanju zakona o združenem 
delu z letom 1972 in takrat sprejetimi 
ustavnimi delavskimi amandmaji, lahko 
trdim, da gre resnično za vsebinske spre­
membe. Očitne so tako v splošnem družbe­
nem vzdušju, v razpoloženju in osveščeno­
sti delavcev, kot tudi v dosledni angažira­
nosti družbenih sil, vključno s poslovodni­
mi sestavi in strokovnimi delavci.

Tozdiranje, torej ustanavljanje temeljnih 
organizacij združenega dela po sprejetju 
ustavnih amandmajev so imele zlasti vodil­
ne poslovodne sestave in tudi veliko drugih 
dejavnikov za zelo tvegano operacijo dro­
bitve gospodarstva in spreminjanja sistema 
vodenja, ki utegne prinesti več slabih kot pa 
ugodnih posledic za razvoj gospodarstva. 
Lahko bi rekel, da je šlo takrat za precej 
posplošen odpor, celo posmehovanje za­
četnim prizadevanjem za uresničevanje 
ustavnih amandmajev, kar je naposled ra­
zumljivo, saj je bilo stanje v jugoslovanski, 
slovenski in ljubljanski družbi do 21. seje 
predsedstva CK ZKJ, pisma tovariša Tita, 
29. seje CK ZKS dosti težavno.

DELO: Občinski komiteji in mestni 
komite spremljajo napredovanje 
preoblikovanja družbenoekonom­
skih odnosov v Ljubljani. Tovariš 
sekretar, sami ste obiskali vrsto de­
lovnih organizacij in se pogovarjali, 
kako potekajo te zadeve pri njih. 
Kakšne so vaše ugotovitve?

HAFNER: Spremembe so zagotovo po­
membne in zdi se mi, da bomo šele v 
obdobju prihodnjega leta ali dveh let neko­
liko bolj čutili tudi stvarne, pozitivne druž­
benoekonomske spremembe, ki jih zdaj 
pravzaprav šele utrjujemo in jih zdaj še ne 
moremo dovolj natančno količinsko opre­

deliti. To je v Ljubljani še nekoliko teže kot 
drugod, saj je to razmeroma velika družbe­
na in komunalna skupnost, hkrati pa sredi­
šče republike in so odnosi v njej sila zaple­
teni. Res je, kolikor so odnosi bolj zaplete­
ni, so tudi sile, ki naj jih razrešujejo, moč­
nejše. Toda že sam podatek, da je v Ljub­
ljani več kot 1400 različnih asociacij zdru­
ženega dela — od enovitih delovnih organi­
zacij do temeljnih organizacij, ki se pove­
zujejo v delovne organizacije, sestavljenih 
organizacij, delovnih skupnosti skupnih 
služb, interesnih skupnosti, poslovnih 
skupnosti, skratka cela vrsta oblik združe­
vanja bodisi ekonomskih asociacij pa tudi 
asociacij na vseh področjih družbenih de­
javnosti in gospodarstva. To ustvarja zaple­
ten sklop odnosov, ki mu je teže odmeriti 
stopnjo razvitosti kot v kaki ožji sredini, 
recimo enega tozda ali šole ali bolnišnice.

Tudi podatki si nasprotujejo, ker je sistem 
evidentiranja drugačen pri službi družbe­
nega knjigovodstva kot pri sodnem regi­
stru. Očitno pa je, da v mnogih večjih 
delovnih organizacijah, ki so bile prej eno­
vite, zdaj ustanavljajo tozde. Vendar zdaj 
to delajo mnogo bolj preračunljivo kot 
včasih, zdaj najprej preverjajo, ali je mogo­
če oblikovati dohodek, opredeliti tozd kot 
realno asociacijo ali tega ni mogoče. Dolo­
čitev, da mora imenovati vsak tozd svoj žiro 
račun, je gotovo eden od dejavnikov, ki 
pritiska, da ravnamo s pametjo. Skupaj je v 
Ljubljani 652 delovnih organizacij, od tega 
304 v gospodarstvu in kar 348 na področju 
družbenih dejavnosti. Kar 551 je enovitih 
delovnih organizacij in 101 takšna, ki zdru­
žuje več temeljnih organizacij. Povečuje se 
število sestavljenih delovnih organizacij, 
kar omogoča novo konstituiranje delovnih 
organizacij in tozdov. Toda. sozdi, ki jih je 
zdaj v Ljubljani registriranih 16, v resnici 
pa že več kot 20 ustanovljenih, se bodo še 
spreminjali. Nastajajo novi, z novo vsebi­
no, drugi pa se bodo morali preoblikovati v 
poslovne skupnosti, ker znotraj njih nasta­
jajo velike spremembe, kot na primer pri 
Polikemu, kjer se je Sava Kranj odločila, da 
se bo organizirala kot sozd in bi tako dobili 
sozd v sozdu, kar pa ne more biti. Nastaja 
tudi vrsta novih tipov poslovnih skupnosti. 
To so zanimivi pojavi, ki jih deloma že 
izzivajo objektivne potrebe, deloma pa 
tendence zakona o združenem delu. Ven­
dar naj naštejem nekaj ugotovitev, ki bi 
bile ob tem lahko pomembne.

Aktivnost v organizacijah združenega dela 
je ta trenutek usmerjena predvsem na to, 
da se organizacijsko, pravno ter institucio­
nalno prilagodi organiziranost vsake orga­
nizacije zakonu o združenem delu. To ime­
nujemo institucionalno oblikovanje. Ka­
korkoli je v tem veliko formalizma, te 
dejavnosti ne gre podcenjevati. Za njo so 
namreč konkretni odnosi, stari ali novi. 
Novi modeli organiziranja, ugotavljanja 
dohodka tozdov, medsebojno povezova­
nje; čeprav se nam lahko na zunaj kažejo 
samo kot neka nova institucija, nosijo s

seboj tudi korene pravih samoupravnih 
družbenoekonomskih odnosov, korene no­
vega delavčevega položaja. Zato jih ne gre 
podcenjevati, pa čeprav imajo navzven 
pretežno podobo institucionaliziranja, pri­
lagajanja formalnim zahtevam zakona.

Drugič: Sedanja aktivnost zajema znatno 
širši krog delavstva in vseh strokovnih se­
stav, kot je bilo to še ob uresničevanju 
ustavnih amandmajev pred petimi leti. Pri 
tem pa je treba vseeno priznati, da je 
dobršen del delavskega razreda, zlasti 
osnovnih slojev proizvodnih delavcev, še 
vedno v položaju objekta informiranja in 
poučevanja, kaj je treba storiti in kako naj 
glasujejo, da bo najbolje. Njihovo odloča­
nje je omejeno še pretežno na odločitve z 
referendumi, zbore delavcev in podobno, 
medtem ko je neposreden vpliv osnovnih 
slojev delavcev na oblikovanje odločitev še 
vedno skromen. Pretežni del ustvarjalne 
dejavnosti se zožuje na vodilne poslovo­
dne, politične in samoupravljalske sestave. 
Tudi tega ne gre podcenjevati. Ta krog je 
širši, sega globlje med delavstvo in je tudi 
bolj zavzet. To je kvaliteta kljub kritični 
ugotovitvi, da delavstvo še ni pravi subjekt 
v oblikovanju novih rešitev in da tudi še ni 
videti blizu časa, ko bodo resnično vsi de­
lavci postali tak subjekt.

DELO: Očitno so količina, razpro­
stranjenost dejavnosti in udeležba 
delavcev pri izpolnjevanju zakona o 
združenem delu neprimerno večje 
kot pri uresničevanju delavskih 
amandmajev. Kakšna pa je v resnici 
kakovost teh iskanj, koliko je tudi 
zgolj institucionalnega formalizma 
in koliko resničnega poseganja v 
ustaljene tokove, da bi se spremenili 
odnosi?

HAFNER: Rešitve, ki jih zdaj zapisujejo v 
obliki osnutkov samoupravnih sporazumov 
o združevanju dela delavcev v tozdih, pa 
samoupravnih sporazumov o oblikovanju 
in delitvi dohodka in v vrsti drugih aktov, 
imajo že jv sebi tudi določen vsebinski na­
predek. Že samo tole: napredek v obliko­
vanju tozda kot stvarne asociacije, sposob­
ne oblikovati dohodek, je očiten. Že samo 
opredeljevanje sredstev in medsebojnih 
odnosov, kjer najdemo pretežno sicer eko- 
nometrijske rešitve, prinaša podlago za 
urejanje vsebinskih odnosov, da bi bil dela­
vec lahko gospodar v tozdu. Vzemimo za 
primer sprejemanje družbenih načrtov, 
združevanje dela in sredstev. V zadnjem 
času smo zabeležili nekaj dobrih primerov 
povezovanja tozdov, ki so se bodisi v okviru 
ene delovne organizacije ali pa tudi med 
več delovnimi organizacijami odločili za 
večje gospodarske naložbe. Začenja se tudi 
povezovanje med trgovino in proizvodnjo. 
Kakorkoli so sedanji sporazumi o sodelo­
vanju še vedno na slabih nogah, pomenijo 
vendarle prve korake, da bi od čisto kupo­

DELO: Kaj pa bi lahko rekli o na­
grajevanju po delu? Koliko so 
uspešni načini, da bi našli ustreznej­
še načine za nagrajevanje proizvo­
dnega pa tudi neproizvodnega dela, 
da bi naposled premagali razločke 
med proizvodnjo in pisarnami?

HAFNER: Ne strinjam se s pavšalnim 
mnenjem, da pri nas ni nagrajevanja po 
delu. Res ni dovolj razvito, toda razne 
oblike nagrajevanja po delu imamo, in to 
take, ki močno stimulirajo ljudi, da bi prišli 
do svojega osebnega dohodka. To velja 
zlasti za materialno proizvodnjo. Ponekod 
so celo že začeli resno razmišljati, tudi 
zaradi razvoja samoupravnih odnosov, ka­
ko bi presegli odnose, ki nastajajo zgolj na 
osnovi tehničnih in časovnih norm. Če na 
vrednotenje dela vplivajo samo čas, težav­
nost in število izdelkov, to delavca ubija z 
enoličnostjo in občutkom, da je vredno 
samo to, kako pritiska Strojevo ročico. Zato 
ponekod razmišljajo, kako postaviti taka 
merila, da bi na dohodek vplival tudi rezul­
tat skupnega gospodarjenja tozda ali večje 
asociacije. Tudi za udeležbo tako imenova­
nega intelektualnega dela ali za rezultate t. 
i. strokovnih služb imamo že nekatera me­
rila, samo da so ta dosti manj razvita. Zdaj 
morata v sistemu nagrajevanja nastati veli­
ki spremembi: prva, kako motivirati tudi 
delavca v proizvodnji več kot samo za 
produktivno delo na njegovem delovnem 
mestu, ampak tudi zato, da se pojavi v vlogi 
gospodarja, da prevzame še celo vrsto dru­
gih dolžnosti, ki mu jih norma ne določa, 
vendar se samo tako optimalno vključuje v 
proces dela na širšem področju. Druga, 
prizadevanja za ustreznejši način nagraje­
vanja intelektualnega dela oziroma režij­
skih in strokovnihdel ter vseh tistih opravil, 
ki se jih ne da meriti s časovnimi in tehnič­
nimi normami. To prizadevanje prinaša 
vrsto koristi. Na eni strani večjo stimulacijo 
delavcev, tudi intelektualnih, za boljše de­
lo, na drugi strani pa s tem izgineva ostanek 
razrednega razmerja oziroma razločkov 
med fizičnim ter intelektualnim delom — 
češ, zame veljajo norme in garam ves dan 
za nekaj jurjev, ti pa sediš v pisarni in 
telefoniraš, mimogrede greš še po svojih 
opravkih, kajti ti si pri koritu, zato si lahko 
privoščiš večji dohodek za manj dela. To je 
še ostanek monopola poslovnega, organi­
zacijskega, intelektualnega dela nad fizič­
nim delom, česar ne bo mogoče kar čez noč 
odpraviti. Ima pa nagrajevanje po delu 
globok pomen za integracijo delavskega 
razreda znotraj vsake posamezne delovne 
organizacije, za integracijo intelektualnega 
in fizičnega dela in vsega delavskega razre­
da.

Skupni napori, ki jih vlagajo v iskanje meril 
za nagrajevanje po delu gospodarska zbor­
nica, sindikati, najbolj pa delovne organi­
zacije same, bodo prinesli vsebinske spre­
membe, samo pustimo času čas. Res je še 
veliko iskanja, vendar se ne strinjam, ko 
nekateri sleherni ekonometrijski model, ki 
jim ga ponudijo, označijo za tehnokratske­
ga in nesamoupravljalskega. Mislim, da 
moramo te modele karseda korektno 
obravnavati in jih preizkusiti, ne pa jih 
vnaprej obsojati, ker so prišli iz nekega 
strokovnega tima, da so zato nujno tudi 
protisamoupravni in neuporabni.

DELO: Radi bi se dotaknili še ka­
drovskega vprašanja. Bil je čas, ko je 
bilo v Ljubljani težko najti direktor­
je. Zdaj, ko bo toliko novih tozdov, 
bo povpraševanje po direktorjih, pa 
tudi po drugih vodilnih in strokovnih 
delavcih, še večje. Ali se bodo tozdi 
lahko ustrezno kadrovsko opremili?

HAFNER: Za večino sedanjih vodilnih
delavcev se ne postavlja vprašanje o njihovi

Računalniki vedo vse o vsem

Kdo si, 
državljan?

Kompjuterizacija podatkov marsikaj poenostavlja, lahko pa
pomeni tudi past

Slovenija sodi po oceni strokovnjakov za 
kompjuterizacijo med srednje razvite 
evropske dežele. Jugoslavija je še malce 
pod tem povprečjem, toda elektronski 
možgani prodirajo povsod in na vseh po­
dročjih trajno beležijo vse, kar jim kdo kaj 
da »protokolirati«. Državljan postaja šte­
vilka s trinajstmestnim številom, ki ga bo po 
najnovejšem zveznem zakonu nosilna vseh 
osebnih listinah. Kdor pa bo hotel kaj 
zvedeti o nekem državljanu, bo — ta čas je 
že pred vrati — preprosto pritisniI na gumb 
in zvedel o njem skoraj vse. Vsekakor pa 
preveč, da ne bi bilo nevarnosti za zlorabo. 
In ravno o varstvu državljana in občana 
pred nevarnostmi kompjuterskega »slače­
nja« bi bilo treba že zdaj temeljito razmisli­
ti.

O kompjuterizaciji podatkov, se pravi o 
njihovem zbiranju, uporabljanju in var­
stvu, smo se pogovarjali z dr. Borutom 
Justinom, direktorjem informacijskega 
centra pri raziskovalni skupnosti Slovenije 
in jugoslovanskim članom ustanove OECD 
»Data Bank Panel« (ki prireja prihodnji

teden na Dunaju simpozij o mednarodnem 
pretakanju in varstvu informacij), z dr. 
Alenko Šelihovo, docentko za kazensko 
pravo na pravni fakulteti, ki pravkar kon­
čuje prvo študijo o kazenskopravnem var­
stvu pravic do osebnega življenja pri nas, 
ter z direktorjem inštituta za javno upravo 
v Ljubljani dr. Lovrom Šturmom.

Zvezna ustava sicer pravi v 176. členu, daje 
»zajamčena nedotakljivost integritete člo­
vekove osebnosti, osebnega in družinskega 
življenja in drugih pravic osebnosti«, toda 
noben zakon določneje ne varuje istega 
državljana, ki se lahko sklicuje na ustavo 
SFRJ, pred vsakodnevnim izsiljevanjem, 
ko tako rekoč praviloma zahtevajo od nje­
ga na ducate podatkov, ki jih za ožji namen 
sploh ne potrebujejo. Vsi ti podatki se 
nekje zbirajo. Dokler so ležali po zapraše­
nih mapah in v starih omarah, je še nekako 
šlo, danes pa jih beležijo elektronski mož­
gani in jih je moč vsak hip odpoklicati.

Vzemimo zamišljeni, pa ne nemogoč pri­
mer. Janez Kranjc je po dolgih letih »lum- 
panja« sklenil, da se bo poboljšal, da se bo 
redno zaposlil, da ne bo več pijančeval in

tudi pretepal se ne bo več. Trikrat je že 
sedel za zapahi po nekaj mesecev, ker je 
zdaj tu zdaj tam koga hudo premlatil v 
vinjenem stanju.

Vse to je »registriral« tudi računalnik. Ima 
podatke o vseh njegovih prestanih kaznih, 
o zdravljenju proti alkoholizmu, o ločitvi, o 
dolgovih . . . Četudi bi se namenil na drugi 
konec države, bi ga elektronski vseved do­
segel in morda tudi uničil. Kdo pa ga bo vzel 
na delo, če o njem ve, da je bil trikrat v 
zaporu?! Bilo je to sicer pred leti, po prav­
niški pameti je torej vse to pozabljeno, toda 
iz kompjuterja ni nihče zbrisal teh podat­
kov. Janezu Kranjcu ni pomoči. Pač: zahte­
vati mora, da se njegov dosje v elektronskih 
možganih prečisti, da zbrišejo vse, kar po 
zakonih ni več v veljavi. Kje? Na koga naj 
se obrne?

Seveda za zdaj podobnega primera ni in 
tudi ni mogoč, vendar smo na najboljši poti, 
da bo postal mogoč — če ne bomo pravoča­
sno ukrepali. Kako? Prepovedati kompju- 
terje? To bi seveda bil nesmisel. V pripravi 
ustreznih zakonskih in upravnih predpisov 
bi bilo treba temeljito razmisliti, kateri

osebni podatki o državljanu, občanu, dav­
koplačevalcu, pacientu, deviznem varče­
valcu ali celo RTV naročniku so res nujno 
potrebni in kateri grobo posegajo v njego­
vo zasebnost. Kompjuterji preplavljajo na­
še vsakdanje življenje, mi pa se komajda 
zavedamo, kakšne nevarnosti pretijo oseb­
nemu varstvu človeka.

Leta 1971 smo ob popisu prebivalstva dali 
na ducate statistično potrebnih podatkov. 
Vsi so shranjeni, vsi dostopni tistim, ki 
imajo dostop do njih. Skupnost pokojnin­
skega in invalidskega zavarovanja ima 
ogromno osebnih podatkov o svojih »varo­
vancih«, namerava pa že tako veliko »ban­
ko podatkov« razširiti na vse zaposlene in 
njihove družinske člane. Torej bi z vidika 
gibanja in sprememb na delovnem mestu 
ter zdravstvenega stanja bilo kompjutersko 
obdelano praktično vse slovensko prebival­
stvo.
Slovenci smo delno že registrirani v komp- 
juterju, vendar bo treba prvotni sistem 
osebnih matičnih številk zdaj uskladiti z 
zveznim zakonom. Številka v naslovu, ki 
smo si jo izmislili, ne more prizadeti niko­
gar, ker je — nerealna. Zakaj? Po zveznem 
zakonu bodo prvi trije pari povedali rojstni 
datum. Naš izmišljeni državljan naj bi torej 
bil rojen 29. februarja 1939. Kompjuter bi 
zabrenčal in povedal, da takšnega državlja­
na sploh ni, saj leto 1939 ni bilo prestopno. 
Naslednji dve številki (61) bi, denimo, lah­
ko bili simbolični za kak ljubljanski elek­
tronski center — vsak elektronski center v 
Jugoslaviji bo imel svojo oznako. Nasled­
nje tri številke bodo izključevale vsakršno 
zamenjavo moških in žensk, oziroma tistih, 
ki nosijo morebiti enake rojstne podatke: 
moški bodo dobili številke od 000 do 499, 
ženske pa od 500 do 999. In za dodatek bo 
državljan imel še eno kontrolno številko.

Kako je z »bankami podatkov« nazorno 
kaže primer Beograda. Tu že arhivirajo 35 
osebnih podatkov o vsakem prebivalcu, od 
rojstnih pa do sprememb stanovanja in 
stanovanjskega statusa. Ker je pod številko 
35 rubrika »datum smrti«, si je beograjski 
»NIN« nedavno ironično privoščil to 
kompjutersko blaznost z napisom »Neznan 
je samo še datum smrti«.
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ponovni kandidaturi ob reelekcijah in po­
dobno. Moram pa reči, da je kar precej 
ljudi, ki iz različnih vzrokov ne žele ali ne 
morejo kandidirati, bodisi da nimajo 
ustreznih kvalifikacij za ta mesta ali iz 
drugih razlogov. Odprla se bodo tudi nova 
mesta in občutili bomo pomanjkanje pri 
rekrutiranju družbeno in poslovno sposob­
nih kadrov. Zakaj? Zaradi pritiska, da bi bil 
naš tip menežerja hkrati dober strokovnjak 
in hkrati samoupravno socialistično angaži­
ran delavec. To je nov tip menežerja, nov 
tip organizatorja dela, ki ga oblikujemo že 
trideset let, toda z izpolnjevanjem zakona o 
združenem delu se pred poslovodne ljudi 
postavljajo nove zahteve in zato so nekateri 
zadržani. Mislim pa, da se stvari izboljšuje­
jo.

DELO: Kako ob družbeni in samou­
pravni preobrazbi napreduje uresni­
čevanje razvojnih usmeritev v Ljub­
ljani?

HAFNER: V Ljubljani smo pet let občutili 
izrazito gospodarsko stagnacijo, kar je po 
eni strani posledica določenih problemov 
jugoslovanskega in slovenskega gospodar­
stva, deloma tudi svetovnega, deloma pa 
tudi nekaterih nesorazmerij in napačnih 
usmeritev v ljubljanskem gospodarstvu sa­
mem. Ob tej gospodarski stagnaciji pa so 
družbene potrebe nenehno rastle kot neka­
ka avtonomna kategorija, vezana na ra­
zmere v Sloveniji in Jugoslaviji in deloma v 
odnosu do sosedov. Življenjski standard ni 
smel zaostajati očitneje za drugimi, da ne bi 
nastale politične in ekonomske posledice. 
Vendar Ljubljana ima usmeritev, kako 
okrepiti gospodarstvo, da bo doseglo večji 
dohodek in da bo tudi proizvodno delo 
krepilo svoj vpliv na vsa družbena dogaja­
nja na njenem območju. To velja za celotno 
produktivno delo. Seže tudi v vrhove inte­
lektualnega dela v Ljubljani: do univerze in 
raziskovalnih ustanov. Usmeritev in ambi­
cije imamo že nekaj let, nismo pa jih bili 
sposobni realizirati. V tem smislu sta dve 
stvari pomenili prelomnico v miselnosti in 
naših pogledih. Eno je bil sprejem srednje­
ročnih načrtov združenega dela, občin, me­
sta in republike, kjer smo s krepitvijo mate­
rialne in dohodkovne osnove in z večjo 
produktivnostjo že začrtali intenzivnejši 
razvoj. Druga stvar je bil pogovor mestne­
ga političnega aktiva s tovarišem Karde­
ljem in republiškim političnim vodstvom 
decembra lani. Sam po sebi ni prinesel 
veliko bistveno novega, česar ne bi vedeli, 
pač pa je bolj odločno pribil določene 
družbenoekonomske in pokazal realne 
možnosti za njihovo uresničevanje. Na le­
tošnje razpoloženje pa vpliva tudi izboljša­
nje gospodarske konjunkture. Stagnacija v 
prejšnjih letih je dajala malo pobud in 
navdušenja za investicije.

Toda premiki so že očitni. Posebej bi ome­
nil aktiviranje dveh pomembnih bazičnih 
investicij: papirnic Vevče in Medvode, v 
kateri so skupno investirali več kot milijar­
do dinarjev. Omenil bi nov obrat Belinke, 
navidez majhen agregat s področja bazne 
kemije, ki pa je pomemben s sodobno 
tehnologijo. Iskra že dokončuje novo to­
varno elektrooptike in pripravlja načrte za 
tovarno mikroelektronike, ki naj bi jo pri­
hodnje leto začeli graditi. Zanimive so re­
konstrukcije, ki jih načrtuje IMP, pa tudi 
Energoinvest v Črnučah, ki je dolga leta 
stagniral, se loteva prvih odločnejših potez 
za razširitev in modernizacijo proizvodnje. 
Litostroj je pred kratkim položil temeljni 
kamen za tovarno viličarjev, kar je 400-mi- 
lijonska investicija, ima pa še obsežnejši 
program za milijardo dinarjev v petih letih. 
Rog preživlja odločilne trenutke, ko se 
mora seliti s sedanjega prostora in odločiti 
ali naj ukine kovinsko proizvodnjo ali pa 
izkoristi trenutno konjunkturo in si izbere 
popolno preobrazbo tehnologije. Nov po­
let sem videl tudi v Indosu. Se v starem 
petletnem načrtu so predvidevali šestod- 
stotno rast proizvodnje, zdaj pravijo, da

imajo možnosti za najmanj 12-odstotno in 
pripravljajo pomembne naložbe. Najpo­
membnejši investiciji za Ljubljano sta to­
varna dimetilteraftalata, surovine za polie- 
sterska vlakna, in YuIonov načrt za šest­
kratno povečanje tovarne poliamidnih vla­
ken. Pri tovarni DMT so težave, ker naj bi 
več delovnih organizacij združevalo sred­
stva za novo tovarno. Sklepanje takega 
dogovora gre počasi. Pri Yulonu pa imajo 
težave zlasti z uvozom naprav in zato ra­
zmišljajo, da bi tovarno etapno gradili.

Tu bi rad opozoril na povezanost samou­
pravne preobrazbe z razvojem gospodar­
stva. Razvoj samoupravnih socialističnih 
odnosov je pogojen z dvema objektivnima 
podlagama: eno je razvoj materialne proi­
zvodnje in materialne blaginje drugo pa 
razvoj družbene kulture v najširšem pome­
nu. In če nekatera naša stremljenja in ak­
tivnost za razvoj družbenih odnosov, za 
uveljavljanje vloge delavca kot gospodarja 
ne dajejo vzporedno učinkov na ti dve 
temeljni podlagi, potem je naše početje 
lahko jalovo, nima svoje potrditve. Mi smo 
v 25 letih razvoja samoupravljanja dokaza­
li, da je mogoče oboje doseči. V naporu za 
novo kvaliteto v razvoju samoupravnih 
odnosov moramo to znova in znova potrje­
vati.

DELO: Na mizi so rezultati gospo­
darskih gibanj v letošnjem prvem 
polletju. Kaj so pokazali za Ljublja­
no?

HAFNER: Zaradi sprememb v sistemu 
obračuna in izrazite gospodarske stagnacije 
v lanskem prvem polletju so letošnji podat­
ki težko primerljivi z lanskimi, vendar pa 
kažejo na pozitiven preobrat tudi, če jih 
primerjamo z letom 1975. Pretežno so 
ljubljanski rezultati podobni slovenskemu 
povprečju. Nekatere razlike pa so značilne. 
Na primer: industrijska proizvodnja v sed­
mih mesecih je v Ljubljani porasla kar za 
17 odstotkov v primerjavi z istim obdobjem 
lanskega leta; za Slovenijo velja okrog 11 
odstotkov; zaposlitev je v Ljubljani nekoli­
ko nižja v primerjavi s slovenskim povpreč­
jem (povečala se je za okoli 2,5 odstotka), 
vendar še vedno prekomerno raste v druž­
benih dejavnostih.

Porast povprečnega osebnega dohodka za 
17 odstotkov je v primerjavi s fizičnim 
obsegom proizvodnje, rastjo življenjskih 
stroškov opravičljiv. Če pa pogledate po­
rast mase izdatkov za osebne dohodke za 
okoli 22 odstotkov v Ljubljani, je velik, 
zlasti ker se akumulacija ni ustrezno pove­
čala, tako da je osebni dohodek še vedno 
razmeroma visok v primerjavi z realnim 
ekonomskim položajem gospodarskih or­
ganizacij. Kot neugodne rezultate letošnjih 
gospodarskih gibanj pa je treba omeniti 
zlasti poslabšanje razmerja med uvozom in 
izvozom ter prepočasno uresničevanje na­
črtovanih gospodarskih investicij. Kljub te­
mu so — v celoti gledano — letošnja gospo­
darska gibanja pozitivna, vsekakor pa bolj­
ša kot ob koncu leta, da ne govorim o 
lanskem prvem polletju, ko so bila povsem 
nenormalna. Teh relativno ugodnih gospo­
darskih gibanj pa še ne moremo imeti za 
neposreden rezultat ustvarjanja novih 
družbenoekonomskih odnosov, ker ti še 
nimajo svojega zadostnega pozitivnega 
učinka. Vendar so letošnja gibanja hkrati z 
napori za razvoj družbenoekonomskih 
odnosov oziroma samoupravljanja lahko v 
naslednjih letih pomemben faktor za 
uspešnejši in stabilnejši družbenoekonom­
ski razvoj Ljubljane. Že v naslednjih letih 
bodo tudi sedanji napori za spremembo 
družbenoekonomskih odnosov — če ne bo 
prišlo do hujših udarov na sedanjo gospo­
darsko konjunkturo — dali očitnejši poziti­
ven učinek tudi za ekonomski napredek. To 
bi povezal še z napredkom nagrajevanja po 
delu kot sila pomembnega dejavnika. Tako 
lahko z malo več optimizma gledamo na 
sedanje gospodarsko stanje, kot smo gleda­
li še pred letom dni.
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stveni izvedenci za to področje intenzivno 
in uspešno ubadajo z modernizacijo infor­
macijskih sistemov, pa očitno daleč za njimi 
capljajo tisti, ki bi morali politično bedeti 
nad posledicami, ki jih takšni obširni siste­
mi podatkov lahko povzročajo posamezni­
ku. Pri nas državljan ni objekt raznih odtu­
jenih sil in oblastnih centrov, marveč je 
samoupravljalec, tisti, ki sam odloča o svo­
jih zadevah. Kako oboje uskladiti? Neus- 
kladljivo vsekakor ni, preprosto pa tudi ne. 
Imamo tudi prednost, da se lahko učimo na 
napakah drugih. Prvi pouk bi v splošnem 
lahko bil: preveč učinkoviti, preveč pove­
zani in perfektuirani informacijski sistem je 
lahko za človekovo osebnost in celo za 
državo zelo nevaren. Poznavalci radi ome­
njajo holandski primer.
Že dolgo pred kompjuterizacijo so si Nizo­
zemci zamislili povezani sistem podatkov o 
svojem prebivalstvu. Z drugimi besedami: 
če že ni bilo vsega o vseh na enem kartonu, 
pa je bilo vse najhitreje dosegljivo. Leta 
1940, ko so jih Nemci bliskovito napadli in 
zasedli, so nacisti imeli delo že opravljeno. 
Iz dovršeno zbranih podatkov so lahko 
razbrali ne le, kdo je Žid ali katolik, marveč 
tudi politično pripadnost, sorodstvene vezi, 
stopnjo izobrazbe in podobno. V dveh 
dneh so našli in polovili vse svoje ključne 
nasprotnike . . .
Sodobna država in družba mora imeti vpo­
gled v svoj človeški potencial. Če ne bi 
vedeli, koliko imamo zdravnikov, koliko od 
teh je specializiranih za kakšno panogo, 
koliko kemikov dela raziskovalno, koliko 
je matematikov . . . preprosto ne bi mogli 
niti približno načrtovati trenutnih in pri­
hodnjih potreb. Dokler vsi vedo, da je neki 
Jože Kovač strokovnjak za proizvodnjo 
eksplozivnih snovi, je to tako zanj kot za 
širšo družbo manj pomembno. Ko pa bi 
kdo dobil v roke seznam vseh takih stro­
kovnjakov, bi to v določenem stanju lahko 
pomenilo tudi katastrofo. Od tod naprej 
govorijo poznavalci te problematike o za­
varovanju podatkov. Problem sodi nepo­
sredno v naš sistem splošne ljudske obram­
be. Hkrati gre za varstvo pred gospodarsko 
špijonažo.
Zbrani podatki pri nas še ne grozijo toliko, 
da bi morali kogar koli vznemirjati, menijo

poznavalci. Pač pa je nujno, da širšo jav­
nost opozarjamo na to. Prizadeti Janez 
Kranjc bi se danes mogel sklicevati samo na 
zvezno ustavo, če bi se mu kaj podobnega 
(za zdaj še nerealnega) primerilo. Ker pa je 
ustava po svoji naravi načelni zakonski 
tekst, ker konkretnih zakonskih in spre­
mnih predpisov še nimamo, je treba ra­
zmišljati, kako varovati zasebno, intimno 
sfero posameznika v dobi kompjuterizacije 
vsega življenja. Med tistimi, ki po bankah, 
kadrovskih službah, statističnih ustanovah 
in drugod upravljajo nabrane, kompjuteri- 
zirane podatke, je treba uveljavljati predv­
sem moralni kodeks, jih poučevati, kaj vse 
se lahko s temi podatki zgodi, če ne bi z 
njimi vestno ravnali.
V mednarodnih organizacijah (s problema­
tiko se ukvarjata predvsem Organizacija za 
gospodarsko sodelovanje in razvoj OECD 
ter rimski mednarodni urad za informatiko 
IBI) se nagibajo k zamisli, da bi na širši 
ravni uzakonili splošna »pravila«.

Po osnutku teh določil naj bi se vse države 
zavezale, da bodo dopuščale zbiranje in 
kompjuterizacijo (osebnih) podatkov samo 
po načelu javnosti. Z drugimi besedami: 
vsak državljan bi smel in moral vedeti, kje 
kdo in v kakšne namene zbira podatke o 
njem ter bi imel pravico zavrniti dajanje 
podatkov, ki niso neposredno povezani s 
tistim, za kar jih kdo hoče imeti. Kdo sme 
imeti določene podatke, to bi moralo biti 
zakonsko urejeno; za zasebno področje, 
kot so podatki o zdravstvenem, gmotnem 
stanju ali nazorski usmerjenosti, bi morale 
države-podpisnice sprejeti načelo tajnosti. 
(V določenih poklicih je to že tako uveljav­
ljeno, npr. v zdravniškem.) Zbrani podatki 
naj bi se lahko tudi popravljali. Organ, ki 
ima zbrane podatke in ki jih v kakršnekoli 
namene uporablja, mora zagotoviti, da so ti 
osebni podatki zares točni in primerni.

Elektronska tehnologija je čudežna toliko, 
kolikor jo znaš obvladati, pravijo izvedenci 
za informatiko. Če že na začetku ne nasta­
viš računalnika tako, da boš lahko pozneje 
podatke črtal in popravljal, se lahko zgodi, 
da bo popravek povzročil več dela kot na 
desetine novih vpisov.

Anton Rupnik
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Od naše beograjske dopisnice

BEOGRAD, sept. — Ob letošnjih giba­
njih v zunanjetrgovinski menjavi smo zares 
lahko v skrbeh, pa ne toliko zaradi številk, 
ki bi na prvi pogled lahko naredile tak vtis, 
podatki namreč kažejo, da se je v osmih 
mesecih izvoz povečal komaj za šest odstot­
kov, medtem ko smo si z resolucijo zastavili 
cilj 12,5-odstotne rasti, hkrati pa se je uvoz 
povečal za 37 odstotkov namesto za 16,5, 
kot smo bili načrtovali. Za temi podatki se 
skriva stvarna podoba tistega, kar smo do­
segli v prvih dveh letih srednjeročnega na­
črta. Le-ta nam razkrije, da je, glede na to, 
da mo lani zabeležili 11-odstotni padec 
uvoza in 21-odstotno povečanje izvoza, 
povprečni dveletni rezultat 28-odstotna 
rast izvoza in 22-odstotno povečanje uvo­
za. Če bi pri teh vrednostnih pokazateljih 
upoštevali tudi učinek cen, bi se izkazalo, 
da se je izvor dejansko povečal za 6 do 7 
odstotkov, uvoz pa za okoli 3 odstotke, kar 
pravzaprav pomeni, da se s tem dveletnim 
povprečjem nismo bistveno oddaljili od 
razvojnega načrta.

Gledano s tega zornega kota torej še ni vse 
izgubljeno, vendar pa se vsiljuje vprašanje, 
kakšne so perspektive za bolj uravnotežene 
odnose v menjavi, se pravi, v kolikšni meri 
se nam bo v okviru danih možnosti posreči­
lo organizirati na domačih tleh. To v prvi 
vrsti zadeva uskladitev proizvodne rasti s 
potrebnim obsegom domačega povpraše­
vanja in dolgotrajnejšim ciljem, da bi nam 
izvoz prinese! poslovne in razvojne koristi. 
Če ne bomo vzpostavili ravnotežja, se uteg­
ne ponoviti tisto, kar se je dogajalo letos, 
ko so delovne organizacije spričo ostrejših 
razmer na svetovnem trgu poiskale najpre­
prostejšo rešitev, tako da so se usmerile na 
domači trg, ki si je nenadoma »zaželel« 
številnih proizvodov, hkrati pa so na doma­
čem trgu z manj napora in tveganja lahko 
postavili višje cene. Končni učinek je bil 
povečan uvoz in skromen izvoz, ki kot 
resno svarilo stoji na pragu tretjega plan­
skega leta hkrati z dejstvom, da peša tudi 
domače povpraševanje. Sicer pa je bilo to 
pričakovati, zakaj take razmere se nikoli ne 
obdrže dlje kot nekaj mesecev.

Gibanja v zunanjetrgovinski menjavi

Resno svarilo na pragu tretjega
planskega leta

Poslovanje na drobno, od danes na jutri, v sedanjih razmerah
ne more zagotoviti uspeha

31,2 odstotka ali za 73,6 milijona dolarjev. 
V ZDA izvažamo skupaj 105 proizvodov, 
izvoz pa se je zmanjšal pri 43 proizvodih. 
Izvoz v ZR Nemčijo se je zmanjšal za 4,2 
odstotka ali za deset milijonov dolarjev, in 
sicer pri 38 proizvodih. Glede na lansko 
leto se je zmanjšal tudi izvoz v Avstrijo — 
za 1,5 odstotka. Izvoz juncev in mesa v 
Italijo se je zmanjšal za polovico, ne uresni­
čujemo sklepov o izvozu koruze, prenehali 
smo izvažati elektromotorje, dele za gene­
ratorje, transformatorje, telekomunikacij­
sko opremo itd. Žal tudi sklepanja izvoznih 
poslov z razvitimi državami nedvomno na­
povedujejo, da do konca leta lahko priča­
kujemo še slabši izvoz. To je do neke meje 
tudi razumljivo, saj smo v načrtih na začet­
ku tega leta, kot kaže, bolj upoštevali želje 
in potrebe bilance kot pa stvarne možnosti; 
v drugem polletju letos je namreč gospo­
darska dejavnost v teh državah počasi peša­
la. Rast industrijske proizvodnje in poveča­
no povpraševanje doma, kar ni bilo v skla­
du s predvidevanji letošnje resolucije, sta le 
prilili olja na ogenj. Temu lahko prištejemo 
tudi čedalje več očitkov, da prepočasi rešu­
jemo ali pa sploh ne rešujemo problemov, 
na katere gospodarstvo že lep čas opozarja, 
ni pa dejstvo, da se spričo zmanjšanja go­
spodarske dejavnosti v vrsti razvitih zaho­
dnih držav konkurenčna sposobnost doma­

to povečanje ni bistveno vplivalo na celoten 
izvoz, saj je ta republika v izvozu udeležena 
le z 2,2 odstotka. Na drugem mestu je 
Hrvaška z 12-odstotno rastjo. Na to repu­
bliko odpade tudi največji del vrednosti 
jugoslovanskega izvoza, in sicer 15.044 mi­
lijonov dinarjev. V celotnem jugoslovan­
skem izvozu je Hrvaška udeležena z 29,6 
odstotka. V BiH so zaznamovali 9-odstot- 
no rast in 12,6-odstotno udeležbo, v Slove­
niji se je izvoz povečal za 7 odstotkov, 
udeležba v celotnem izvozu pa znaša 18,1 
odstotka. Na Kosovu je 4-odstotna rast 
prinesla 2,4-odstotno udeležbo. Druge re­
publike in pokrajina Vojvodina so letos 
izvozile manj kot v prvih sedmih mesecih 
lani. Srbija je izvozila manj za dva odstot­
ka, udeležena je 22,5-odstotno, Makedoni­
ja je izvozila manj za 16 odstotkov, ki je 
njena udeležba 4,6-odstotna, Vojvodina pa 
je izvozila za 4 odstotke manj in je 8-od- 
stotno udeležena.

V obdobju prvih sedmih mesecev so naj­
večjo rast izvoza (kar je vplivalo tudi na rast 
celotnega izvoza) dosegli strojegradnja s 56 
odstotki, ladjedelstvo s 40 odstotki, proi­
zvodnja gradbenega lesa in plošč z 42 od­
stotki ter proizvodnja končnih lesnih izdel­
kov z 21 odstotki. V letošnjem izvozu pa 
smo dosegli skromne rezultate, slabše od

nih sredstev (13 odstotkov), že zdaj naka­
zujejo, da letošnji izvoz blaga ne bo dosegel 
načrtovanega.
Lahko torej pričakujemo, da se bo tehtnica 
prevagala na stran uvoza, saj je lanskoletna 
nižja proizvodnja, pa tudi administrativno 
zaviranje uvoza povzročilo, da so se letos 
apetiti in potrebe povečali. Še toliko bolj, 
ker je povečana industrijska proizvodnja, 
ki je še vedno precej odvisna od uvoženih 
surovin, po dveletnem premoru razumljivo 
skušala s konjunkturo doseči najboljše re­
zultate. K povečanju uvoza so poleg tega 
prispevale tudi uvozne cene, ki so bile višje 
za 14 odstotkov.

Od celotnega uvoza, ki znaša 93.639 mili­
jonov dinarjev, je bilo 61 odstotkov uvoza 
reprodukcijskega materiala. V primeri z 
lanskimi prvimi sedmimi meseci se je uvoz 
povečal za 28 odstotkov. Hkrati je to bila 
tudi najnižja rast uvoza blaga v gospodar­
ske namene. Obseg uvoza, četudi je pone­
kod presegel načrtovanega, opravičuje to, 
da se je industrijska proizvodnja v tem 
obdobju povečala za 11,1 namesto za načr­
tovanih 6 odstotkov in so se v skladu s tem 
povečale tudi postavke. Najbrž je uteme­
ljeno tudi opozorilo, da bi večje omejitve 
na tem področju hkrati s prizadevanji za 
povečanje proizvodnje blaga za izvoz ne-

tudi na račun možnosti in sredstev v prihod­
njem letu pa tudi v letu 1979, se nam je 
zastavilo še eno vprašanje. S petletnim 
načrtom smo si zadali ambiciozne naloge, v 
prvi vrsti prestrukturiranje gospodarstva in 
razvoj domačih zmogljivosti. Z načrtovani­
mi investicijami pa se ni ustrezno razvijala 
domača strojegradnja, na seznamu nereše­
nih vprašanj je še zmeraj kreditiranje pro­
daje domače opreme. Da je to res, priča 
tudi dejstvo, da hitreje raste uvoz opreme 
kot domača proizvodnja delovnih sredstev, 
kar vsekakor ni vredno pohvale.

Največja rast je bila pri uvozu blaga za 
široko porabo (66 odstotkov), ki je v celot­
nem uvozu udeležen s 13,5 odstotka. Ob­
seg tega uvoza se je namesto za predvidenih 
8 odstotkov povečal za 44 odstotkov. Ven­
dar je treba povedati, da na uvoz hrane 
odpade 50 odstotkov uvoza blaga za široko 
porabo in da smo pri letošnjih bilancah 
upoštevali tudi uvozne postavke, ki so bile 
odobrene lani, pa jih nismo uresničili. 
Kljub temu ne moremo mimo nedavne 
razprave v gospodarski zbornici Jugoslavi­
je, ki je razkrila, kako smo bili, recimo, 
prepričani, da iz razvitih zahodnih držav 
uvažamo predvsem opremo, šele podrob­
nejša analiza pa je pokazala, da uvažamo 
tudi vrsto nepotrebnih artiklov, od želvinih

Investicijska dela prispevajo 
k uresničitvi načrtov

O resnosti tega svarila zgovorno pričajo 
podatki, da so nam v prvih sedmih mesecih 
letos izvozni posli prinesli 50.764 milijonov 
dinarjev, kar pomeni, da se je uvoz povečal 
za 4 odstotke v primerjavi z enakim obdob­
jem lani. To smo dosegli z zvišanjem izvoz­
nih cen za 9 odstotkov. Šele 19-odstotno 
povečan izvoz v avgustu (v primeri z istim 
mesecem lani) je izboljšal sedemmesečno 
bilanco še za dve indeksni točki.

Najboljše rezultate smo dosegli v blagovni 
menjavi z državami v razvoju. Vrednost 
izvoza znaša 11.194 milijonov dinarjev, 
torej se je izvoz v te države povečal za 32 
odstotkov. V istem osemmesečnem obdob­
ju se je uvoz iz teh držav povečal za 32 
odstotkov in dosegel 16.585 milijonov di­
narjev. Izvoz v te države 67-odstotno po­
kriva uvoz iz njih, to pa pomeni, da imamo 
v menjavi s temi državami še vedno trgo­
vinski primanjkljaj. V prvem polletju letos 
je znašal ta primanjkljaj 9,5 odstotka celot­
nega jugoslovanskega primanjkljaja v me­
njavi s tujino. Pri tem pa velja poudariti, da 
bi, če bi črtali nakup nafte (kot specifičnega 
blaga), v trgovinski bilanci z državami v 
razvoju za letošnje prvo polletje imeli celo 
presežek v vrednosti okoli 66 milijonov 
dolarjev. Omeniti moramo tudi, da bo svoj 
delež prispevala tudi realizacija pomemb­
nih investicijskih del, ki jih naše gospodar­
ske organizacije izvajajo v državah v razvo­
ju. Prav tu lahko letos pričakujemo po­
membne uspehe, največje doslej. Posa­
mezna dela ali faze gradnje namreč konču­
jemo pred iztekom rokov. V prvem pollet­
ju, pa tudi v juliju in avgustu, je blagovna 
menjava z državami v razvoju celo presegla 
načrtovana predvidevanja.

To seveda nikakor ne pomeni, da smo že 
izrabili vse možnosti, zlasti če hočemo leta 
1980 doseči cilj: četrtina naše celotne bla­
govne menjave naj bo z državami v razvoju. 
Pri tem pa moramo upoštevati, da ima 
Jugoslavija gospodarske stike le z malo 
državami v razvoju, da ima z nekaterimi le 
razdrobljene, občasne stike ali celo samo 
simbolične, medtem ko z več državami v 
razvoju sploh nimamo blagovne menjave 
ali kakih drugih gospodarskih odnosov. Po­
leg številk o sodelovanju s temi državami bi 
si bilo torej treba ogledati še, koliko naših 
OZD ali njihovih predstavništev je v teh 
državah, kako domače gospodarstvo orga­
nizacijsko nastopa, koliko je konkurenčno 
in uspešno, ko skuša preseči klasične okvire 
blagovne menjave ter širi in popestruje 
izvozno ponudbo. ^Zagotovo je še veliko 
držav v razvoju, ki bi s svojimi uvoznimi 
zmogljivostmi lahko postale pomembnejši 
jugoslovanski zunanjetrgovinski partnerji. 
Ker te države uvažajo predvsem dobrine in 
opremo, jim torej lahko marsikaj ponudi­
mo, zato moramo temu izvozu nameniti 
potrebno pozornost, vse od zagotovitve 
zadostnih sredstev za kreditiranje naprej.

Nekonkurenčne cene na zahodnem trgu

V prvih osmih mesecih smo izvozili v razvi­
te države za 23.695 milijonov dinarjev 
vrednosti. Izvoz se je torej povečal komaj 
za 4 odstotke, medtem ko se je uvoz pove­
čal za 43 odstotkov in dosegel vrednost 
62.297 milijonov dinarjev. Prav iz razvitih 
držav namreč uvozimo 57 odstotkov celot­
nega jugoslovanskega uvoza. V menjavi z 
razvitimi državami izvoz krije uvoz le 38- 
odstotno, kar je hkrati tudi najmanjši od­
stotek pokritosti. Poleg tega lahko letos 
pričakujemo še precej večji uvoz opreme.

Zlasti zaskrbljivo je dejstvo, da rast našega 
izvoza v razvite države še vedno upada. V 
celoti je, na primer, izvoz v zahodno Evro­
po v prvem trimesečju znašal 35,8 odstot­
ka, v prvem polletju 16,6 odstotka, v prvih 
sedmih mesecih letos pa 14,6 odstotka. 
Najbolj se je zmanjšal izvoz v ZDA — za

čega gospodarstva, ki si mora v zaostreni 
konkurenci kupiti vstopnico za ta trg, kaže 
v novi luči. Verjetno ne bo odveč opozoriti, 
da so cene nekaterih naših proizvodov v 
večini razvitih držav letos nekonkurenčne 
celo za 15 do 25 odstotkov. Kakorkoli žeje, 
izvozni posli, ki smo jih sklenili z zahodno 
Evropo v letošnjem prvem polletju so se v 
primerjavi z enakim obdobjem lani zmanj­
šali s 44,4 odstotka v januarju na komaj 8 
odstotkov v juniju.

Izvoz v socialistične države je dosegel vre­
dnost 22.393 milijonov dinarjev, kar je za 
dva odstotka manj od vrednosti izvoza v 
prvih osmih mesecih lani. Rast uvoza iz teh 
držav je hkrati tudi bila najnižja (30 odstot­
kov). Uvoz iz teh držav znaša 29.635 mili­
jonov dinarjev ali 27 odstotkov celotnega 
jugoslovanskega uvoza. Z vzhodnoevrop­
skimi državami pa smo dosegli 76-odstotno 
pokritost uvoza z izvozom. Kljub temu se 
zdi, da se tudi tod kopičijo težave, saj 
očitno nismo uresničili povprečne dinami­
ke blagovne menjave.

Pri izvozu najuspešnejša strojegradnja

Zdaj pa si oglejmo, koliko so posamezne 
republike izvozile od januarja do avgusta, 
katere gospodarske panoge so dosegle ugo­
dne rezultate in obratno, s katerimi vrstami 
blaga smo prodrli na tuje trge itd. Primerja­
va bo nedvomno zanimiva, saj utegne služi­
ti kot izhodiščna točka v gospodarski anali­
zi o nadaljnjih nujnih ukrepih.

Izmed vseh republik so največjo rast izvoza 
zabeležili včrni gori (30 odstotkov), vendar

načrtovanih, v proizvodnji rud barvnih ko­
vin, električnih strojev in naprav, kemičnih 
izdelkov, pijač in krme. Te panoge so dose­
gle skromno rast: od dva do pet odstotkov.

Manjši izvoz od izvoza v prvih sedmih 
mesecih lani jezabeležila črna metalurgija 
(17 odstotkov), kovinsko-predelovalna in­
dustrija (1 odstotek), proizvodnja promet­
nih sredstev (6 odstotkov), proizvodnja in 
predelava barvnih kovin (27 odstotkov), 
kemična industrija (19 odstotkov), proi­
zvodnja usnjene obutve in galanterije (17 
odstotkov), proizvodnja živilskih izdelkov, 
(18 odstotkov), tobačna industrija pa je 
imela celo primanjkljaje. V kmetijstvu se je 
celotni izvoz povečal za 4 odstotke, in sicer 
v poljedelstvu za 23 odstotkov, medtem ko 
se je izvoz v živinoreji zmanjšal za 14 
odstotkov.

Tehtnica se nagiba na stran uvoza

Po teh podatkih strokovnjaki sklepajo, da 
te panoge do konca leta verjetno ne bodo 
mogle izpolniti svojih izvoznih načrtov. Kot 
poglavitno zavoro omenjajo precejšnjo ra­
zliko v cenah na domačem trgu in tujih 
trgih, kar seveda zmanjšuje zanimanje za 
izvoz. Tako so, denimo, cene koruze na 
domačem trgu za okoli 40 odstotkov višje 
od izvoznih, podobno je s cenami bakra, 
usnja, obutve itd, potem so tu še posebni 
razlogi, ki so, žal, navadno dolgotrajni. 
Podatki, ki kažejo, da se je izvoz (torej ne 
glede na učinek podražitev) pri reproduk­
cijskem materialu dejansko zmanjšal za 7 
odstotkov, pri blagu za široko porabo za 13 
odstotkov, povečal pa se je le izvoz delov­

mara lahko prinesle več škode kot koristi. 
Ravno ob tem pa bi se lahko nekaj naučili 
— leta in leta namreč govorimo o odvisnosti 
domačega gospodarstva od uvoženih suro­
vin in reprodukcijskega materiala, hkrati 
pa smo storili le malo, da bi to stanje 
spremenili. Tako smo, na primer, drobno 
industrijo že zdavnaj razglasili za premalo 
izrabljeno področje, ki bi ga bilo treba 
izpolniti in tako omogočiti kakovostnejše 
zaposlovanje, po drugi strani pa zmanjšati 
uvoz oziroma močno navezanost domače 
industrije nanj. Kljub temu, da se deklara­
tivno strinjamo s to zamislijo, se v praksi 
dogaja, da raje posnemamo proizvodne 
programe, ki za trg dolgoročno niso zanimi­
vi, v želji, »da bi bili vsi veliki«, kot pa da bi 
ustanavljali majhne, a nujno potrebne 
obrate. V prvih šestih mesecih letos je, 
recimo, uvoz delov za industrijo in različnih 
polizdelkov znašal 700 milijonov dolarjev, 
ob koncu leta pa bo verjetno presegel mili­
jardo. In če je to blago že leta in leta na 
uvoznem seznamu, bi ga lahko z razmero­
ma majhnimi vlaganji proizvajali tudi do­
ma, zato je nerazumljivo, da se nismo po­
trudili in začeli sami proizvajati vsaj deset 
odstotkov teh proizvodov.

»Nujno potrebni« artikli

Vrednost uvoza delovnih sredstev je od 
januarja do julija znašala 23.914 milijonov 
dinarjev ali 25,5 odstotka celotnega uvoza. 
Ta uvoz se je torej nominalno povečal za 44 
odstotkov, njegov obseg pa se je povečal za 
18 odstotkov. Z načrtom smo predvideli le 
12-odstotno povečanje obsega tega uvoza. 
Takoj ko smo presegli načrtovano, čeprav

juh in konzerv do podobnih »nujno potreb­
nih« stvari.

Perspektive niso rožnate

Vsa ta objektivna in subjektivna gibanja so 
pripomogla k temu, da je pokritost uvoza z 
izvozom v prvih osmih mesecih letos znaša­
la le 53 odstotkov, medtem ko se je trgovin­
ski primanjkljaj povečal za več kot dvakrat. 
Na seznamu uvoznikov je na prvem mestu 
Hrvaška s 34-odstotnim povečanjem izvo­
za (s 26-odstotno udeležbo), torej republi­
ka, ki tudi največ izvaža. Na drugem mestu 
je Srbija z 22-odstotno udeležbo v celot­
nem uvozu in s 43-odstotno rastjo uvoza. 
Glede na udeležbo v celotnem uvozu ji 
sledijo Slovenija z 29-odstotno rastjo, BiH 
z 12-odstotno, Vojvodina s 34-odstotno, 
Makedonija s 40-odstotno, Črna gora z 
71-odstotno in Kosovo s 102-odstotno 
rastjo uvoza.

V tem hipu je prav gotovo najbolj zanimivo 
vprašanje, kakšne so perspektive za pove­
čanje jugoslovanskega izvoza, ki bi v pri­
hodnjem obdobju lahko postal veliko po­
membnejši za industrijsko proizvodnjo. 
Odgovor je, žal, tale: perspektive niso rav­
no rožnate, kar zadeva tako imenovane 
zunanje objektivne okoliščine. Četudi na­
mreč je domače gospodarstvo v lanskem 
prvem polletju doseglo izvozni bum (in 
mnogi so že tedaj opozarjali, da gre le za 
kratkotrajen pojav, če ga ne bomo podprli 
tudi s premišljenimi potezami na domačih 
tleh), je treba upoštevati, da je bila tedaj 
tudi na evropskem trgu ugodna konjunktu­

ra. Po drugi strani so ukrepi, ki smo jih 
uvedli za stabilizacijo in so pristrigli peruti 
notranji porabi, prisilili delovne organiza­
cije, da so se bolj usmerile v izvoz. Tedaj je 
tudi prišlo do spremembe osnove obračun­
skega tečaja, kar je prav tako spodbudilo 
izvoz. Povečani izvoz je omogočilo tudi, da 
so imele številne izvozno usmerjene pano­
ge po dekonjunkturi v letu 1974 in 1975 
precejšnje zaloge blaga, ki so ga lahko 
namenile v izvoz. Vse to je pripomoglo, da 
je domače gospodarstvo z ugodnimi izvoz­
nimi rezultati dejansko le nadomestilo ti­
sto, kar je izgubilo v prejšnjih dveh letih.

Hudi dnevi tudi pred EGS?

Zdaj pa je stanje videti povsem drugačno. 
Na vrata gospodarstva v mnogih državah, 
kot kaže, znova fi-ka temna senca, če že ne 
recesije, pa vsaj stagnacije. Tako je po 
napovedih OECD v večini teh držav v 
drugem polletju pričakovati padec indu­
strijske proizvodnje glede na lansko leto. 
Uvoz naj bi se povečal za 4 odstotke v 
primerjavi s prejšnjimi 14,5 odstotka, kar z 
drugimi besedami pomeni, da se možnosti 
za izvoz našega blaga manjšajo in da je 
pričakovati uvajanje zaščitnih ukrepov. 
Vedeti pa moramo, da smo 75 odstotkov 
celotnega primanjkljaja v tem letu ustvarili 
v menjavi z industrijsko razvitimi država­
mi.

Podpredsednik izvršne komisije EGS Wil- 
helm Haferkamp, ki se je te dni mudil pri 
nas, je med drugim dejal, da nekateri go­
spodarski sektorji v državah članicah 
evropske skupnosti preživljajo hude dni, 
kar se kaže v povečani nezaposlenosti in 
ovirani prodaji celo na trgu EGS. Vse 
države razen ZR Nemčije in Nizozemske 
imajo težave s primanjkljaji, kar po njego­
vih besedah nikakor ne bi smel biti povod, 
da bi »izvažali lastne težave«. Če je že treba 
kak proizvod začasno zavarovati, tega ne bi 
smeli napraviti enostransko, tako da ne bi 
upoštevali mednarodnih pravil. Kljub po­
dobnim zagotovilom pa so že prekršili pra­
vila pošten.e igre, zato je pričakovati, da se 
kaj podobnega ponovi tudi v prihodnje. 
Vsekakor pa je treba ohraniti zoženi pro­
stor na teh trgih, zato bomo morali budno 
spremljati konkurenčnost, kakovost izvoz­
ne ponudbe, nastop in organiziranost ter 
usklajenost naporov delovrfih organizacij s 
podporo ustreznih organov, ki bi okrepili 
zanimanje za tuji trg. Ta trg je nedvomno 
zainteresiran za blago, ki ga imamo (na 
primer barvne kovine, les, oprema), in rav­
no to tudi kaže na področja, na katerih bi 
lahko razvili tudi industrijsko proizvodno 
sodelovanje.

Povečati zanimanje za vključevanje v 
mednarodni trg

Kar zadeva socialistične države, velja pou­
dariti, da se tudi njih počasi dotikajo valovi 
recesije v svetovnem gospodarstvu. Neka­
tere izmed držav, s katerimi smo uveljavili 
konvertibilen način plačevanja, imajo bi­
lančne težave, tako da se bo naš izvoz tudi 
tu moral bojevati za svoje mesto.

Tudi v državah v razvoju, ki so še vedno 
precej heterogena trgovinska kategorija, 
bo naše blago izpostavljeno močni konku­
renci razvitih držav. To potrjujejo tudi 
napovedi razvitih zahodnih držav, da bodo 
prihodnje leto povečale izvoz za komaj 
osem odstotkov v primerjavi s 15,5 odstot­
ka v letu 1976.

Najprej moramo torej pretehtati dosežene 
rezultate, nato pa dobro premisliti, kaj 
lahko ukrenemo, da bi povečali izvoz tistih 
panog, ki so doslej zaostajale za predvide­
nim. To nam v prvi vrsti narekuje, da v 
delovnih organizacijah zbudimo zanimanje 
za vključevanje na mednarodni trg, kjer naj 
bi te organizacije našle dolgoročno per­
spektivo ter na njenih temeljih gradile svo­
je proizvodne programe in vzpostavljale 
medsebojne stike v okviru povezovanja 
dela in sredstev. To torej pomeni, da ne 
moremo pričakovati boljših rezultatov, do­
kler si veliko kolektivov prizadeva, da bi 
nastopalo na svetovnem trgu le zato, da bi si 
lahko zagotovilo pravico do uvoza, oziroma 
dokler večina podjetij izvaža komaj 5 do 10 
odstotkov svoje proizvodnje. Skoraj z go­
tovostjo pa lahko trdimo, da Jugoslovani 
nimamo tradicionalnega izvoznega proi­
zvoda, kot so, na primer, švicarske ure ali 
čokolada, prav tako bi na prste lahko pre­
šteli kolektive, ki so večidel izvozniki. Po­
slovanje od danes do jutri, na drobno, pa v 
sedanjih gospodarskih razmerah očitno ne 
more zagotoviti uspeha. Drugi člen v verigi 
tega preučevanja rezultatov in možnosti bi 
vsekakor moralo biti uravnoteženje proi­
zvodnje z zmernejšimi apetiti in večjimi 
izvoznimi posli. Na to se navezuje tudi boj 
za stabilizacijo, na katerega ne bi smeli 
gledati poenostavljeno, le skozi končni uči­
nek povečanja cen. Če se hočemo odkrito 
pogovoriti o konkurenčnosti domačega 
blaga, potem nikakor ne smemo mimo 
preobremenjenosti gospodarstva, ki prav 
tako vztrajno veča stroške poslovanja in 
zmanjšuje izvoz. Pogosto trdimo, da, ka­
darkoli sklenemo kako ugodno pogodbo, 
nova višja cena postane problematična. Pri 
nekaterih vrstah blaga smo sicer absolutno 
konkurenčni, tako pri vozilih, katerih cene 
so na ravni svetovnih cen, pri ladjah, grad­
beni opremi, nekaterih elektro izdelkih itd. 
Vsekakor je vredno analize dejstvo, da so 
razmerja cen čedalje manj zadovoljiva, 
bolj ko postaja projekt, ki ga izvajamo, 
celovit. Tako smo opremo za cementarne 
prodajali za 30 do 40 odstotkov dražje kot 
drugi, podobnih primerov je seveda še do­
sti.

Ni mogoče tudi mimo tega, da si morajo 
delovne organizacije same prizadevati, da 
bi poslovale bolj rentabilno in produktivno, 
saj se bo v sedanjih zaostrenih razmerah 
treba končno spopasti z manj obremenje­
nim blagom, proizvedenim v večjih serijah, 
z manjšimi stroški, ki je pogostokrat bolj 
konkurenčno in ki mu pri plasmaju poma­
gajo različne carinske olajšave, predpisi o 
tehnični sposobnosti in podobni ukrepi, ki 
jih uvajajo v nekaterih državah in gospo­
darskih skupnostih.

Bojana Jager
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Zadrege naših premogovnikov

V Zasavju manjša proizvodnja,
pa rekordna zaloga

Sedanja »roparska« metoda ne more biti več dopustna že zaradi pomanjkanja
energetskih surovin

V rudarsko elektroenergetskem kombina­
tu Zasavje so dosegli zadnji čas svojevrsten 
rekord, ki ga tako rekoč vsak di h še popra­
vijo. Kopičijo se jim namreč, kot še nikoli 
doslej, zaloge nakopanega rjavega premo­
ga in so 5. septembra zapisali spet novo 
rekordno številko: na zalogi že 135.000 
ton. Prostora imajo le še za kakšnih 20.000 
ton.

»Glede na potrebno rezervo je deponiranje 
premoga seseda v redu, a v na:';em primeru 
ne pomeni dolgoročne rešitve niti za proi­
zvodnjo niti za porabo,« pravi direktor 
kombinata inž. Srečko Klenovi ek. »Poraba 
je neznanka in neznanka je tak d tudi časov­
no razdobje, kdaj bo deponirani premog 
porabljen, da bi lahko spravili ra izpraznje­
ni prostor i adaljnjo proizvodnjo.«

Srednjeročni oziroma dolgo očni načrt 
predvideva, da bodo leta 1980 nakopali v 
Zasavju milijon 750 tisoč ton, leta 1985 pa 
milijon 950 tisoč ton premoga.. 'roizvodnja 
bi potem o dala nespremenjena do leta 
2000. Pri tadih količinah bi ted, glede na 
znane rezerve, lahko kopali premog vsaj še 
trideset let, i t to zlasti na območju Hrastni­
ka in Trbovelj, medtem ko napovedujejo 
Zagorju krajšo dobo rudarjenji — poseda­
njih predvidevanjih naj bi leta 1979 zaprli 
jamo Kisove:, leta 1988 pa tuci jamo Ko- 
tredež. Glede na to računajo, da se bo 
težišče proizvodnje pomaknilo v Hrastnik, 
v Trbovljah pa naj bi ostali pri nespreme­
njenih količi tah izkopa.

Tako torej piše v načrtih, življenje pa vsaj 
doslej ubira nekoliko drugačno pot. Poraba 
premoga očit to ni tolikšna, kot naj bi bila, 
po drugi strt ni pa dosedanja vlaganja v 
modernizacijo in v odpiralna dela tudi ne 
dajejo ustrezne podlage za uresničitev na­
črtovane proizvodnje.

Če si najprej ogledamo, kako se suče pora­
ba rjavega premoga iz zasavskega kombi­
nata, opazimc, da je že v prvih dveh letih 
sedanjega srednjeročnega obdobja odmik 
od predvidevanj kar občuten. Po samou­
pravnem sporazumu o urejanju medseboj­
nih odnosov na področju razvoja proizvod­
nje in porabe premoga v letih od 1976 do 
1980 naj bi bila lani prevzela industrija

290.000 ton premoga, prevzela ga je pa le
246.000 ton; široka potrošnja naj bi gabila 
prevzela 293.000 ton, v resnici ga je samo
247.000 ton; promet je bil napovedal 
odjem 20.000 ton, prevzel je samo 10.000 
ton. Tako nastale presežke je lani še prev­
zela energetika, ki je namesto milijon 27 
tisoč ton, predvidenih v sporazumu, vzela 
milijon 108 tisoč ton.

»Letos je trend porabe podoben, a s to 
razliko, da po naših izračunih tudi energeti­
ka ne bo sposobna sprejeti predvidenih 
milijon 75 tisoč ten premoga, temveč le 968 
tisoč ton. To pomeni, da ne bo prevzela niti 
vseh zase predvidenih količin, kje še’e pre­
sežke, do katerih prihaja zaradi čedalje 
manjše porabe premoga v industriji, široki 
potrošnji in prometu,« računa direktor 
kombinata.

industrija, ki se je praktično zožila (gleda­
no z zornega kota premogovnikov) na Tek- 
stilindus, Kidričevo in Dugo Reso, bo letos 
še vzela 240 tisoč ton zasavskega premoga, 
in 210 tisoč ton si ga bo še privoščila ši.-oka 
pDtrošnja. Oba pa sta čedalje nezaneslji­
vejša odjemalca. Medtem ko bo industrija 
kmalu presedlala na zemeljski plin, omeju­
je porabo v široki potrošnji odlok o največji 
dopustni vsebnosti žvepla v premogu. Od­
loku seveda ni kaj očitati, ostaja pa dejstvo, 
da vsebuje zasavski premog vsako leto več 
žvepla in že zdaj seka dovoljeno mejo. Tu 
se ne da nič pomagati, ker vsebnost žvepla v 
premogu narašča z globino odkopa, rudarji 
pa kopljejo čedalje globlje.

Kje je tedaj izhod? Razmere v energetiki so 
se spremenile in prišle je tako daleč, da ie 
smotrno kuriti premog samo v velikih kuri­
ščih na kraju, kjer ga kopljejo, porabnikom 
pa oati žlahtnejšo energijo, se pravi elek­
trično in toplotno. To smer je lepo začrtal 
naš republiški komite za energetiko v rdeči 
knjižici z naslovom Program ukrepov za 
racionalizacijo pridobivanja, pretvarjanja, 
transporta in porabe energije, ki je izšla 
letos. In prav tu vidijo svoja svetlejša ob­
zorja tudi v Zasavju. Že lep čas se govori o 
tretji trboveljski termoelektrarni (prva je 
medtem odslužila) in je zanjo izdelan tudi 
že investicijski program. Po predlogu dol­
goročne energetske bilance naj bi jo zgradi­
li leta 1985 in bi imela 150 MW elektroe-

nerge ske moči, njen toplarniški del (za 
ogrevanje Zasavja) pa 7.5 termalnih mega­
vatov. Naložba je ocenjena na 2 milijardi 
650 rrilijonov dinarjev, upošteva pa tudi 
novo ceponijo za 230 tisoč ton premoga.

»Menimo,« pravijo v zasavskem kombina­
tu, »da je rešitev v zgraditvi nove termoe­
lektrarne v Trbovljah in toplarne Ljubljana 
II. Vsako zavlačevanje, razmišljanje in pre­
verjanje potrebe po novi termoelektrarni 
je jalovo in izgubljanje časa, ker pelje k 
postopni, in to precej hitri ustavitvi proi­
zvodnje v revirjih, kar bi bilo seveda v 
ostrem nasprotju z vsebino (že omenjene) 
rdeče knjižice in posebej v navzkrižju s 
stališčem, da se moramo v Sloveniji usmeri­
ti k izkoriščanju lastnih energetskih virov.«

Čeravno nekateri v Sloveniji menijo, da v 
Zasavju malce pretiravajo, da so pretirano 
v skrbeh za plasma svojega premoga, imajo 
ta zasavska sklepanja nedvomno precej 
soka — vsekakor pa dosti več kot tista pred 
nekaj leti, na podlagi katerih je prišlo do 
znamenite odločitve o plinski elektrarni v 
Trbovljah.

Rešitev, ki jo vidijo Zasavci v tem, da bi 
pokurili ves svoj premog v dveh termoelek­
trarnah doma, ima še eno dobro stran. 
Zaradi prodaje premoga za široko potroš­
njo so rudniki zdaj prisiljeni imeti separaci­
jo, malokdo pa najbrž ve, da v današnji 
temno rjavi godlji reke Save odteka za 16 
MW energije. In da jo lahko spuščajo po 
vodi, morajo premogovniki celo plačati vo­
dni skupnosti na leto pet milijonov dinarjev 
odškodnine, da o ribičih ne govorimo. Če bi 
kurili svoj premog le v termoelektrarnah, 
jim ga ne bi bilo več treba separirati, kar 
pomeni, da bi bila Sava po kdove koliko 
letih spet zelena, znebili pa bi se tudi plače­
vanja odškodnine.

Ko smo že toliko povedali o porabi zasav­
skega premoga, si še poglejmo, kako je s 
proizvodnjo, kjer stvari tudi ne gredo kdo­
ve kako gladko.

V vsej svoji dolgi zgodovini (dovoljenje za 
lomljenje premoga v Zagorju je bilo izdano 
leta 1755, v Trbovljah leta 1804 in v Hrast­
niku leta 1822) so zasavski premogovniki 
menda dosegli največjo proizvodnjo leta

1969, ko so rudarji nakopali milijon 825 
tisoč ton premoga. Tega rekorda pozneje 
niso več ne presegli ne dosegli. Lani so 
nakopali le dobrih milijon 610 tisoč ton, 
zmanjšanje proizvodnje pa je šlo na račun 
poslabšanja odkopnih razmer v premogov­
niku Zagorje in pomanjkanja sredstev za 
nadaljnje odpiranje tamkajšnje jame Ko- 
tredež, medtem ko so začele v jami Kisovec 
zaloge kopneti in pobirajo zdaj zadnje tone 
premoga. Letošnji plan, da bi nakopali 
skupno blizu milijon 660 tisoč ton, torej 
malo več kot lani, je že doživel popravljeno 
izdajo, ki predvideva samo milijon 430 
tisoč 500 ton izkopa. Vzroki: zapoznela 
modernizacija, zapoznelo odpiranje neka­
terih jam, poslabšanje odkopnih razmer (v 
trboveljskem premogovniku so se zdaj pr­
vikrat pojavili vdori vode, isto velja za 
rudarski šolski center, kjer imajo prvikrat 
tudi vdore blata), in pomanjkanje rudarjev 
za odkope (Zagorje).
Preprosto bi se dalo reči, da so se razmere v 
premogovnikih poslabšale v glavnem zara­

di »roparske« metode, kot pravijo rudarji, 
ki so se je v Zasavju oprijeli pred kakšnimi 
petnajstimi leti, da bi z najmanjšimi vlaga­
nji v odpiranje novih plasti in v mehanizaci­
jo dosegli čimboljše učinke. To je res omo­
gočilo v določenem obdobju poceni proi­
zvodnjo, po drugi strani pa so bile zaloge 
premoga manj izkoriščene. Dediščina da­
nes so odkopne razmere, v katerih je sistem 
dela nevarnejši, proizvodnja pa nezaneslji­
va. Z rudarjenjem v čedalje večjih globinah 
se že sama po sebi povečuje količina vode 
na odkopih, zdaj pa opažajo, da vse pogo­
steje vdirata voda in mulj iz »starih del«, to 
je iz višje ležečih, krovnih, s sedanjo meto­
do porušenih plasti. Vsak vdor vode pov­
zroči občuten upad proizvodnje, tembolj, 
ker se zaradi varnosti lotevajo posebnih 
ukrepov, da bi preprečili nesreče.

Fiksni stroški so preračunani na ves premog 
v ležišču, zato sedanja »roparska« metoda, 
pri kateri puščajo v zemlji najmanj dvajset 
odstotkov premoga, ne more biti več do­
pustna že zaradi pomanjkanja energetskih 
surovin. Te metode (študijsko razvojni od­
delek kombinata je dobil letos nalogo, da jo 
oceni po tehnični in ekonomski plati) se 
skušajo zadnje čase otresti med drugim z 
modernizacijo odkopnega podporja in od­
kopnih strojev, ker pa ustrezne mehaniza­
cije ni, je to eden izmed poglavitnih razlo­
gov za zmanjševanje delovnega učinka in 
proizvodnje.

Težko odkopno mehanizacijo in hidravlič­
no podporje so začeli poskusno uvajati 
pred petimi leti. Poskusi so uspeli — in pri 
tem je ostalo. Ob tedanji politiki cen pre­
moga, kot pravijo, niso imeli denarja za 
nabavo zelo drage mehanizacije in opreme. 
Zdaj je nekaj teh reči (komaj za desetino 
potreb) naročenih, a dobava kasni zaradi 
uvoznih restrikcij. Čakajo že natanko leto 
dni, pošiljka v Franciji pa je pripravljena za 
odpremo že od maja letos. Kaže, pravijo, 
da bo navsezadnje kmalu prispela. To bi bil 
pravzaprav šele začetek modernizacije, za

Za rudarsko elektroenergetski kombinat 
Zasavje, vsaj za njegov premogovniški del, 
leto 1977 ni rožnato. Tako pravijo sami. Že 
omenjeni vplivi (od počasnejše dinamike 
vlaganj v modernizacijo do poslabšanja 
odkopnih razmer) zmanjšujejo proizvod­
njo, fiksni stroški, vštevši osebne dohodke, 
pa povzročajo večje proizvodne stroške.

» Tozdi premogovništva v kombinatu Za­
savje po planu za leto 1977 ne prebijajo 
nobenega od stroškov, vzrok za izgubo (v 
prvem polletju blizu 39 milijonov 700 tisoč 
dinarjev, z izgubo delovne skupnosti skup­
nih služb vred pa celo dobrih 43 milijonov 
991 tisoč dinarjev) so neurejena vprašanja 
prihodka — prvič, zaradi manjše proizvod­
nje, in drugič, zaradi neurejenih dohodkov­
nih odnosov v sozdu elektrogospodarstva 
Slovenije,« pravi inž. Klenovšek.

Najbrž je res težko gospodariti kolektivu, 
ki pred začetkom četrtega četrtletja še ne 
ve, kakšen bo sistem pridobivanja dohod­
ka, oziroma kakšna bo cena za njegov 
premog. Po zakonu o združenem delu je 
pravica tozda, da sam razpolaga s svojim 
dohodkom — v tozdih zasavskega premo­
govništva pa se zdaj sprašujejo, s čim naj 
razpolagajo oni, če ne vedo, kaj je njihov 
dohodek oziroma njihov delež v prihodku 
sozda elektrogospodarstva. Po drugi strani 
nekako razumejo, pravijq, da letos niti 
elektrogospodarstvo niti samoupravna in­
teresna skupnost elektrogospodarstva nista 
mogla regulirati osnove za pridobivanje 
dohodka (med drugim tozdom v premo­
govništvu), vendar, menijo, naj bo to šola, 
ki se ne bo ponavljala, zlasti ker imajo 
neurejeni odnosi tudi širše vplive.

Marko Jakše

Senčne in sončne strani popotresne obnove milijard lir in da ne bi doživeli usode prebi­
valcev Beliceja, ki še vedno živijo v alumi­
nijastih barakah in čakajo na nove hiše.

Kukavičje jajce 
v sračjem gnezdu

Škandali na furlansko-beneškem potresnem območju — V Posočju
uspešno obnavljajo

Prebivalci furlansko-beneškega potresnega 
območja so začeli boj z zapuščenostjo, v 
katero so jih pahnili lanski potresi in obno­
va po njih, 1000 smrtnih žrtev ruševin in 
več tisoč pohabljencev ter novi, začasni 
barakarski domovi, v katerih čakajo na 
dan, ko se bodo preselili iz njih vzidane ali 
trajne montažne hiše. Zadrhteli in vztrepe­
tali so ob novem sunku, ki pa ni prišel iz 
nederij zemlje, ampak od človeka, od nje­
gove duševne pohabljenosti, sebičnosti in 
nagnjenosti k sleparijam in prikritim kra­
jam.

Od konca avgusta, ko je občinska uprava v 
Majanu preklicala pogodbo s savonsko fir­
mo »Precasa«, ker so bile njene montažne 
barake nekakovostne, kar je pozvročilo 
sodno preiskavo in aretacijo majanskega 
župana Girolama Bandere ter drugih, živi 
furlansko-beneško potresno območje v 
senci novega škandala. Bolj kot to, kdaj 
bodo na italijanskem potresnem območju 
na novo zgradili 15.000 stanovanj, popra­
vili ali zgradili 750 cerkva in drugih sakral­
nih objektov, popravili 50.000 močno po­
škodovanih hiš, so oči italijanske javnosti 
uprte v razplet uganke, kdo vse je bil 
vpleten v afero podkupovanja pri nakupu 
slabih montažnih barak, med katere sodijo 
kanadske barake ATCO, katerih kvadratni 
meter je stal kar 208.000 lir, skoraj toliko 
kot je cena kvadratnega metra povprečne 
zidane hiše.

Nemara je ravno narava v tem škandalu 
prispevala največji delež, zakaj izjemno 
slabo vreme s točo, ki je junija na italijan­
skem potresnem območju v bližini epicen­
tra prekrila zemljo, ruševine in barake z 
odejo, debelo od 10 do 20 centimetrov, je 
razkrilo slabo gradnjo in nekakovost mon­

tažnih elementov barak, ki bi naj nadome­
stile šotore in prikolice. In ker so od 20.000 
montažnih hiš in barak na italijanskem 
potresnem območju jugoslovanska in slo­
venska podjetja zgradila 160.000 kvadrat­
nih metrov stanovanjskih površin za 400 
milijonov dinarjev (3405 montažnih barak 
in 740 montažnih hiš. Meblo-Italiana, SGP 
Gorica in Jelovica, med katerimi je 40 
betonskih montažnih hiš, ki jih je Slovenija 
podarila Benečiji), je treba seveda ugotovi­
ti, kako so naše barake in montažne hiše 
prestale vremensko preizkušnjo in obšle 
človeške slabosti, ko bi ob naročilih morda 
s podkupninami bolj prodrle.

Kdo je kriv

Seveda je tak poskus tvegan in hkrati zaple­
ten, ker posega v tkivo popotresne obnove 
onstran meje in zahteva primerjavo brez 
olepšavanja ter prikritih resnic o obnovi na 
naši strani — v Posočju, na Kozjanskem in 
na Gorenjskem. Lahko le osvetli obe strani 
medalje, ne sme pa, kot pravi izredni komi­
sar KPI za potresno območje v Furlaniji in 
Benečiji Mario Lizzero, postati večji škan­
dal, kot v resnici je, in tako zamegliti vse, 
kar je bilo v popotresni obnovi uspešno 
opravljeno. Ali doslej dokazanih 28 milijo­
nov lir podkupnin v primerjavi z 250 mili­
jardami lir, kolikor jih je italijanska vlada 
porabila za obnovo Furlanije, beneških hri­
bov in dolin, res ni zadosti?

Dva dni po demonstracijah komunistov v 
Vidmu, ki so obsodile korupcijo, smo pri 
Čedadu zavili na cesto proti Čenti, kjer sta 
naši podjetji Jelovica in Gradis postavili 
656 montažnih hiš oziroma barak. To je 
bilo drugi dan po strahovitem neurju, ki je v 
okolici Fojde in severno od nje domala

uničilo vse jesenske pridelke, koruzo in 
grozdje. Toda ta dan je besnelo neurje v 
Vidmu, ko so se srečali vsi deželni župani, 
da si pomirijo razrahljane živce po »obre- 
kovalni kampanji«, češ da naj župani poda­
jo natančen obračun o razdeljenih odejah, 
oddanih ležiščih in izposojenih'šotorih od 
prvih popotresnih dni naprej. Vprašali so 
se, kdo jim je podtaknil kukavičje jajce v 
sračja gnezda oziroma barakarska naselja? 
Ali je bil to njihov nekdanji kolega, majan- 
ski župan Girolamo Bandera? Ali nemara 
mešetar Salvatore Fuda, ki je prvi ponudil 
deželnemu in vladnemu komisarjatu nakup 
montažnih barak kanadskega podjetja AT­
CO? Morda italijanski tehniki, ki so barake 
pomanjkljivo sestavili?

Piko na i je postavil nenadni prihod lom­
bardskega poslanca Giuseppa Zamberletti- 
ja in nekdanjega izrednega komisarja za 
potresno območje takoj drugi dan, ko je 
rimska vlada sprejela njegov odstop s polo­
žaja podsekretarja v notranjem ministrstvu 
zaradi nečistih poslov njegovega tajnika 
Giuseppa Balbe.

Tako so prebivalci montažnega naselja v 
Čenti ob našem prihodu prebirali časopise 
in se pogovarjali o zapletih in razpletih 
barakarske afere v Majani, o aretaciji župa­
na karnijske občine ter o podobnih vesteh 
in govoricah. P

Lahko so bili brezskrbni, saj so njihove 
barake uspešno prestale hudo neurje s to­
čo. Podobno je bilo tudi v naselju v Humi- 
nu, kjer je za 3300 ljudi zgradilo 850 
montažnih hiš naše podjetje Krivaja iz Za- 
vidovičev, kar je kar četrtina vseh barak in 
montažnih hiš na huminskem potresnem 
območju. Ljudje se najbolj bojijo, da bara­
karska afera ne bi zavrla nadaljnje popo­
tresne obnove, za katero bo šlo še 3325

Boleča ločitev od živine

V bližini epicentra potresa v slovenski vasi 
Bardo, kjer je bilo pred potresom 120 hiš, 
po njem pa jih je ostalo osem hudo poško­
dovanih in ki jih je slovensko podjetje 
Benedil dokončno popravilo, so bili ljudje 
še najbolj zadovoljni. To je ena redkih vasi, 
kjer so jim postavili barake do lanske zime, 
kajti načrt 20.000 barak za okoli 100.000 
brezdomcev, so uresničili do letošnje po­
mladi, ko se je iz obmorskih letovišč v

Gradežu, Jesoli, Bibionu in od drugod vrni­
lo v začasne barakarske domove 30.000 
brezdomcev. V Bardu, je devet betonskih 
montažnih stanovanjskih hiš, ki jih je po­
stavilo novogoriško gradbeno podjetje, po 
uradnih vesteh pa bodo tod postavili še 20 
taknih hiš in kulturni dom, del jugoslovan­
skega darila italijanskemu potresnemu ob­
močju.

Predsednik čedadskega kulturnega društva 
»Ivan Trinko« prof. Viljem Černo je imel 
ta dan polne roke dela na bardski občini, 
kjer so določevali lokacije za novih 20 hiš. 
Slovenija je doslej podarila zamejskim in 
furlanskim potresnikom 40 hiš za 35 milijo­
nov dinarjev. Po sklepu zvezne skupščine 
pa bomo postavili še 55 montažnih hiš, 
obnovili 100 zgradb in zgradili dva kulturna 
domova.

Grenko spoznanje v Bardu pa je, da se po 
ureditvi barak razen slovenskega prispevka 
pri obnovi in graditvi novih hiš ni nič pre­
maknilo. Kot je dejal študent gradbeništva 
Jože Cher, se z obnovo ukvarjajo ljudje 
sami, saj brezplačna pomoč v okviru vla­
dnega programa 3325 milijard lir še ni 
stekla. Bardo sodi med tiste najbolj priza­
dete vasi, v katerih so ljudje morali po 
lanskih potresih prodati vso živino, tedaj pa 
najvišja cena krave ni presegla 370.000 lir. 
V Baru zdaj vsi kupujejo mleko in Remo 
Cher je izračunal, da 150 vaščanov v pet­
najstih dneh popije in plača mleko za ceno 
povprečne vrednosti prodane krave! Po 
ureditvi novih domov in hlevov bodo mora­
li za nakup krav plačati tudi trikrat višjo 
ceno.

Po lanskih potresih se je tod število živine 
skrčilo za več tisoč krav, od predvidenih 
400 novih hlevov za 5000 krav pa jih zdaj 
gradijo 200, vendar ne v Bardu.

Kljub temu, da samo barake in montažne 
hiše spominjajo na popotresno obnovo naj­

bolj porušenih krajev, kjer so marsikod še 
neodstranjene ruševine, pa je vendarle tre­
ba priznati, da so vsaj do letos spomladi 
ljudem zagotovili varno bivanje v barakah 
— razen v barakah kanadske ATCA in 
savonske firme »Precasa«. Za to pripisuje­
jo Giuseppu Zamberlettiju izredne zaslu­
ge. Prav med našim popotovanjem po itali­
janskem potresnem območju pa v navz­
križju različnih govoric, polresnic in vesti v 
javnosti tudi kroži, češ da je škandal s 
podkupovanji ob nabavi nekakovostnih 
barak maščevanje Zamberlettiju, kije pred 
časom kot podsekretar v italijanskem no­
tranjem ministrstvu napovedal reorganiza­
cijo italijanske varnostne službe, ki se je ob 
pobegu nacista Kapplerja izkazala kot tro­
janski konj okostenele italijanske stvarno­
sti.

V Breginj po asfaltu

Kako pa poteka obnova pri nas? Vodja 
tehničnih služb občinskega odbora za od­
pravo posledic potresa na Tolminskem inž. 
Viktor Žuraj pravi, da je že uresničeno več 
kot 70 odstotkov najpomembnejšega načr­
ta popotresne obnove, to je graditve in 
sanacije zasebnih stanovanjskih hiš. Lani 
smo zgolj na Tolminskem obnovili 1900 
hiš, zgradili 475 montažnih stanovanjskih 
hiš in 29 večnamenskih montažnih objek­
tov za družine, ki si bodo letos postavile 
480 klasičnih, zidanih hiš in 156 montažnih 
stanovanjskih hiš. Sedaj je pod streho 356 
klasičnih hiš od 480 načrtovanih. Od 156 
montažnih stanovanj pa je urejenih 71 hiš. 
Uredili so tudi 15 kilometrov novega vodo­
vodnega in kanalizacijskega omrežja, 20 
kilometrov cest med novimi naselji in 35 
kilometrov električnega omrežja. Reš je, 
da tudi na Tolminskem še niso odstranili 
vseh potresnih ruševin, saj je od 1500 
uničenih zgradb še ostalo 600 neporušenih 
hiš. Urbanizacija potresnih naselij torej še 
vedno zaostaja za potrebami popotresne 
obnove.

Prvič se lahko zapeljemo po asfaltni cesti 
do novega naselja 80 montažnih stanovanj­
skih hiš v Breginju. To je tudi dan, ko so v 
vasi premagali še en trd oreh stare gruntar- 
ske zabubljenosti breginjskega človeka, 
ker so prignali prvih deset krav v novi 
skupni vaški hlev, kjer je prostora za 60 
krav. Ob tem se spomnimo na še en nadvse 
pomemben korak naše popotresne obnove, 
ko so v vaseh Breginjskega kota lani sep­
tembra postavili začasne lesene hleve, da 
ljudem ne bi bilo treba živine prodati. 
Kmalu nato se je porodila pobuda o uredi­
tvi trajnih skupnih vaških hlevov v Robidi- 
šču, Breginju, Sedlu, Stanovišču, Podbeli in 
na Volarjih za skupno 350 glav goveje 
živine, ki jih bodo napolnili do konca okto­
bra. Druga pomembna sprememba, ki se na 
zunaj ne kaže, je da 53 ljudi že dela v 
breginjskem obratu kobariške tovarne igel

TIK, kar je skoraj enkrat več kot ob odprt­
ju marca lani. In kar je najpomembnejše, 
ljudje so se v glavnem že privadili na novi 
način življenja v docela mestnem naselju, 
več deset metrov ločeni od živine. Stari 
Breginjci pravijo, da novi Breginj pripada 
mladim, ker se je življenje v letu dni tako 
spremenilo, da ga nekateri komajda doha­
jajo. Mladi seveda mislijo drugače, bolj za 
naprej.

Graditi na izkušnjah Posočja

Zgledna, uspešna obnova Posočja zahteva 
odgovor, zakaj nismo bili tako uspešni tudi 
na Kozjanskem. Po junijskem potresu leta 
1974 si potresni kraji v šmarski in šentjur­
ski občini še vedno niso opomogli. Morda 
je za krivo načrtovanje idealnega tipa 
kmečke hiše tlorisa 14,5 krat 8,5 metrov in 
skromna posojila, ki so jih dobili izbranci 
po 200.000 dinarjev. Le nekateri so na­
mreč uspeli zgraditi hiše do tretje stopnje.
V poldrugem letu po kozjanskem potresu 
jih je od 1500 oškodovancev dobilo potre­
sna posojila le 671, čeprav je bilo bolj ali 
manj prizadetih 3037 družin. Z zakonom o 
odpravi posledic potresa na Kozjanskem in 
v Posočju so se tudi na Kozjanskem začele 
razmere izboljševati. Še vedno pa se bodejo 
z obljubo, da bodo do konca leta končali 
stanovanjski del obnove. Zdaj se koričujeta 
dve tretjini načrta stanovanjske obnove na 
Kozjanskem, kar pomeni, da so v Posočju 
Kozjansko pri obnovi dohiteli ali pa nema­
ra celo prehiteli. Zakaj je do tega prišlo?

Posoške izkušnje nam dokazujejo, da je 
lahko popotresna obnova uspešna le, če 
docela angažira prizadete, če je vgrajena v 
pravila samoupravnega socialističnega ra­
zvoja in odnosov, česar pa za Kozjansko ne 
bi mogli trditi. To pa seveda, ni preprosta 
naloga. O tem pričajo tudi dogodki onstran 
meje, povezani z barakarskim škandalom.

V Italiji je slišati, da do takšnih spodrsljajev 
ne bi prišlo, če bi bila obnova centralistično 
vodena, vendar pozabljajo, da pobuda 
oškodovancev ne more priti do polne velja­
ve, če se decentralizacija ohrani le na ob­
činskih županih in njihovih pomočnikih.

Posoške izkušnje pa so za nas tudi obveza, 
da se je treba odpravljanja posledic narav­
nih nesreč lotevati bolj prožno, da se rane 
ne celijo predolgo, ker s časovnimi odmi­
kom pozabljamo na ljudi, ki jih ie nesreča 
prizadela. Primer je Gorenjska. Četudi lah­
ko sprejmejo ukrep, da brezdomce naselijo 
začasno v počitniških hišicah, pa je dva 
meseca od potresa težko razumeti, da v 
kranjski občini ni dovolj cementa, da bi 
lahko ljudje začeli učinkovito obnovo ali 
gradnjo novih hiš. Do tod pa samoupravna 
organiziranost popotresne obnove v bazi ne 
seže in jo zato tako ni moč obtoževati.

Peter Potočnik
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Zgodi se včasih, kot bi se utrnilo dvajset 
let. Čisto narobe je od tistega, kot je 
takrat, ko se svet postavi na glavo, ko 
padaš v prepad in se sekunde spreminja jo 
v leta. — Tudi to, svet na drugi strani, 
onstran vertikale, je bil doživel dr. Miha 
Potočnik.

Tako, čeprav se časnikarju, zaradi pravil 
novinarske umetelnosti ne spodobi biti 
oseben, je prišel v pričujoči portret spo­
min na srno s cmokom v omaki za petde­
setletnico današnjega sedemdesetletnika. 
»Pod Lipco«, zraven zdajšnjega ljubljan­
skega »Kremlja«, je po vseh dobrih bese­
dah za peti križ povzdignil besedo tudi 
zdravnik, akademik, in zabelil: »Po tem, 
kar so do zdaj povedali v zdravicah, bi 
sodil, da je srečati Abrahama, kot bi se 
življenje prelomilo. Jaz pa rečem, da se 
usodni trenutek za nekatere šele takrat 
zares začne. In, če je življenje tako plo­
dno, kot je bilo Mihovo, potem je lahko 
prihodnjih petdeset let še bolj 
ustvarjalnih . . .«

Od tistega rojstnega dne smo se bili nek­
danji mladeniči postarali bolj, kakor sta 
dve desetletji zarezali nove gube v obraz 
in v misli predsednika slovenske planin­
ske zveze. Tako je, kot bi še zdaj poslušal 
pesmi ruskega šansonjerja v baznem ta­
borišču pod sedemtisočakom Pik Lenin, 
ko je s kitaro in slivovko pel: »Ljudje so 
obsedeni od uspeha, ljudje se podijo za 
denarjem, bežijo od zablod in iz stisk, jaz 
pa lovim meglice, podim se za sanjami in 
za vonjem po tajgi.«

Tako smo bili proslavili šestdesetletnico 
Mihe Potočnika, ki je bil takrat, pri šest­
desetih, postavil svoj višinski rekord. Le 
pretesen čevelj je bil kriv, da se ni povzpel 
na vrh, prišel pa je več kot šesttisoč 
metrov nad morje. Nad Jadran.

Skoraj dvakrat više je bil takrat Miha 
Potočnik zasekal v led stopinje, kot je 
visok Triglav. In kdo bi zato mogel verje­
ti, da se je rodil komaj stotrideset let 
kasneje, kot je bil uspel prvi vzpon na 
najvišjo jugoslovansko goro. O Triglavu 
prav zdaj piše »slovensko knjigo«, da ne 
ostane v spominu samo Kugy - Savin- 
škov trentarski mislec v bronastem have- 
loku.
Alpinizem opravičujejo šele ljudje, nje­
govi junaki, ki jih poraja.

Miha Potočnik šteje med tiste, ki bi jim 
zraven tega, da so leta 1933 z odliko 
promovirali pravosodne študije, morali 
zapisati, da je bi! on, v internaciji in v 
partizanih pa »delegat« (povojni direk­
tor) v jeseniški železarni, poslanec in po­
močnik ministra za komunalne zadeve, 
tajnik ljudske skupščine in ustavni so­
dnik. Toda zdaj in zanj bi veljalo zapisati 
predvsem tisto, kar lahko stori človek, ki 
se podi za meglami - za meglicami, ki se 
zde neotipljive samo filistrom - kaj je 
mogoče storiti novega, bolj ustvarjalne­
ga, boljšega za vse bolj poglobljeni svet.

In tako pride, da v osebno izkaznico

trmastega »Kelta« iz Belce pod Kepo v 
Karavankah — Smrčarjev Miha so mu 
rekli doma — med posebne znake, z do­
kumentarnim črnilom, zapišemo predv­
sem, kaj pomeni za planinstvo: predse­
dnik PZS je, dolga leta je bil načelnik 
gorske reševalne službe in odlikovan je na 
vse mile viže.

Najprej: V zlati navezi (predvsem) s 
Stankom Tominškom in Čopovim Jožo je 
bil prvi preplezal velike stene v Julijcih: 
»Gorenjsko smer« severni steni Triglava, 
Široko peč, severno steno Jalovca, Zlato­
rogoveDolice v Triglavu, severozahodno 
steno Škrlatice . . .

Drugič: Bil ni le sopotnik, ampak, po 
vojni, ustvarjalec svetovnega alpinizma. 
Tukaj je treba povedati anekdoto, kako 
se je bil Miha Potočnik s tovariši povzpel 
po »normalni« poti na Matterhorn prav 
tistega prvega avgusta, ko sta bila iz se­
verne stene izstopala brata Schmidt: za 
turo, ki velja kot začetek modernega alpi­
nizma, sta prejela zlato olimpijsko meda­
ljo. Miha jima je bil svetovat, kje bosta 
najlaže izplezala.

Potem, dvajset let kasneje, je vodil mlado 
generacijo slovenskih plezalcev, ki jim 
najtežje ni bilo dovolj težko.

Tretjič, vse dobre stvari so tri: S preprič­
ljivo besedo, z govorniškim navdušenjem 
(bil je celo filmski igralec v prvem sloven­
skem filmu »Triglavske strmine«), s preu­
darjenim vodništvom, je spodbujal na­
predno; in z mirno, močno roko je zaviral, 
kar bi lahko škodovalo.

Zdaj se moram spet spomniti na mladost.

Ko je bil Miha Potočnik vodja odprav na 
Kavkaz in v Pamir, smo se na začetku bali, 
da bo »stari« preveč previden in svojih 
fantov, tako se pač reče, ne bo spustil s 
»ketne«. Pa se je izkazalo, da se mu je 
vse, kar smo se bili drznega domislili, 
zdelo premalo korajžno, ni bilo dovolj 
ambiciozno. (Kakobogokletno; javno se 
je zavzel za Triglavske žičnice!)

In tako se zgodi, da tretjič, na koncu in ne 
nazadnje, ostane spomin, ki je krajši ka­
kor dvajset let, pa četudi bi ves ta čas 
padali v vesoljsko brezno:

Z mladostjo od sedemdesetih let je spod­
bujal prešerno mladost.

Začudiš se, zakaj je vse, kar je bilo do 
zdaj povedanega — tudi tisto, da je bil 
včasih zoprno odločen — napisano v pre­
teklem času.

Moralo bi biti v sedanjiku. V času, ki ga 
bomo šele živeli.

Zakaj, tako je pel Mihi Potočniku za 
šestdesetletnico Jurij Vysbor:

»Lepše od vseh gora so samo tiste gore, 
na katerih še nisem bil!«
Ante Mahkota

Pokazatelji tehnološkega razvoja

Različni podatki, 
različne ocene

Tehnološko razvitost družbe bi morali meriti po skupnem indeksu, 
upoštevaje vse pokazatelje stopnje razvoja

V našem dnevnem in strokovnem tisku 
najdemo različne in celo povsem nasprotne 
ocene o stopnji našega tehnološkega razvo­
ja. Nekateri trdijo, da smo tehnološko ra­
zmeroma razviti in da pomembno ne zao­
stajamo za industrijsko razvitimi družbami, 
drugi pa menijo, da smo tehnološko še 
vedno zaostali. Oboji, seveda utemeljujejo 
svoje mnenje s podatki.

Tako se srečamo z različnimi pokazatelji za 
ugotavljanje in merjenje stopnje tehnolo­
škega razvoja. Vsi nimajo enake veljavno­
sti, nekateri so bolj pomembni, drugi manj. 
Ravno zato bo treba izdelati enoten indeks, 
ki bo pokazal stopnjo našega tehnološkega 
razvoja. Pot do njega pa je metodološko 
zelo zahtevna in je metodologija družbo­
slovnega raziskovanja še ni našla. Zadovo­
ljujemo se torej z delnimi pokazatelji, ki pa 
nam lahko dajejo netočno in celo varljivo 
sliko o stopnji našega tehnološkega razvo­
ja.

Zavod za statistiko razvršča proizvodna 
sredstva v industriji glede na njihovo vre­
dnost vil stopenj. Pri tem se najbrž opira 
na tehnološke razvrstitve različnih avtor­
jev. V prvo stopnjo sodijo stroji na ročni 
pogon, v drugo mehanizirano ročno orodje, 
v tretjo stroji, ki jim služimo z rokami itd. 
Glede na teh enajst tehnoloških stopenj je 
zavod ugotovil absolutno in relativno fi­
nančno vrednost sredstev za proizvodnjo.

V tabeli navajamo le relativno vrednost 
sredstev glede na posamezne stopnje te­
hnološkega razvoja v Jugoslaviji in v Slove­
niji za leto 1973':

Tehnološke Vrednosti sredstev v %
stopnje Jugoslavija Slovenija

1 1,94 1,93
2 2,26 2,63
3 28,20 28,15
4 31,08 48,22
5 14,12 9,77
6 0,38 1,21
7 2,71 2,93
8 0,81 0,69
9 2,44 0,47

10 0,46 0,93
11 15,15 3,06

Skupaj: 100,00 100,00

Kot vidimo, je največja vrednost osredoto­
čena v tretji in četrti tehnološki stopnji, v 
katero sodijo stroji za ročno uporabo (3) in 
polavtomati (4). V višje tehnološke stopnje 
vložena sredstva so relativno majhna, zlasti 
če upoštevamo, da so stroški tem večji, čim 
bolj razvita je tehnologija. Izjema je tehno­
loška stopnja 11, ki pa ni metodološko čista 
kategorija, ker ponazarja tehnologijo tran­
sporta.

To, da je prva stopnja tehnološkega razvo­
ja, v katero sodijo stroji na ročni pogon, 
zastopana samo z 1,94 odstotne vrednosti, 
nam daje pravico sklepati, da nismo tehno­
loško zaostala družba, vendar je vprašanje, 
ali je tak sklep dopusten.

Primerjava tehnoloških stopenj po tabeli 
nam pokaže, da je Slovenija pod jugoslo­
vanskim povprečjem. Tehnologija je v Slo­
veniji bolj osredotočena na četrto tehnolo­
ško stopnjo, kot je to značilno za jugoslo­
vansko povprečje. Vendar razlike v tehno-

logiji niso tolikšne, da jih ne bi 
kompenzirati z boljšo organizacijo.

mogli

Večina opreme mlajša od deset let

Drugi pokazatelj razvitosti tehnologije je 
njena starost. Za leto 19712 je bila slika za
Jugoslavijo takšna:

Starost opreme %
manj kot 5 let 47
med 5 in 10 let 45
več kot 10 let 8

Skupaj 100

Jugoslovansko gospodarstvo ima kar 92 
odstotkov opreme, ki je stara do 10 let. To 
je razmeroma ugodno stanje, čeprav poda­
tek ni zanesljiv pokazatelj tehnološke ra­
zvitosti. Če primerjamo podatke o starosti 
opreme s podatki, ki nam kažejo relativno 
vrednost opreme glede na 11 tehnoloških 
stopenj, vidimo, da delovne organizacije 
kupujejo predvsem tehnologijo, ki je na 
tretji, četrti in peti stopnji tehnološke le­
stvice.

Vendar zaradi tega še ne smemo sklepati, 
da delovne organizacije ne kupujejo zado­
sti sodobne tehnologije, saj je stopnja te­
hnološke razvitosti v različnih panogah ra­
zlična. Podatki po industrijskih vejah nam 
kažejo, da so kemična, papirna in energet­
ska industrija tehnološko bolj razvite kot 
druge veje.

Razvijanje tiste industrije, ki je tehnološko 
najbolj avtomatizirana, je tesno povezano z 
zaposlovanjem. Industrija, ki je razvila naj­
višje tehnološke stopnje, ne potrebuje veli­
ko delavcev.

Zelo težko je namreč doseči hkrati najvišjo 
stopnjo tehnološkega razvoja in polno za­
poslitev.

Če pa vzamemo kot pokazatelj tehnološke­
ga razvoja celotno delo, torej ročno in tisto, 
ki ga opravljamo s stroji, lahko ugotovimo, 
da imamo v Jugoslaviji okoli 40 odstotkov 
delovnih mest v industriji, na katerih delo 
opravljamo ročno.* * 3 Pokazatelj, ki kaže fi­
nančno vrednost sredstev za proizvodnjo 
po posameznih tehnoloških stopnjah, ne 
daje celovite slike o stopnji tehnološkega 
razvoja, ker so sredstva za proizvodnjo iz 
višjih tehnoloških stopenj izredno draga. 
Investicije v delovno mesto, ki je visoko 
avtomatizirano, znašajo okoli 50.000 do­
larjev, investicije v delovno mesto v sodob­
ni proizvodnji z visoko delitvijo dela pa 
znašajo okoli 5000 dolarjev.4

Po opremljenosti zaostajamo

Ravno zato statističnih podatkov, ki nam 
kažejo finančno vrednost sredstev za proi­
zvodnjo po posameznih tehnoloških stop­
njah, ne moremo vzeti za poglavitni poka­
zatelj našega tehnološkega razvoja. Čeprav 
navadno uporabljamo ravno tega, kadar 
dokazujemo relativno razvitost naše tehno­
logije. Če namreč ta pokazatelj postavimo 
v širši okvir, to je v tehnično opremljenost 
vseh delovnih mest in v strukturo ročno in 
strojno opravljenega dela, dobimo drugač­
no sliko našega tehnološkega razvoja. Če

tehnično opremljenost vseh delovnih mest 
in zastopanost ročnega dela v celotnem 
delu primerjamo z drugimi industrijsko ra­
zvitimi državami, ugotovimo, da tehnolo­
ško znatno zaostajamo za drugimi bolj ra­
zvitimi državami.

Pokazatelj, ki nam kaže opremljenost vseh 
delovnih mest in zastopanost ročnega, 
strojnega in avtomatsko opravljenega dela 
v strukturi celotnega dela je najpomemb­
nejši, poglavitni pokazatelj tehnološkega 
razvoja. Bolj pa je zanesljiv kot primerjalni 
pokazatelj, če ga uporabljamo za iste indu­
strijske dejavnosti. Tehnološka opremlje­
nost različnih industrijskih dejavnosti je na 
različni stopnji razvoja.
Za družbe, ki nimajo izjemno visokega 
nacionalnega dohodka na prebivalca in ki 
imajo precej rezervne delovne sile v kmeč­
kem prebivalstvu, je priporočljivo, da inve­
stirajo v tiste dejavnosti, ki ne zahtevajo 
izredno velikih investicij v posamezna de­
lovna mesta. Celo najbolj razvite industrij­
ske države imajo komaj desetino proizvo­
dnih zmogljivosti, ki so visoko avtomatizi­
rane.

Pri uvajanju nove tehnologije v naših indu­
strijskih delovnih organizacijah pogosto 
srečamo pojav, da pri določeni stopnji te­
hnološke opremljenosti nabavljamo posa­
mezne stroje, ki ob majhnem številu delov­
nih mest predstavljajo visoko tehnično 
opremljenost, zato njihova proizvodna 
zmogljivost znatno presega tehnično 
opremljenost drugih delovnih mest. V ta­
kih primerih je stroj nizko izkoriščen, ker 
tehnološka opremljenost na delovnih me­
stih ni usklajena in medsebojno prilagoje­
na.

Razmeroma nizka inovativna dejavnost

Naslednji pokazatelj tehnološke razvitosti 
predstavlja vrednost opreme na zaposlene­
ga. Ta je znašala leta 1971. 41.000 din (po 
cenah iz leta 1966).5 Če vzamemo, da zna­
šajo investicije v delovno mesto, ki je zna­
čilno za pretežni del modernega načina 
proizvodnje z visoko delitvijo dela (ki je 
mehanizirano, ne avtomatizirano), okoli
90.000 din, potem nam tudi ta pokazatelj 
pove, da nismo na tako visoki tehnološki 
stopnji, kot bi se dalo sklepati iz podatkov o 
finančni vrednosti sredstev za proizvodnjo, 
ki so razvrščene vil tehnoloških stopenj.

Dokaj zanesljiva pokazatelja tehnološkega

na prebivalca in zastopanost industrijskih 
delavcev v celotnem prebivalstvu. Tabela 
nam kaže podatke za nekatere države:6

Država

Proizvodnja elek­
trične energije na 
prebivalca 1970. 

leta

Zastopanost in­
dustrijskih delav­
cev v celotnem 
prebivalstvu

1970. leta
Jugoslavija predstavlja 1,0

SFRJ 1.0 1,0
Avstrija 2,3 2,3
Italija 1,6 2,0
Francija 2,1 2,1
Japonska 2,2 2,4
Finska 3,7 2,2
Belgija 2,3 2,2
ZR Nemčija 2,9 2,9
Švedska 5,8 2,2
ZDA 6,9 1,7

V tabeli je primerjava predvsem z indu­
strijsko in tehnološko razvitimi državami. 
Proizvodnja električne energije je pri nas 
kljub velikemu absolutnemu porastu — re­
lativno še vedno nizka. Bolj problematična 
je nizka zastopanost industrijskih delavcev 
v strukturi celotnega prebivalstva.

Za Jugoslavijo in Slovenijo je značilen ni­
zek delež zaposlenih. V Sloveniji je bilo v 
letu 1973 le 34,7 odstotka zaposlenih od 
vseh prebivalcev.

Nekateri avtorji prištevajo med pokazate­
lje tehnološkega razvoja tudi intelektualno 
produkcijo, ki jo ozko operacionalizirajo s 
številom patentov. Po tem pokazatelju je 
Jugoslavija tehnološko dokaj zaostala. 
Bezdanov7 primerja Jugoslavijo s štirinaj­
stimi evropskimi državami in jo uvršča na 
zadnje mesto. V Švici, na primer, je na 692 
prebivalcev en patent, v Jugoslaviji pa na 
83.448 prebivalcev. Razmeroma nizko ino­
vativno dejavnost v Jugoslaviji ne moremo 
utemeljevati z majhnim številom strokov­
njakov z visoko izobrazbo, saj je razširjanje 
visokega šolstva v Jugoslaviji v primerjavi z 
drugimi industrijsko razvitimi državami re­
lativno visoko.

Odgo vor bi dala metodologija

Nekateri avtorji uporabljajo za pokazatelje 
tehnološkega razvoja tudi družbeni proi­
zvod na prebivalca, stopnjo rasti produk­
tivnosti dela, stopnjo rasti zaposlenosti, 
stopnjo izkoriščenosti proizvodnih zmog­
ljivosti, izobrazbeno strukturo prebivalstva 
ipd. S tem enačijo ekonomski in tehnološki 
razvoj, čeprav ju moramo ločiti vsaj iz 
analitično-metodoloških razlogov. Stopnja 
izkoriščenosti sredstev za proizvodnjo ne 
more biti pokazatelj tehnološke razvitosti, 
temveč je pokazatelj organizacije usposob­
ljenosti proizvajalcev. Stopnjo rasti pro­
duktivnosti dela ne dosežemo samo z bolj 
izpopolnjenimi tehnološkimi postopki, 
temveč tudi z boljšo organizacijo dela, z 
ustreznim stimuliranjem ipd. Celo število 
patentov je v določenih okoliščinah bolj 
pokazatelj organizacijske usposobljenosti 
kot pa pokazatelj stopnje tehnološkega ra­
zvoja.

Vse to dokazuje, da skupnih pokazateljev 
tehnološkega razvoja metodološko še ni­
smo opredelili in da se glede na različne 
pokazatelje uvrščamo v različne tehnolo­
ške stopnje. S tem pa je stopnja našega 
tehnološkega razvoja samo še problemati­
zirana. Ravno zato bi morali izdelati meto­
dologijo, po kateri bi globalno in po posa­
meznih industrijskih dejavnostih ugotav­
ljali stopnje tehnološkega razvoja.

Različne in tudi nasprotne ocene stopnje 
tehnološkega razvoja ne morejo biti trdna 
opora za načrtovanje potrebe po strokov­
njakih in za ugotavljanje potreb po različ­
nih profilih in poklicih. V določenih indu­
strijskih dejavnostih zahtevajo višje tehno­
loške stopnje, delavce z razmeroma nizko 
izobrazbo, v drugih industrijskih dejavno­
stih pa višje tehnološke stopnje zahtevajo 
delavce z razmeroma visoko izobrazbo. To­
rej so določene specifične zakonitosti, ki jih 
ne poznamo zadosti, ker jih še nismo empi­
rično preučili.

Tako kot višja stopnja izobrazbe mehanič­
no ne veča razredne zavesti delavskega 
razreda, tudi mehanično ne veča učinkovi­
tosti delovnih organizacij in ekonomske 
moči določene družbe. Zato je treba empi­
rično preučiti številna razmerja v odnosu 
med različnimi stopnjami tehnologije in 
vrstami izobrazbe, ki jo tehnologije zahte­
vajo.

Janez Jerovšek

'Podatki so vzeti iz: Neki pokazatelji tehničkog razvoja 
privrede Jugoslavije 1973, Statistički bilten št. 906 str. 
21.

:Podatek je vzet iz: Materialni i društveni razvoj SFR 
Jugoslavije 1947-1962, Savezni zavod za statistiku 
1973, str. 74.
3Ta podatek in tudi bolj specificirani podatki o tem so v 
knjigi: Stevan Bezdanov, Tehnički progres i obrazova- 
nje u Jugoslaviji, Stručna štampa, Beograd 1975.
4Podatek je vzet iz: Stevak Bezdanov, citirani vir, str. 
107.
'Podatek je vzet iz: Materialni in društveni razvoj SFR 
Jugoslavije 1947—1972, Savezni zavod za statistiku 
1973, str. 74.
^Podatki so vzeti iz: Stevan Bezdanov. citirani vir, str. 
85.
7Stevan Bezdanov, citirani vir, str. 92.
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»Gledališko čudo Jugoslavije«

Vsi so že tukaj — a vse
je še prazno

V zagrebških gledališčih so se zelo potrudili, da bi letošnjo sezono
napravili čimbolj privlačno

rako bi lahko v teh septembrskih dneh, 
kakor vsako leto po poletnih počitnicah - 
zmeraj isti dolgčas, da je že zoprno — 
komentirali »stanje duhov« v kulturi Za­
greba. Tam nekje konec junija se Zagreb 
zaleze v neko čudno provincialno lupino in 
vztraja v njej daleč noter v september, kc 
postane spet ves razgiban in hrupen, že kai 
neznosno glasen, toda vse to je samo vrvež 
tranzitnega centra, trgovski hrup in potni­
ški živžav. Tisto, kar naj bi bilo obraz tega 
Zagreba ali, še bolje, zenice in oči obraza, 
tisto, s čimer se hvali in postavlja v svojih 
prospektih v raznih svetovnih jezikih — pa 
še vedno tiči v globokem dremežu.

Gledališča čemijo v dolgočasju, prazna in 
pusta. Po galerijah samevajo slike. Klavirji 
in orkestri so pod ključem. V zagatnih 
kinodvoranah vrtijo stare, cenene filme . . .

Od sile provincialno ... da bi človek zno­
rel in da je kar sramota.

Pa smo toliko pisali, govorili, prosili, pripo­
ročali, grozili, prepričevali, svetovali, doka­
zovali, opozarjali, razlagali in pojasnjevali, 
da Zagreb s toliko in toliko stotisoči svojih 
stalnih prebivalcev in še toliko in toliko 
desettisoči tranzitnih potnikov ne sme biti 
nekakšen zaspan Beljak med Beogradom 
in Ljubljano.

In to prav zdaj, ko se je sem nagnetel 
trgovski in poslovni svet z vsega globusa, ko 
pred paviljoni zagrebškega velesejma na 
visokih drogovih plapolajo zastave stotin 
držav z vseh celin . . .

Toda — nič! Spet stara pesem, zmeraj po 
istem kopitu.

Za gurmane in restavracije, vinotoče in 
bare, za prodajalce čevapčičev in drugih 
jedi na žaru, za požeruhe in veseljake mali- 
ganov pa je zadovoljstva dovolj in dela čez 
glavo. Vsi lokali, kjer se je in pije, se zdaj 
odpro ob štirih in vsi vabijo pod geslom 
»dobrodošli, dragi gostje, v belo mesto 
Zagreb, na voljo so vam naše pečenice in 
tamburice, naše specialitete in naši spomin­
ki, pridite, oglejte si, poskusite in se vrnite k 
nam v to našo poznopoletno duhovno 
puščobo . . .«

Drobtinice in prah

Časopisne strani, ki priobčujejo »kulturne 
vodnike« Zagreba, so v hudih škripcih za 
gradivo. Ker je prostor sila težko napolniti, 
pridevajo nepotreben poudarek nepo­
membnim prireditvam, naslove pa umetno 
povečujejo in jim dajejo zven pomenljivo­
sti, medtem ko za vso to embalažo zija zgolj 
praznina . . .

V štiriindvajsetih zagrebških kinodvoranah 
vrtijo zdaj 17 ameriških filmov, že prastarih 
in z dvomljivimi umetniškimi vrednostmi 
(kot na primer »Človek s srečno roko«, 
»Neznani zaščitnik«, » Trije neustrašni«, pa 
premišljeno komercialen film groze »Žre­
lo«, »Maščevanje Bele strele«, »Človek iz 
daljave« in tako naprej), poleg nekaj itali­
janskih filmov in dolgočasnih francoskih in 
nemških komedij.

Svetovna filmska navlaka ali, če bi se hoteli 
izraziti bolj izbrano — to so samo že izsuše­
ne drobtinice z bogate svetovne filmske

mize. Vsak tujec, ki pride sem na velese­
jem, bo šel rajši na breg kalne Save lovit 
ribo, ki je ne bo nikoli ujel, kot pa gledat 
tisto, česar v kinematografih po svetu nihče 
več ne gleda . . . Filmska ropotarnica!

Zagrebško mestno gledališče »Komedija«, 
ki — resnici na ljubo — zna »delati blago« in 
zna to blago prodati, je edino, ki je poleg 
satiričnega gledališča »Jazavac« že odprlo 
svojo dvorano, vendar v njej ni nič novega. 
Svojo in zagrebško kulturno in gledališko 
sezono je začelo z revijo domačih musica- 
lov, in zdaj drajssjo te svoje, sicer resda 
dobre, a že zguljene predstave »na čast 
velesejmu« (kot dobesedno napovedujejo 
v programu!?).
To so musical »Dundo Maroje 72« četveri­
ce Držič-Fortez-Stražičič-Jusič, nadalje »O 
kaj« prav tako četverice Škrabe-Senker- 
Kalodjera-Mujičič in rock-opera »Gubec- 
beg«, ki prav te dni doživlja lep reprizni vrh 
s stopetdeseto izvedbo.

%

Na Zrinjevcu igra pihalna godba ob šestih 
popoldne otrokom, upokojencem in mi­
moidočim, medtem ko se slik v galerijah in 
razstavnih paviljonih drži prah od prejšnje 
sezone ...

Zagreb torej poleti izvaža umetnike na vse 
mogoče festivale, v prvih septembrskih 
dnevih pa uvaža — puščobo.

In vsakega septembra se vedno znova roti, 
da je letos zadnjikrat tako, zadnjikrat brez 
načrtov, prihodnjo jesen da bo vse drugače.

S tem bi lahko že tukaj končali ta klavrni 
pregled trenutnega stanja kulture v Zagre­
bu, ki izkazuje pasivo.

Dramaturški »izpregled«

Toda to, kar prihaja, naj bi nedvomno 
popravilo začetni slab vtis.

Kaže, da bodo v zagrebških gledališčih 
napeli vse sile, da bi letošnjo sezono napra­
vili čimbolj privlačno. V ta namen so tri 
glavna zagrebška gledališča (Hrvatsko na­
rodno kazalište, Dramsko kazalište Gavel- 
la in Gradsko kazalište »Komedija«) razgr­
nila svoje »repertoarne jedilnike«, v kate­
rih bo vsakdo lahko kaj našel tudi zase . . .

Toda ti repertoarni načrti, ki so zdaj že 
trdno zasidrani in »dognani«, so v zadnjih 
dneh minule sezone doživeli nekaj družbe- 
no-kritičnih »krošejev«, ki so bili dobro 
pomerjeni. Malo je manjkalo, da jih niso 
popolnoma spodnesli ali vsaj spremenili. 
Slišati je bilo očitke, da v repertoarnih 
programih zagrebških gledališč za nasled­
njo, se pravi to sezono, ni del naših pisate­
ljev iz drugih naših republik (in torej tudi 
ne iz Slovenije) in da se potemtakem Za­
greb kot močno gledališko središče nedo­
pustno zapira v svoje okvire. Pripomba je 
bila nedvomno umestna — zdi pa se, da je 
bila izrečena prepozno. Dramaturgi in na­
črtovalci repertoarjev so bili že »opravili 
svoje delo« in zaklenili predale, in tako bo 
Zagreb to sezono na gledaliških deskah 
»ležal tako, kot si je postlal« oziroma bo v 
naslednjo sezono, namreč prihodnje leto 
na jesen, vstopil z dokaj težko hipoteko: 
nadomestiti zamujeno.

Mestno gledališče »Komedija« bo za pre­
mierni uvod uprizorilo zelo prijetno, a red­
ko izvajano komedijo iz kulturne dediščine

»Sveti Aleksije« Tituša Brezovačkega, ki 
so jo na nedavnih Dnevih hvarskega gleda­
lišča zelo lepo sprejeli, dosegla pa je tudi 
uspeh na letošnji prireditvi Splitsko polet­
je. Kar nenavadno je, da je ta predstava 
dobila diplomo za dobro izvedbo najprej 
tako daleč od Zagreba in se zdaj s temi 
priporočili vrača v Zagreb, na svoj »pravi 
krst«, kot pravijo tisti, ki mislijo, da je 
sankcionirano-samo, kar dobi vizum za­
grebške publike in kritike. Predstavo je 
pripravil režiser Georgij Paro.

Čarovnice nad Zagrebom

V istem gledališču pripravljajo »gledališko 
čudo Jugoslavije« — mamutsko opero, 
rock-opero »Čarovnica z Griča« po istoi­
menskem romanu Zagorke, ki po trditvah 
resne kritike sodi v literarno plažo, vendar 
je po svojih nakladah potolkel vse rekorde 
v zgodovini hrvaške književnosti. Avtorji 
opere so Krajač, Metikoš in Prohaska. Ko 
bo vse nared, bi bila tri gledališča »Kome­
dije« premajhna za to premiero. Potreben 
bi bil nogometni stadion, saj bodo rekon­
struirali celoten stari Zagreb, pod nebom 
pa bodo letale čarovnice na metlah!

Slavni Dudek, ki je v televizijski seriji 
»Gruntovčani« osvojil skoraj vse jugoslo­
vansko televizijsko občinstvo in ki je s 
svojo dobrodušno nerodnostjo in nehoteno 
neumnostjo postal emblem za serijo za­
grebških dovtipov, se vzpenja na oder za­
grebškega gledališča »Komedija«. Njegov 
tvorec, avtor Mladen Kerstner, je napisal 
gledališko komedijo »Vikend v Gruntov- 
cu«, in tako se Regica in Dudek ter vsi 
junaki iz serije selijo v gledališče. Ni težko 
vnaprej napovedati, da bo v začenjajoči se 
sezoni to najbolj gledana komedija, če ne 
tudi najbolj gledana predstava. Na istih 
deskah bodo uprizorili še eno komedijo, 
»Tu in tam« avtorja Horvatha, in če vse to 
strnemo, vidimo, da programa ni podcenje­
vati, kajti pri komediografskih tekstih je 
suša največja, ne samo v zagrebških gleda­
liščih.
Z gledališčem »Komedija« hoče tekmovati 
tudi satirično gledališče »Jazavac«. Pre­
dvojno gledališko uspešnico, ljudsko vese­
loigro »Gosposko dete« Kalmana Mesariča 
je uvrstilo na repertoar kot svojo prvo 
premiero. To je komedija o zagrebški peri­
feriji in malomeščanih, ki je zabavala gene­
racije gledaliških obiskovalcev in v kateri je 
preskušala svoje mojstrstvo cela garda za­
grebških igralcev. Zdaj se vrača v Zagreb, 
da bi opravila preizkušnjo: ali bo vzpostavi­
la most z občinstvom po Čkalji, Burdušu, 
Vibovi, Hadžičevi, Petanovi satiri, po celi 
revoluciji, ki je nastala v svetu humorja in 
satire s padcem meščanskega modela gle­
dališča. Kajti to je izvrstna komedija me­
ščanskega teatra.

Ranko Marinkovič prihaja na plan

Za satirično gledališče »Jazavac« je za­
grebški književnik, humorist in satirik Hr- 
voje Hitrec spisal komedijo, ki hoče v 
naslovu parodirati delo Miroslava Krleže, 
imenuje se namreč »Tovariši Glembajevi«. 
Potem sta tu še komično-satirična teksta 
književnika Jože Laušiča »Penzija« in no­
vinarja Frane Juriča »Dajem ti vedeti«.

Od te sezone dalje, morda pa samo to 
sezono, bo v gledališču »Jazavac« trikrat na

mesec »Kabaret Arsen«. To že samo po 
sebi vse pove. Glasbo in tekst bo imel »v 
roki« in v glavi en sam človek — Arsen 
Dedič.

V Hrvatskem narodnem kazalištu bi hoteli 
sezono začeti — senzacionalno, z novim 
dramskim tekstom uglednega hrvaškega 
pisca Ranka Marinkoviča, tekstom, ki ga še 
niso uprizorili na nobenem jugoslovan­
skem odru. To je vodvilj »Politeia ali Inš­
pektorjeve spletke«. Skušnje v režiji Koste 
Spaiča so se začele že prejšnjo sezono in 
določen je bil že tudi datum praizvedbe, ki 
bi morala biti v maju letos, toda nosilec 
glavne vloge Izet Hajdarhodžič kar na le­
pem ni hotel več sodelovati pri tej predsta­
vi, iz razlogov, ki javnost zanje ni zvedela. 
Tako so stvar preložili na novo, se pravi to 
sezono, glavno vlogo pa je prevzel gost iz 
drugega gledališča — velikan med zagreb­
škimi igralci Pero Kvrgič. Zdaj gredo skuš­
nje h koncu in je pričakovati praizvedbo 
sredi oktobra.

V istem gledališču pripravlja Mladen Ški- 
Ijan predstavo Miroslava Krleže »Golgo­
ta«, ki jo je v zagrebškem gledališču že 
dvakrat režiral Gavella. Prvo njegovo 
predstavo so videli igralci Hudožestvenega 
teatra in po njej prepoznali v Gavelli moj­
stra gledališke režije, drugo predstavo pa je 
režiral v petdesetih letih v tedanjem Zagre-

bačkem dramskem kazalištu. Premiera je 
določena za Dan republike.
V to gledališče pride jeseni izvrstni sovjet­
ski režiser, mojster iz Leningrada G. Tov- 
stonogov, ki je lansko sezono opojil za­
grebško občinstvo s svojo slavno predstavo 
»Zgodba o konjih« L. N. Tolstoja, v okviru 
gostovanja Teatra Maksima Gorkega. Ne 
ve se še, kaj bo režiral — to mu je dano na 
prosto izbiro.

Nikoli toliko naših!

Zagrebški režiser, ki ne režira rad veliko 
predstav, ki pa želi in mu tudi uspeva 
pripravljati antologijske predstave, mračni 
in ironični Božidar Violič postavlja na oder 
Hrvatskega narodnega kazališta Shake­
spearovo tragedijo »Rihard III.«, ki je po 
vojni še niso uprizorili, Violič kot Gavellov 
učenec pa jo je lahko v prvih povojnih letih 
videl v ljubljanskem gledališču v Gavellovi 
režiji.
Mali oder Hrvatskega narodnega kazališta 
obnavlja (ne vem, zakaj?) Sartrovo dramo 
»Za zaprtimi vrati« , nova dramska besedila 
za ta komorni oder pa so prispevali hrvaški 
književniki Zvonimir Majdak, Ivica Iva- 
nac, Vojislav Kuzmanovič iz posmrtne za­
puščine, Tomislav Durbesič in Nedeljko 
Fabrio. V eni sezoni pet novih domačih 
dramskih del — to je poleg že omenjenega

škaSžetev"ka Marinkoviča izredna gledali-

Dramsko kazalište Gavella, ki je imelo 
lansko sezono največ uspeha pri občinstvu 
in katerega predstave so bile razprodane 
tudi po mesec dni vnaprej (kar je pripisati 
dobremu poslovanju gledališkega združe­
nja »Kazališna komuna«), prinaša to jesen 
nekatere zanimive novitete. Dino Radoje­
vič režira »Vojno po odmoru« Oldricha 
Danjeka, z dramo »Lansko poletje« pa se 
bo zagrebškemu občinstvu predstavil sov­
jetski pisatelj Aleksander Vampilov. Iz 
klasičnega repertoarja bomo videli Shake­
speara, komedijo »Kar hočete«, in »Dok­
torja Faustusa« Christopherja Marlowa. 
Tudi na ta oder prihajata z novimi besedili 
domača avtorja: Željko Senečič, Dubravko 
Jelačič-Bužinski, medtem ko so Senker, 
Mujičič in Škrabe pripravili Aristofanovo 
komedijo »Pluton«.

Po naravi svojega dela sem leta in leta 
spremljal zagrebške gledališke sezone, mi­
slim pa, da se ne motim, če trdim, da je 
načrt za bližajočo se letošnjo sezono še 
posebej zanimiv. Pa tudi pomemben, kajti 
redkokdaj se je dogodilo, da je Zagreb v 
eni sami sezoni dobil toliko novih domačih 
dramskih besedil. Ali bo to velika zagreb­
ška gledališka sezona?

Jožo Puljizevič

S pisateljskega srečanja

Dvojna zagata 
na Štatenbergu

Obrabljeni prepiri o modernem in tradicionalnem 
Ali za najnovejše literarne stvaritve res ni meril?

»Naša naloga ni zožiti umetnost, da bi 
ustrezala današnjemu obzorju širokih 
množic, marveč kolikor mogoče razširiti 
obzorje teh množic. Pot k pristnemu razu­
mevanju umetnosti pa pelje skozi izobra­
zbo. Stalne možnosti, da postane umetnost 
monopol majhne manjšine, ni mogoče pre­
prečiti z nasilnim poenostavljanjem umet­
nosti, temveč z vzgojo sposobnosti za pre­
sojanje umetnosti . . . Pristna, napredna, 
ustvarjalna umetnost more pomeniti dan­
danes le zapleteno umetnost. Taka umet­
nost ne bo nikoli za vse enako užitna in 
razumljiva, pač pa se lahko poveča in po­
globi udeležba širših plasti v njej. Zrahlja- 
nje kulturnega monopola je odvisno predv­
sem od gospodarskih in družbenih ra­
zmer. «

To so sklepni miselni akordi v Socialni 
zgodovini umetnosti in literature Arnolda 
Hauserja, izšle v angleščini že leta 1951, na 
Slovenskem pa 10 let pozneje, ko jo je bil 
pokojni univ. prof. Boris Ziherl pospremil s 
tehtno študijo in v njej poleg drugega pove­
dal tudi, da se je Hauser v tem delu svetov­
nega pomena oklenil marksistične metodo­
logije in mišljenja.

Čeprav »citatomanija« lahko izpričuje tudi 
»citatorjevo« nemoč in zato sklicevanje na 
mogočne avtoritete, in čeprav posebej v 
časopisnih zapiskih citati večinoma niso v 
navadi in tudi ne zaželeni, se gornjega 
navedka kratkomalo ni bilo mogoče izogni­
ti. Saj je kar neverjetno, kolikokrat in kako 
prepričljivo so bile gornje misli interpreti­
rane in »operacionalizirane« že tudi pri nas 
(njih srž pravzaprav vsebuje tudi program 
ŽKJ in drugi dokumenti naše kulturne poli­
tike), pa se je letošnje štatenberško sreča­
nje pisateljev, ki se je dogodilo že 14. leto

zapovrstjo, vseeno zvrnilo kot polž, ki pri­
leze na vrh plota in se odlepi znova nazaj na 
izhodišče, se pravi na obrabljene prepire o 
modernem in tradicionalnem v sodobni slo­
venski književnosti. Pogovor o modernem 
in tradicionalnem v kaki umetnosti je lahko 
sicer vselej zanimiv in vznemirljiv, če misel 
zavrta naprej od doseženega oziroma spoz­
nanega. Žagatno pa je, če moraš znova in 
znova poslušati lajno o tem, da je v moder­
nizmu sam bluf, nihilizem, nehumanizem, 
rušenje vrednot, le jezikovno igračkanje — 
v ostali (preverjeni, ovrednoteni, v »življe­
nju in človeku zasidrani«) umetnosti pa da 
je vse to čisto drugače . . .

Tako so bili Župančič in njegovi prijatelji iz 
moderne (naslov srečanja: »Od moderne 
do danes«; srečanje, posvečeno: 100-letni- 
ci Župančičevega in Murnovega rojstva, ki 
bo prihodnje leto) že spet pretveza in kre­
pelce za »napad« na menda vse (saj razlik v 
polemični ihti ni nihče nakazal ne na eni ne 
na drugi strani), kar je tačas v slovenski 
literarni produkciji »modernističnega«, 
»avantgardnega«, »eksperimentalnega«, 
skratka iščočega. Narekovaji naj ponazori­
jo pojmovno samovoljnost — spet na tej in 
na oni strani. Po pravem pa bi morali biti v 
takih pogovorih neizmerno pozorni prav na 
razlike! Res, slovenska moderna je pre­
vratno preokrenila razvoj naše literature in 
res je dosegla zlitje človečnostnih in naro­
dnih oziroma družbenih temeljnih vprašanj 
tistega časa (prof. dr. Zadravec, Ivan Potrč 
in še nekateri na letošnjem Štatenbergu), 
toda hkrati je očitno, da sodoben slovenski 
pesnik noče in ne more pesniti, nekritično 
posnemajoč Murna, Župančiča, Ketteja, 
pa naj jih še tako občuduje. Bistvo umetni­
škega, tisto tako zelo težko pojasnljivo že 
mogoče ostaja skozi čas in razvoj precej 
konstantna kakovost in »količina«, ampak 
načini pesnjenja in estetski kanoni zanj se 
korenito spreminjajo. O tem menda ne 
more biti dvoma. Ali se pravda o razmerjih 
modernistično-avantgardno-humano-nihi- 
listično-neestetsko-surovo-blufersko itd. 
na Slovenskem že predolgo ne vleče? Ali ne 
porablja preveč energij, ki bi jih tako zelo 
potrebovali za druga opravila v kulturi in 
umetnosti? Veselimo se današnje raznoli­
kosti smeri, šol, načinov in vsebin v sloven­
ski literaturi (Drago Jančar) . . . kajti če 
literarna beseda na Slovenskem ni več na­
rodni konstituens, kot je bila še v moderni, 
in če zdaj več ni, ji gotovo to ni treba biti, 
ker so ali nekatere reči, ki bi jih naj poma­
gala narediti tudi beseda, že narejene, ali pa 
so njeno vlogo (vlogo lepe besede) prevzele 
druge dejavnosti v družbi mogoče še bolj 
uspešno od lepe besede . . . Zakaj se torej 
v tem in takem času slovenska lepa beseda 
ne bi posvetila sami sebi, se tudi igrala s 
seboj? (Andrej Brvar in še kateri od mlaj­
ših za štatenberškim omizjem). In dalje 
mladi: zakaj naj bi torej beseda služila 
nečemu zunaj sebe, zakaj bi morala biti 
sveta, posvetničena, zakaj bi morala repro­
ducirati, posnemati, ko pa lahko producira 
in kreira, postavlja stvari v svet (češ, »eksi­
stenca je pred esenco«); čemu naj bi bila 
odsev, posnetek pomena, ko pa lahko 
ustvarja pomene? (Še enkrat Hauser: 
»Vsaka umetnost je igra s kaosom . . . mu 
iztrguje vedno večja območja duše.«)

V bitki za pravico nove umetnosti in mišlje­
nja o njej mladi ustvarjalci velikokrat sami 
mečejo čez krov orožje, ki bi ga potrebova­
li. Ali res nova umetnost ničemur ne rabi? 
Kaj služba samemu pesniškemu ni služba? 
Je nova umetnost res docela razbremenje­
na ideološkosti? Ali ni bolj res, da se njena 
ideja in ideološkost vse drugače izražata, 
kot sta se včasih? In še dalje, res, zakaj bi 
naj bi bilo moderno le »v pisavi«? (Uteme­
ljeno vprašanje Leopolda Suhodolčana.) 
Pa še en poskus prave problematizacije: Če

mladi trdijo, da njihova literatura noče 
čemu služiti, ampak je sama sebi namen, ali 
se ne bi kazalo vprašati, zakaj je tako? Ali 
ni to tudi izraz časa — v zgodovini opažamo, 
da je bila umetnost vselej izraz časa, ne 
glede na to, kaj je sama o sebi trdila? 
(France Filipič)

Najbolj pa si naši mladi literati žagajo 
lastno vejo s tem, ko obenem z nazori o 
enakovrednosti prvin in sredstev v moderni 
umetnosti (npr. tudi »grdo lahko funkcio­
nira v umetnosti na pravem mestu«, ali pa 
»niso samo nekatere besede in misli aprior­
ne nosilke poetičnosti« itd.) implicitno za­
vračajo tudi možnost selektivnega vredno­
tenja te nove umetnosti sploh. To je očitno 
huda zabloda, zakaj tudi najbolj strpen 
sobesednik bi rekel: »Igra z jezikom v 
poeziji da, saj je pesništvo vselej bilo tudi 
taka igra«, toda »vsaka igra ali celo igračka­
nje vendarle še ni umetnost.« Umetnost naj 
tudi vznemirja. Že, a menda zato ni že vsak 
»štos« umetnost? Naj namreč kdo prisega 
na tako ali drugačno estetiko ali poetiko, na 
semiološko, strukturalistično, reistično, lu­
distično ali na estetiko, oprto na teorijo 
informacij, mora najbrž biti sposobna ra­
zločiti, kdaj nekaj je besedno umetniška 
stvaritev in kdaj to ni. Vprašanju o njenih 
učinkih ali njenem funkcioniranju prav v 
vlogi, ki ji je namenjena in ki si jo je sama 
naložila, se očitno ni mogoče izmuzniti, tudi 
če merila radikalno spremenimo. Edino v 
enem primeru bi se nova literatura lahko 
izognila slehernim kriterijem: če sploh ne 
želi biti literatura, če ji je vseeno, ali jo kdo 
sploh sprejema ali ne. Potem pa je tudi 
vseeno, ali sploh eksistira ali ne in je torej 
ves hrup odveč. Vendar pa ni tako, zakaj na 
Štatenbergu so, kot je bilo videti, vsaj v eni 
stvari našli »stari«, »mladi«, »srednji« in 
vsi ostali skupen jezik, namreč tedaj, ko je 
beseda tekla o naši literarnoestetski vzgoji, 
ki da je hudo zastarela in velikokrat ni 
sposobna potencialnemu sprejemniku lite­
rature dati v roke »ključa« za umevanje, 
sprejemanje, čutenje sodobnejše literature 
(tudi tiste iz časov moderne ne). Ali kot so 
na Štatenbergu posrečeno rekli: »Ljudi je 
treba predvsem naučiti literaturo brati, in 
to vsakršno dobro literaturo!« Kaj nismo 
spet pri Hauserju?

Polemika ni zagata, če bistri pogled spozna­
nju. Postane pa zagatna, če, preprosto, 
nima dovolj polemične municije. Staten- 
berška srečanja so že lepo število let (nekoč 
so bila zares vznemirljiva) videti nekam 
enolična, skromna, z malim zadovoljna, o 
čemer so poročali minula leta tudi drugi 
poročevalci. Vzrok za to bi utegnil tičati v 
organizacijski neustreznosti, v enolično 
strukturirani in neustrezni sestavljenosti 
vabljencev. Kriteriji za povabilo so povsem 
megleni, naključni in neopredeljeni. Ker bi 
to želelo biti vseslovensko pisateljsko sre­
čanje, ki ga polejg kulturnih skupnosti v 
Slovenski Bistrici in Mariboru gmotno 
omogoča tudi Kulturna skupnost Slovenije, 
bi si predstavljali, da bodo prireditelji iz 
mariborskega pisateljskega pododbora po­
skušali stvari v prid privabiti na Štatenberg 
čim več najbolj kompetentnih referentov iz 
vrst vidnih raziskovalcev književnosti in 
tudi najmarkantnejših ustvarjalcev iz ra­
zličnih generacij, pa naj gre za Slovence ali 
za goste iz jugoslovanskih literatur. Pa ni 
tako, in če ne mislijo ničesar spremeniti niti 
ob prihodnjem, jubilejnem 15. srečanju, se 
kulturni in družbeni dejavniki, ki so zasluž­
ni, da imamo vsakoletni pisateljski Štaten­
berg, pač ne bodo mogli čuditi, če bo tako 
kot se je letos že zgodilo, opravičilo svojo 
odsotnost čedalje več vabljenih. To bi bila 
velika škoda, ki bi povzročila nadaljnjo 
provincializacijo sicer potrebne prireditve.

France Forstnerič
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Šestnajstletnik prihodnosti

Bo res po desetih letih 
že kozmopolit?

Francoska šolska reforma, ki so se je letos lotili, 
naj bi dala ljudi enaindvajsetega stoletja

Od našega pariškega dopisnika

PARIZ, septembra — Generacija, pred 
katero so se letos prvič odprla šolska vrata, 
bo večino svojega življenja prebila v na­
slednjem tisočletju, in najmanj, kar lahko 
družba odraslih stori zanjo, je nova šola. 
Kajti šolska reforma, ki so se je letos lotili v 
Franciji, naj bi dala ljudi enaindvajsetega 
stoletja, to pa na podlagi študije, ki je po 
besedah prosvetnega ministra Reneja Ha- 
byja idinstvena in edina na svetu«. Do letos 
»stara« šola je razpela šolarja med neživ­
ljenjske šolske skrbi in zahteve vsakdanje­
ga življenja, nova šola pa naj bi se »pobota­
la z življenjem«; mlademu človeku naj bi 
dala moralno, kulturno in intelektualno 
»prtljago« za pot skozi nove čase, za katere 
naj bi bila najznačilnejša pojma »kultura« 
in »učinkovitost«.
Ko so se v Franciji pred tremi leti lotili 
reforme šolstva, so najprej v že omenjenem 
»edinstvenem in na svetu edinem« doku­
mentu zbrali opis znanja, brez katerega 
dekle ali fant po končanem obveznem šola­
nju ne bosta kos vsakdanjiku. Nato je 
prehod iz teorije v prakso dal novo šolo, ki 
se je deloma začela letos. Deloma zato, ker 
je reforma tokrat zajela dva rodova šolar­
jev: prvošolce in začetnike v drugi stopnji, 
imenovani »kolegij«. Glede na to, da se na 
zunaj, pa tudi po ustroju in imenih franco­
ska šola razločuje od jugoslovanske, je 
potrebnih nekaj bistvenih pojasnil, brez 
katerih je težko razumeti reformno.

Francoska obvezna šola traja deset let ozi­
roma se šolska obveznost neha pri šestnaj­
stih letih življenja. To je reforma obdržala. 
Ohranila je tudi bistvo osnovne šole, zato 
pa naredila red na naslednji stopnji, ker je 
vse dosedanje liceje, kolegije, gimnazije, 
napol srednje tehniške in še drugače ime­
novane šole združila v en sam »kolegij«, po 
katerem se bo mogoče, ali zaposliti ali 
izpopolniti poklicno izobrazbo ali pa se 
pripraviti na univerzo.

Po novem francoski otrok ne bo več samo 
»last in skrb« staršev, temveč tudi družbe, 
ko bo star pet let in ko ga bodo morali (in to 
je posebej poudarjeno) sprejeti v vrtec, 
imenovan »maternelle«, podoben pa bo 
»mali šoli«. Dolžnosti novega vrtca ne bo 
»prezgodnje učenje pisanja in branja, mar­
več prebujanje otrokove osebnosti«. Hkra­
ti naj bi vrtec »opozarjal na težave prihod­
nje šole, odkrival prizadete otroke in 
zmanjševal neenakost med njimi in drugi­
mi«.

Šolska obveznost se bo tako uradno začela 
pri šestletniku (kajti vrtec ni obvezen), v 
izjemnih primerih pa bodo v »deseti ra­
zred« (Francozi štejejo razrede nazaj, torej 
začno v desetem in nehajo v prvem) sprejeli 
tudi otroke, ki so bili stari pet let pred 1. 
septembrom »tekočega leta« — seveda, če

so godni za šolo. Pet razredov osnovne šole 
je po novem razdeljenih na pet zaporednih 
ravni, povezanih pa v tri cikluse: eno leto 
pripravljalnega, dve leti elementarnega in 
dve leti srednjega ciklusa. Bistvena novost 
je ‘v tem, da se lahko prvi ciklus podaljša na 
dve leti, za francoskega prvošolca najtežji, 
ker se tedaj spopade z branjem in s pisa­
njem materinščine. Tako bodo hitreje na­
predujoči učenci »čakali« počasnejše, ven­
dar tega ne bodo čutili ne eni ne drugi. V 
vsej osnovni šoli je predvidena »podporna« 
dejavnost, namenjena učencem s trenutni­
mi težavami v tako imenovani prvi »peda­
goški tretjini«, v katero sodita francoščina 
in matematika (v drugi tretjini so tako 
imenovane bistrinske dejavnosti ter moral­
na in državljanska vzgoja, v tretji pa telo­
vadba in šport).

Velika sprememba je v prehodu v »enotni 
kolegij«, ki se torej začne z otrokovim 
vpisom v francoski šesti razred. Za Franci­
jo, ki je dolga desetletja vajena »rangira- 
nja« po uspehu v katerikoli šoli in univerzi 
(najboljši, odličnjaki imajo več ali pa edino 
možnost za vpise v višje šole in položaj na 
lestvici univerzitetnega uspeha sam od sebe 
odpira in zapira vrata v državne in tudi 
druge šole), je letos tega konec, kajti v šesti 
razred kolegija bodo šli vsi, ki bodo končali 
osnovno šolo (v kateri ne bo več ponavlja­
nja razredov, ki zaznamuje otroško psiho 
včasih za vse življenje). Doslej so posebne 
šolske komisije zbirale šolarje v tri skupine 
in jih pošiljale v tri stopnje šestega razreda.

V kolegiju bodo vsi šolarji deležni enako 
razdeljenega znanja, in sicer bodo prva štiri 
leta razdeljena na dve leti »opazovalnega« 
in dve leti »usmerjevalnega« ciklusa. Učni 
program kolegija bo za vse enak in vsem 
skupen, vendar je mogoče v usmerjeval­
nem ciklusu dodatno obiskovati razrede 
poklicne šole.

Enotni kolegij se bo nato spremenil in 
glede na usmeritev in odločitev učencev bo 
mogoče iti, ali v »licej za poklicno šolanje« 
(zamenjava za današnji »kolegij za tehnič­
no šolanje«), ki bo dal srednjetehniško 
izobrazbo, ali pa v »licej«, kjer se bo v treh 
letih mogoče pripraviti na višjo tehniško 
izobrazbo (z ustreznimi izpiti in spričevali) 
ali pa na »bakalavreat« (maturo), potreben 
za vpis na univerzo in v druge visoke šole.

Seveda seštevanje let podaljša šolanje ob­
vezno do šestnajstega leta starosti, kajti vsi 
ne gredo na univerzo in veliko jih zapusti 
srednjo šolo ter jih gre v uk.

Tudi v kolegiju je predvidena podporna 
dejavnost za počasneje napredujoče dija­
ke, odpravljeno je ponavljanje šestega ra­
zreda (razen če to terjajo starši), v šestem 
razredu so vsi učbeniki brezplačni (šole so 
dobile po 130 frankov na učenca in knjige 
tako rekoč posojajo, zdržati pa morajo štiri 
leta). Šolsko uro so skrajšali s 55 na 50 
minut, uvedli so šolske svete, v katerih so

tudi starši, uvedli pa so tudi šolsko knjižico, 
v kateri bodo zbirali vse podatke o učencu, 
pripombe učnega osebja in staršev, šolskih 
zdravnikov in psihologov. Knjižico bodo 
starši in polnoletni šolarji lahko brali in 
dajali svoje pripombe, uničili pa jo bodo 
pet let po dijakovem slovesu od šole.

Tako zastavljena in predstavljena »Haby- 
jeva reforma« naj bi seveda imela samo 
dobre strani: predvsem naj bi izenačila 
šolsko usodo učenca ali dijaka, zmanjšala 
neuspehe in dala vsem enake možnosti. 
Toda . . . toda kritika reforme je izredno 
ostra. Glede na izredno veliko ponavljalcev 
v dosedanji osnovni šoli (do 20 odstotkov 
učencev ponavlja prve razrede), kritiki 
upravičeno dvomijo, da bi umetna odstra­
nitev ovire (ponavljanja razreda) mogla 
biti učinkovito zdravilo. Seveda bo tudi 
nova šola imela posebne razrede za slabše 
ali prizadete otroke in še naprej se bo 
dogajalo, da bodo v sloviti »šesti« razred 
prihajali celo štirinajstletniki. Reformirani 
»šesti« bo torej štart »za vse enak«, kot 
pravi minister. Toda obenem je sam Rene 
Haby priznal, da na tem štartu ne bo deset 
odstotkov (okoli 80.000 otrok) učencev. 
»Otrok iz delavskih, kmečkih in priseljen­
skih družin,« pravijo sindikati. In obenem 
ne verjamejo ministrovim optimističnim 90 
odstotkom »normalnih« otrok. Razen tega 
med 90 odstotki niso vsi enaki: »Cedilo je 
preredko,« pravijo kritiki reforme. »Enot­
ni kolegij bo pomešal bistre in manj bistre, 
pridne in manj pridne, tiste, ki se doma 
učijo v svojih sobah, in one, katerim je dom 
največkrat na cesti.«

Večina kritikov misli, da je reforma prehu­
da, da je s tem, ko je vse zmetala v isto 
vrečo, uničila tradicijo in ugled francoskega 
liceja, začetek »poti k zvezdam«, na kate­
rega so navezani ne le široki krogi franco­
ske buržoazije, temveč tudi večina profe­
sorjev. Razen tega bo heterogenost otrok 
med dvanajstim in šestnajstim letom še 
dolgo tolikšna, da je reformirana šola ne bo 
mogla odpraviti, kajti vsi otroci ne morejo 
imeti enakih možnosti zaradi individualnih 
razločkov in družbenih neenakosti.

Glede na to, da se je Habyjeva reforma 
začela počasi in previdno, kar je bilo po­
trebno, ker je po ministrovih besedah 
»drzna«; kritiki upajo, da se bodo izboljša­
ve dale vnašati kasneje, tako rekoč spoto­
ma, kajti nihče ne zanika potrebe po spre­
membi šolskega sistema, v katerem naj bi 
nastal šestnajstletnik na prelomu stoletja in 
tisočletja.
Na začetku omenjeni projekt, ki so ga baje 
do danes naredili edinole v Franciji, takole 
slika šestnajstletnika prihodnosti: najprej 
se bo moral naučiti govoriti, šele nato pa 
pisati. Zato se bo v šoli učil »razumljivo in 
vsem slišno izgovorjavo, našteti nekaj ko­
herentnih argumentov, posegati v pogovor, 
katerega ton in vsebino bo moral znati 
ceniti in spoštovati«. Prav tako bo moral 
znati poslušati ter pri sebi tehtati argumen­

te s čitljivo pisavo in brez slovničnih napak 
bo moral tako izpolnjevati razne splošne 
obrazce (npr. za telegram) kot v korektnem 
slogu, če je le mogoče lahkotno in s »preso­
jo v uporabi registrov« napisati šolsko na­
logo.
Novi šestnajstletnik bo znal ravnati z avdio­
vizualnimi pripomočki, njegov besednjak 
bo odprt za abstrakcijo, poznati bo moral 
najvišje dosežke francoske in tuje književ­
nosti: »Iliado« ali »Odisejo«, »Eneido«, 
Shakespeara, Goetheja, Tolstoja in tudi 
»Chanson de Roland«, nekaj verzov Cor- 
neilla in morda Moliera, La Fontainove 
basni, kakšno Lamartinovo in Hugojevo 
pesem in nekaj del sodobnikov.
Mladi Francoz prihodnosti bo kozmopolit, 
govoril bo tuj jezik (ki ga generacije Fran­
cozov v šolah »demontirajo« kot kocke 
»lego«), kajti po novem bo jezik »omogo­
čal menjavo«, zato pa je treba znati slovni­

co in imeti v glavi 1200 do 1400 besed (saj 
večina ljudi uporablja kakšnih dva tisoč 
besed materinščine), pa poznati vsakdanje 
skrbi naroda, katerega jezik govoriš.

V matematiki bo spet važno računanje na 
pamet, nekaj geometrije, »pametna upora­
ba formul«, branje, uporaba in risanje gra­
fikonov ter — izpolnitev davčne prijave.

Proti koncu stoletja bo mladi Francoz mo­
ral poznati običajne vrste goriv, strukturo 
atoma, običajne kemične izdelke, moleku­
le, elektriko pa tudi pravila za varnost. 
Človeško telo zanj ne bo skrivnost in dobro 
bo poznal nevarnost alkohola, tobaka in 
mamil.
Vedel bo, kje je kakšna država, poznal bo 
sodobne svetovne probleme, težave dežel v 
razvoju, onesnaženje okolja in energetsko 
krizo. Znal bo kritizirati, si delati zapiske

med predavanjem ali političnim govorom, 
iskati in zbirati informacije, analizirati in 
razporejati podatke. V zgodovini si bo po­
magal s »kronološko orientacijo«, vedel bo 
za izvor človeka pa tudi za velike tehnične, 
gospodarske, družbene in kulturne razvoj­
ne tokove po 19. stoletju. Spoznal se bo na 
sindikate, politične režime, dejavnost ob­
činskega odbora ali parlamenta. Znane mu 
bodo vrline nekaterih velikanov — Alek­
sandra Velikega, Frančiška Asiškega ali 
Lenina. Glasba in likovna umetnost mu ne 
bosta tuji, pa tudi roke bo znal uporabljati, 
poznal bo bistvene lastnosti lesa, tekočin, 
kovine in stekla, znal bo narediti cement, 
rezati blago, skuhati nekaj preprostih jedi 
ali popraviti stroj s preprostim mehani­
zmom. In morda bo pri vsem tem še razmiš­
ljal o šolski reformi . . .

Stane Ivanc

Sodobna filmska vzgoja

Za drugačno podobo 
jutrišnjega sveta

Filmi otrok in mladostnikov odsevajo posebno občutljivost in 
reakcije na okolje ter posebno estetiko

Filmska vzgoja, tako kot jo pojmujemo pri 
nas, je napredno gibanje. Če je pravilna, 
zbuja v mladem človeku potrebo po ustvar­
jalnem sprejemanju vsakršne informacije, 
to se pravi kritično presojo vsakršnega na­
ročila ali sporočila. Njen namen je izobli­
kovati svobodno osebnost, ki ne podlega 
manipulaciji, temveč tvorno rešuje naloge 
in probleme, ki jih življenje prinaša s seboj.

V Evropi filmska vzgoja ni povsod napre­
dna. Ponekod se še drže metod filmske 
vzgoje, ki ne služi sproščanju človekovega 
emotivnega in miselnega sveta, temveč nje­
govemu podrejanju določenim ideološkim 
sistemom. Med obema načinoma pa je še 
veliko različic, ki jih je vredno spoznati, da 
bi znali presoditi dogajanje pri nas, pospe­
šiti tisto, kar je pozitivno, in zavreti nega­
tivno v razvoju naše filmske vzgoje.

O ameriški filmski vzgoji ne vemo dosti. 
Nekaj člankov, ki smo jih zasledili v tujem 
časopisju, pa je dalo slutiti, da se tamkaj 
dogajajo zanimive stvari. Predvsem je zani­
miva množična priprava študentov huma­

nističnih fakultet za udejstvovanje na ra­
zličnih filmskih področjih (ustvarjanje — 
profesionalno in amatersko, publicistika, 
pedagoško delo), kar daje slutiti resen spo­
pad s holywoodsko filmsko mentaliteto. Še 
bolj zanimiv je konkreten eksperiment — o 
tem smo že pred mnogimi leti pisali v 
Ekranu — o filmski ustvarjalnosti mladih v 
getih New Yorka in Los Angelesa. Tu so 
otrokom, ki so bili tako rekoč na dnu 
ameriške družbe, dali v roke kamere ih jim 
omogočili, da so skozi filmski medij izrazili 
sami sebe, se zavedeli svojega stanja in se 
angažirano spopadli z okoljem v hotenju, 
da bi jih obravnavali kot enakovredne in 
ravnopravne državljane ZDA.

Povabilo na simpozij o otroški filmski 
ustvarjalnosti, ki ga je priredila newyorška 
ustanova Film Children’s Theater, ni po­
menilo le priznanja slovenskemu otroške­
mu filmu, temveč tudi ponudeno možnost 
preverjanja že znanih informacij o filmsko 
vzgojnem gibanju v ZDA in osebnega vpo­
gleda v filmsko vzgojno gibanje na tej 
celini.

Filmska vzgoja si v ZDA utira pota v skoraj 
vse vzgojne in izobraževalne ustanove. Ta­
ko kot pri nas se razvijata obe smeri: debat­
na in ustvarjalna. Filmska vzgoja, zlasti 
filmska ustvarjalnost otrok in mladostni­
kov, postaja predmet raziskav in znanstve­
ne obravnave mnogih psihologov, pedago­
gov, sociologov, antropologov.

Zato je bil tudi simpozij o otroški in mla­
dostniški filmski ustvarjalnosti konfronta­
cija praktikov z znanjem teoretikov. Izho­
dišče so bili filmi, ki so jih posneli mladi do 
16. leta, in predstavitve metod dela njiho­
vih mentorjev. Mnenja so bila različna in 
razvila se je ostra razprava, ko so nekateri 
hoteli otroški film preveč pozitivistično ra­
zvrstiti v znanstvene predalčke. Največ de­
bat se je sukalo okoli vprašanja, koliko se 
senzibilnost otrok razlikuje od senzibilnosti 
odraslega, in definicije estetike otroškega 
filma.
Filme otrok namreč odlikuje neka poseb­
nost: to je odsev posebne otrokove občut­
ljivosti do okolja. Iz svojega zornega kota 
reagirajo na okolje, zato tudi je izbira tem 
nepričakovana, pa tudi oblikovne rešitve so

čisto neprofesionalne. Odrasli torej morajo 
priznati posebnosti otroškega in mladostni­
škega filma, s tem pa tudi njihovo posebno 
estetiko. Ravno pri tem nastane največ 
težav in največ konfliktnih situacij, saj uči­
telji svoje sisteme in kriterije vrednotenja, 
ki so si jih izoblikovali ob profesionalnem 
filmu, prenašajo kot merila vrednotenja v 
otroški film. Težave povzroča tudi vpliv 
profesionalnega in televizijskega filma, ki 
močno odseva v ustvarjalnosti ameriških 
otrok, pa tudi naših. Zlasti ko je otrok 
zavrt, ko si zaradi avtoritativnosti odraslih 
(staršev in vzgojiteljev) ne upa izraziti svo­
jih čustev in misli, se zateka k že znanemu, 
manj nevarnemu, dela pravzaprav tisto, za 
kar meni, da bi lahko ugajalo odraslim. 
Zato je bil z vso ostrino na simpoziju 
obravnavan tudi problem manipulacije uči­
telja z učencem. Udeleženci so se zavedali, 
da je filmska kamera kot sredstvo osvešča­
nja mladega človeka lahko tudi sredstvo 
podrejanja mladega človeka nekemu dolo­
čenemu sistemu.

Da bi pomembnost konflikta na simpoziju 
prišla še bolj do izraza, je bilo nujno pred­
staviti ideološke okvire simpozija. Vodite­
ljica simpozija DeeDee Haleck pripada 
ameriškim marksistom. Na njeno povabilo 
so se na simpoziju znašli mnogi marksisti in 
pripadniki ameriške levice, zato so proble­
mi bili obravnavani tudi s stališča marksi­
zma. Menda so filmsko ustvarjalnost naj­
mlajših prvič obravnavali tudi kot sredstvo 
osvobajanja človeka.
Konflikt, ki nastane ob soočenju dveh tako 
različnih ideoloških pogledov na film (na 
eni strani film kot sredstvo osvobajanja 
človeka, na drugi film, ki je sam sebi na­
men), poznamo tudi v Evropi in je navzoč 
na vseh področjih človekovega ustvarjanja. 
To je odsev generalnega konflikta med 
preživelimi in porajajočimi oziroma nasta­
jajočimi oblikami organizacije življenja 
(sveta).

To je pravzaprav tudi eden najpomemb­
nejših problemov sodobne vzgoje. Otrok 
naj bo subjekt in ne objekt vzgoje, vzgoji­
telj mora upoštevati njegova hotenja in

mnenja. Veliko dela — tudi raziskovalnega 
— je usmerjeno v iskanje drugačne podobe 
kinematografije za otroke. Današnja kine­
matografija za otroke — poznamo jo v 
glavnem tudi pri nas — pravzaprav ne upo­
števa otroka in njegovo doživljanje sveta. 
Je predstava odraslega o svetu otrok. Kot 
takšna pa ima tudi največji uspeh in seveda 
komercialni učinek. Saj odrasli ocenjujejo 
filme in dajejo denar za vstopnice. Ker 
ugaja predstavi odraslega o otroškem sve­
tu, ga ne moti, pač pa neguje idilično zamiš­
ljeno podobo otrok, kakor si jo predstav­
ljajo odrasli. Odrasli dobrohotno dopušča­
jo, da so otroci bolj domiselni, bolj pošteni 
in bolj človeški. Tudi lotevanje in izbira 
tem, ki jih ti filmi prinašajo, odseva hotenje 
odraslega človeka, da otroka čimprej prive­
de v zatočišče svojih meril in pravil življe­
nja nadrejenih in podrejenih ne pa sposob­
nih in nesposobnih, v iskanje in oblikova­
nje takšnega načina življenja, ki bo v mla­
dem človeku sprostil vse njegove najboljše 
potenciale in jih vključil v ustvarjanje ve­
dno novih oblik življenja v svetu enakovre­
dnih in enakopravnih. To pa pomeni tudi 
pripravo na popuščanje, na poraze, predv­
sem pa na vzajemno sodelovanje in medse­
bojno upoštevanje otrok in odraslih.

Prav zaradi tega sodelavci Children's Film 
Theatra odločno zavračajo filmsko proi­
zvodnjo Walta Disneva in drugih, ki so pod 
njegovim vplivom. Ti filmi namreč vzgajajo 
k netolerantnosti, oblikujejo sisteme vojn 
in podrejanja. Ponujajo otroku že znane 
rešitve, modele, ki naj bi jih otrok mehanič­
no presadil med svoja vrednostna merila in 
se pridružil množici poslušnih izvajalcev 
navodil in naročil vladajočih — izrabljajo­
čih. Ne navajajo pa otroka, da bi se v 
določenih življenjskih situacijah znal spo­
pasti s konfliktno situacijo in iz nje ustvar­
jalno zgradil novo obliko življenja, bolj 
primerno njemu in okolju. Ti filmi s stereo­
tipnimi in klišejskimi rešitvami načrtno za­
virajo sproščanje in osvobajanje otrokove 
osebnosti. V svoji klišejski preprostosti 
otroka tudi poneumljajo, odraslega pa ra­
zvrednotijo. Ustvarjajo prepad med njima 
in si ne prizadevajo za zdravo, svobodno 
življenjsko skupnost odraslih in otrok. Po

mnenju sodelavcev Children's Film Thea­
tra to razvrednoti vse temelje strpne skup­
nosti odraslih, v katero bodo mladi stopili 
že jutri. Po njihovem je problem kinemato­
grafije za otroke glede na njen vpliv v 
oblikovanju mlade osebnosti izredno po­
memben, zato se z njo načrtno in razisko­
valno ukvarjajo.
S tem da za osnovno načelo filmske vzgoje 
postavljajo vzgojo za osvoboditev človeka, 
za oblikovanje tvornih navad življenja, gra­
dijo svoj del mozaika podobe jutrišnjega 
dne, ko pričakujemo v svetu veliko skup­
nost ustvarjalnih ljudi. Ravno zato je bila 
projekcija slovenskih otroških filmov — 
posebno tistih iz Solkana in Pionirskega 
doma v Ljubljani — zelo dobro sprejeta. Za 
strokovnjake so bili dokaz, da je delo, v 
katerem otrok s kamero v roki spoznava 
svet okoli sebe in z njo izraža svoja občutja 
in misli, pot k svobodnejšemu in suverene­
mu odnosu do okolja. Brez sprenevedanja 
ni oponašanja. To pa je tudi priznanje, ki 
smo ga lahko veseli in ki nas uvršča v 
mednarodno brigado graditeljev svobo­
dnega sveta. Filmska vzgoja sama po sebi — 
če je vzgoja in ne manipulacija — ne more 
biti drugačna kot napredna. Seveda le, če jo 
usmerja ustvarjalen raziskovalec življenja.

Soočenje slovenske filmske ustvarjalnosti 
najmlajših z ameriško je potrdila potrebo
— ki jo že dlje časa nakazujemo tudi pri nas
— po večji družbeni podpori gibanju, ki pa 
naj ne bo le materialna in operativna, pač 
pa zlasti priznanje posebnosti otroškega in 
mladostniškega filma, njegovega izraza in 
njegove estetike. Iskati še naprej sporočila 
odraslih s čustvovanjem in mišljenjem 
odraslih v filmih otrok, ne pa odkrivati 
zakaj in čemu so filmi otrok in mladostni­
kov razločujejo od profesionalnega in ama­
terskega filma odraslih, pomeni odrekati se 
možnosti komunikacije odraslih s svetom 
otrok, torej izločanje otrok iz naše skupno­
sti.

Filmska ustvarjalnost je le ena od poti 
oblikovanja človeka, ki bo sposoben iz sebe 
graditi drugačen svet.

Mirjana Borčič
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Kappler v predzadnjem
dejanju

»Zadnje dejanje« se še ni začelo pisati —
So nekdanjega šefa rimskega gestapa rešili bivši esesovci?

Od našega rimskega dopisnika

RIM, septembra — Nekega dobro informi­
ranega zahodnonemškega novinarja (pred 
pol leta je dal italijanski TV intervju, v 
katerem se je zavzemal za to, da bi Italija 
Herberta Kapplerja iz humanitarnih razlo­
gov izpustila ter mu dovolila umreti v Zvez­
ni republiki Nemčiji) sem zaprosil, naj mi 
svetuje, v povodnji hipotez o mehaniki 
Kapplerjevega pobega izbrati najbolj ver­
jetno. »V mnogih utegne biti kanec resnice, 
to je edina resnica o zadevi,« mi je dejal. Ne 
italijanske sodne oblasti, ne preiskovalci iz 
vrst tajne obveščevalne službe, ne karabi­
njerji (katerim je bilo zaupano »varova­
nje« Herberta Kapplerja), in tem se navse­
zadnje pridružuje tudi italijanski parla­
ment, ne vedo, kaj se je dogajalo v noči od 
14. na 15. avgust v rimski vojaški bolnišnici 
Celio, v odbijajoči, hladni zgradbi, v kateri 
je preživljal zadnje mesece »ujetništva« 
nacist Kappler, gestapovec, ki je (po Hit­
lerjevem ukazu) vodil pokol 335 italijan­
skih patriotov, pokol, s katerim se je rajh 
Rimu maščeval za atentat na kolono SS v 
rimski ulici Rasella.

»Zadeva Kappler« pobuja toliko vprašanj 
politične in tudi moralne narave, da jih je 
komajda mogoče razvrstiti v »sistem« ter se 
z njegovo pomočjo dokopati do sinteze, ki 
bi kolikor toliko jasno opredelila politično 
in moralno stisko Italije na eni strani ter na 
drugi dovolila očrtati njune posledice za 
italijansko pa tudi zahodnonemško družbo. 
Navedimo torej brez pravega vrstnega reda 
nekaj dejstev, ki nam utegnejo zadevo 
osvetliti, čeprav morda samo iz stranskih 
kotov.

Italija je s svojim demokratičnim povojnim 
razvojem napravila obračun s svojo faši­
stično preteklostjo, Zvezna republika pa ga 
ni. Toda Italija je eden členov (čeprav 
najšibkejših) Evrope devetih. Izpostavlje­
na pritiskom tistih, od katerih dobiva go­
spodarsko pomoč (in med njimi je Zvezna 
republika Nemčija), se je morala v zadnjih 
letih otepati tudi z zadevo Kappler. Zaho- 
dnonemške oblasti so od Rima večkrat 
zahtevale, naj Kapplerja izroči ZRN ter 
tako položi kamen na preteklost. Ko so 
vojaške zdravstvene oblasti v marcu 1976 
ugotovile, da je obolel za rakom, so ga iz 
Gaete, trdnjavskega vojaškega zapora, v 
katerem je sedel skupaj z Avstrijcem Re- 
derjem, prepeljale v vojaško bolnišnico 
Celio v Rim. Kapplerju naj bi bili dnevi 
šteti, njegova žena (Anneliese VVenger se je 
z njim poročila v zaporu v Gaeti leta 1970) 
se je v črnini šla poklonit žrtvam Ardeatin- 
skih jam ter poskušala s to gesto omehčati 
javno mnenje, ki je nasprotovalo tudi pre­
mestitvi nacista v Rim,še bolj pa glasovom, 
da ga nameravajo vojaške oblasti pomilo­

stiti. Rimski geto je šel na ulice, njegovi 
predstavniki so se pretolkli tudi do njegove 
bolniške sobe ter se prepričali, da je nacist 
samo še »senca«.

Od kdaj načrt za beg?

Potem je nastopilo obdobje relativnega 
miru, v katerem pa so očitno že potekale 
priprave na pobeg, ki pa so bile, morda, 
zasnovane že pred sedmimi leti, ko se je 
italijanski »zapornik številka 1« poročil. 
Kapplerjeva žena je že takrat izjavila, da bo 
storila vse, kar bo v njenih močeh, za 
moževo osvoboditev. Ali so oblasti na to 
»obljubo« pozabile, ko so zločinca prepe­
ljale v Rim in ga zavarovale pred morebit­
nim atentatom, očitno pa ne pred pobe­
gom? In dalje, kaj je imela Anneliese VVen­
ger v mislih, ko je prišla v Gaeto ter posku­
šala za »načrt« najprej pridobiti Rederja(se 
z njim poročiti), nato pa »pridobiti« Kap­
plerja?

Kappler, ki so mu ure odštevali že v marcu 
1977, je znova »umiral« prav na predvečer 
pobega. Takrat ga je namreč pregledal 
zdravnik iz kirurškega oddelka, ki je ugoto­
vil, da zapornik noči ne bo preživel. Nekaj 
ur po tej diagnozi je nacist » odpotoval« iz 
bolnišnice, v katero so ga namestili »v 
skladu z ženevsko konvencijo o ravnanju z 
vojnimi ujetniki« (izjava obrambnega mi­
nistra Lattanzia). Straža (karabinjerji) naj 
ne bi bila dovolj budna, se je glasila obtož­
ba obrambnega ministra, naperjena proti 
vojaškemu oddelku, s katerim naj bi imel 
kot obrambni minister zelo kritične odno­
se. Zanimivo je, da je bil Kappler tako 
ohlapno »varovan« kljub temu, da se je že 
po njegovi premestitvi iz Gaete v Celio 
govorilo (vesti so prišle iz krogov finančne 
straže), češ da pripravlja skupina zahodno- 
nemških komandosov, (to pa naj bi sestav­
ljali člani zahodnonemške obveščevalne 
službe) »ugrabitev« bivšega poveljnika 
rimskega gestapa. SID, italijanska tajna 
obveščevalna služba, je takrat ugotovila, da 
te vesti niso resnične.

Samo navidezno bolan?

Dejstvo pa je bilo, da so bili varnostni 
ukrepi v Celiu že nekaj mesecev zmanjšani 
na minimum. Daleč od »strogega vojaške­
ga nadzorstva« je Kappler sprejemal veliko 
obiskov. Stalno dovolilnico za obisk v Celiu 
so imeli tudi funkcionarji zahodnonemške­
ga veleposlaništva v Rimu, »da bi se lahko 
vsak trenutek prepričali, če je Kapplerju na 
voljo vsa možna zdravniška pomoč«. Ome­
niti velja, da krožijo tudi o Kapplerjevem 
zdravstvenem stanju nasprotujoče si vesti. 
Nekateri italijanski specialisti za homeopa­
tijo ne izključujejo možnosti, da so
preiskave, ki so jih opravili vojaški zdravni­
ki, »dokazale samo navidezno bolezen«, 
kar naj bi bila ena možnih posledic homeo­

patskega zdravljenja. Toda kaj se v bistvu 
skriva pod iskanjem podrobnosti o Kap- 
plerjevi bolezni, pod razgrinjanjem more­
bitnih odgovornosti njegovih varuhov? V 
bistvu gre za tole: Italija, ki jo je beg 
nacističnega zločinca do kraja pretresel, 
kajti njenemu demokratičnemu delu po­
meni Kappler tudi dokaz o neodpustljivosti 
nacizmu in obračun z zgodovino (tudi svo­
jo), se v podzavesti sprašuje, ali morda niso 
bili, in to proti njeni volji, namenoma vzpo­
stavljeni pogoji za to, da bi se »zadeva 
Kappler« končala, in to tako, da bi bil 
»kamen spotike« v uradnih odnosih med 
Italijo ter Zvezno republiko Nemčijo do­
končno odmaknjen. Določena volja, da bi 
nacista izpustili (toda ne iz političnih, am­
pak zgolj iz humanitarnih razlogov), je 
obstajala celo v krogih italijanske sociali­
stične stranke. Socialistični politik Fortuna, 
ki je nekdaj s parlamentarci obiskal zapore 
v Gaeti, je javnost sedaj opozoril, da zapor­
niške razmere v tej trdnjavi pri Neaplju 
nikakor niso bile rožnate, kot poskuša do­
kazovati tisk, ampak nasprotno, da so bili 
življenjski pogoji v ječi, v kateri bi moral 
Kappler dočakati smrt, izredno trdi. Neka­
teri italijanski novinarji, ki so Kapplerja 
obiskovali v ječi, so pripovedovali, da se je 
zločinec povsem spremenil (ne samo fizič­
no — v zadnjih mesecih je tehtal samo 45 
kilogramov) ter poudarjali,da gledaz izre­
dnim obžalovanjem na pokol v Ardeatin- 
skih jamah ter na vlogo, ki mu jo je »dala 
zgodovina«. Toda, ali se je Kappler v resni­
ci spremenil?

R. K. je prepričan .. ■.

Po pobegu iz Italije ni bilo iz njegovih ust 
slišati še nobene izjave. Zahodnonemško 
(pa tudi italijansko) javnost je s tehniko 
pobega seznanila Kapplerjeva žena Anne­
liese, toda italijanski preiskovalci odkrivajo 
v njenem pričevanju številne praznine. Po 
občem mnenju naj bi Kapplerjeva žena 
sedaj s »spomini« poskušala zaščititi svoje 
sodelavce (italijanske in zahodnonemške). 
Pobeg nacističnega zločinca iz Celia na­
mreč predstavlja kot »popolnoma samo­
stojno dejanje«, v katerem naj bi odigrali 
največjo vlogo njen pogum, »veriga nak­
ljučij« in »srečnih okoliščin«. Mnenje, češ 
da so pri pobegu iz Celia sodelovali bivši 
nacisti ter fašisti, ti pa imajo za eno svojih 
sedanjih postojank tudi Rim, kjer ima itali­
janska neofašistična stranka svoj »prostor 
na soncu« (v imenu pluralistične demokra­
cije) tudi v parlamentu, zagovarja eden 
največjih specialistov — zgodovinarjev za 
tragične rimske dneve, katerih protagonist 
je bil iz rajha gestapovec Herbert Kappler. 
Robert Katz, avtor knjig »Smrt v Rimu« ter 
»Črna sobota« (deportacija prebivalcev 
rimskega geta v nemška uničevalna tabori­
šča), zagotavlja, da je bil pobeg iz Celia 
novo dejanje »Kapplerjevega kroga« biv­
ših nacistov ter fašistov. Dejstvo je namreč, 
da se je v letih njegovega zaporništva okoli 
Gaete strnil krog bivših nemških nacistov

Herbert Kappler (obkrožen) v druščini gestapovskih veljakov. Desno od Kapplerja je Himmler

Nacist Herbert Kappler je v vojaški bolnišnici Celio v Rimi) sprejemal obiske . . . Med obiskovalci je imela stalno dovolilnico njegova 
žena Anneliese

ter fašistov: šlo naj bi namreč tudi za tiste 
državljane nekdanjega rajha, ki so se po 
drugi svetovni vojni »italijanizirali«. Ro­
bert Katz, ki so ga v zadnjih letih ostro 
napadali tudi vatikanski krogi, saj zatrjuje, 
da Sveti sedež ni posredoval pri nemških 
oblasteh, ko se je pripravljal pokol v Ar- 
deatinskih jamah, meni, da bi bilo za indivi- 
dualiziranje tega kroga dovolj pogledati 
spiske ljudi, ki so nacista obiskovali v Gaeti 
še takrat, ko se tamAnnelieseWenger še ni 
pojavljala. Dovolj bi bilo pregledati spiske 
tistih oseb, ki so Kapplerja med njegovim 
zaporništvom v Gaeti zalagale z denarjem, 
pa tudi spiske tistih, ki so ga obiskovali v 
bolnišnici Celio. Pobuda za pobeg naj bi 
prišla iz teh krogov, kajti Kappler sam naj 
ne bi bil imel — zaradi utrujenosti in naveli­
čanosti — nikakršne volje več za tako deja­
nje. »Sam tudi ni nikakršna izrazita oseb­
nost,« je dejal Robert Katz, »vedno je bil 
zgolj navaden policist, ki ne misli po svoje 
in le izpolnjuje ukaze svojih predstojnikov. 
Pobeg so torej organizirali zunaj Celia, in 
to bolj iz političnih, propagandističnih kot 
pa humanitarnih razlogov.«

Prikrivanje sodelavcev

Kakšna je verzija Anneliese Kappler? Le­
ta zagotavlja, da je moža spustila po vrvi na 
dvorišče bolnišnice (še prej je na vrata

njegove sobe pritrdila sporočilo, naj ne 
motijo do 10. ure zjutraj). Alpinistična 
oprema, s katero naj bi bila moža spustila 
skozi okno, naj bi se bila v njenem avtu 
znašla povsem »po naključju«. V rimski 
četrti EUR naj bi bila presedla v opel in se 
podala na avtomobilsko cesto. V Rimu 
menijo, da je morda prvi del »spominov« 
dokaj avtentičen: preiskovalci so kaj kmalu 
zavrnili mnenje, češ daje Anneliese moža v 
kovčku odnesla iz bolnišnice. Spust z vrvjo 
se jim zdi verjetnejši, čeprav nekateri ne 
izključujejo mnenja, da je Kappler peš 
odšel iz sobe. »Na smrt bolni« je lahko 
hodil; zanimivo je bilo pričevanje neke 
nune, ki je 15. avgusta videla Kapplerjevo 
sobo prazno. Le-ta karabinjerjev ni takoj 
obvestila o tem, kajti mislila je, da se 
zapornik morda sprehaja po vrtu. Nacisto­
va žena naj bi po tem, ko je zamenjala 
avtomobil, na rimski železniški postaji Ter­
mini nakupila še nekaj zdravil. Tam naj bi 
naletela na zahodnonemška državljana ter 
jima posodila avto fiat 132. (V resnici je ta 
avtomobil, v katerem naj bi bil tudi njen sin 
iz prvega zakona, odpotoval proti meji). 
Kako naj bi moža spravila čez mejo (s 
kakšnim potnim listom?), ta trenutek še ni 
znano (šele ob koncu tega tedna bo objav­
ljeno tretje nadaljevanje njenih »spomi­
nov«), Ob raznih verzijah o Kapplerjevem 
pobegu pa ne gre prezreti pisma, ki ga je 
objavilo glasilo »Alto Adige«. V njem neki

avstrijski protinacist iz Lienza zagotavlja, 
da so pobeg iz Celia organizirali bivši ese­
sovci, člani miinchenske organizacije 
»Schutzring«, ki si je zadala »nalogo Kap­
pler«. Avstrijec, ki se v svojih trditvah 
sklicuje na pričevanje nacistov iz Lienza 
(med njimi naj bi bil tudi njegov sorodnik) 
piše, da so pri pobegu sodelovali trije avto­
mobili.

Dva naj bi se odpeljala proti Brennerju, da 
bi morebitne zasledovalce spravila na na­
pačno sled, tretji pa naj bi Kapplerja odpe­
ljal v rimsko pristanišče Ostio in od tam z 
jahto v Barcelono, od koder naj bi nacist z 
letalom prispel v ZRN.

Zahodnonemške oblasti Kapplerja ne bo­
do izročile Rimu, toda kljub temu se »zad­
nje dejanje« še ni pričelo pisati. Pobeg iz 
Celia je bilo predzadnje .... kajti čeprav 
ustava ZRN bivšega poveljnika gestapa v 
Rimu ščiti (po njenih določilih je »prišel 
domov« le eden zadnjih vojnih ujetnikov), 
pa ne bodo mogle spregledati zahtev, naj 
pred zahodnonemškimi oblastmi odgovar­
ja za deportacijo prebivalcev rimskega geta.

Zato pišemo o Kapplerju kot predzadnje­
mu poglavju iz ene od nacističnih zgodb, ki 
se še vedno dogaja.

Peter Breščak

Živčna vojna v ZR Nemčiji

Terorizem v
mednarodnih razsežnostih

Desnica išče priložnost, da bi boj proti njemu raztegnila na
obračun z levico

Ugrabitev Hannsa-Martina Schleyerja, ene 
izmed vodilnih osebnosti zahodnonemške­
ga kapitala, je potisnila v ozadje vse druge 
dogodke v ZR Nemčiji in sprožila živčno 
razpravo o tem, kako bi bilo mogoče verigo 
podobnih dejanj pretrgati. Zlasti krščan- 
sko-demokratska opozicija zahteva števil­
ne varnostne in preventivne ukrepe, ki naj 
bi posegli v kazensko zakonodajo (ponov­
na uvedba smrtne kazni) in v kaznovalno 
politiko (ostri ukrepi naj bi zajeli celotno 
levico, ki jo je desnica razglasila za poten­
cialne simpatizerje teroristov). Mnogi se 
zavzemajo za okrepitev nadzora nad odvet­
niki, ki branijo člane terorističnih skupin 
pred sodišči (zlasti za prisluškovanje njiho­
vim pogovorom z osumljenci) in za popol­
no osamitev jetnikov, da ne bi prihajali v 
stik s somišljeniki na svobodi.

Ob napadu na Schleyerja, kjer ugotavljajo 
kvalitetne novosti v načinu načrtovanja in 
izvajanja terorističnih napadov (šlo naj bi 
za podiranje dobro varovanih »stebrov« 
sistema), se je torej razgrel boj med desnico 
in levico v širšem pomenu besede. Medtem 
ko bavarski opozicijski voditelj Strauss na­
bira dobitke na račun razburjenja in jih 
uokvirja v program boja proti »levi nevar­
nosti« in voditelj socialnih demokratov 
Brandt zatrjuje, da terorizem nima nobene 
zveze z levico, se je razprava že prenesla na 
parlamentarno raven in že so na voljo 
zakonodajne pobude za spreminjanje ne­
katerih bistvenih elementov meščanske de­
mokratične države. Smer razvoja je začela

zanimati že tudi druge države članice širše 
»zahodne skupnosti«, zbrane v Evropskem 
gospodarskem svetu, ki se je predvsem 
zavzemal za ohranitev, razširitev in izpo­
polnitev mehanizma človekovih pravic. Iz­
jemno odtegovanje nekaterih od teh ustav­
no zajamčenih pravic v primerih suma o 
pripravljanju terorističnih dejanj bi se na­
mreč lahko spremenilo v ustanovo, posebej 
še, če bi se ob naklonjenosti sodstva boj 
proti terorizmu spremenil v boj proti levici, 
vključno s komunistično partijo. Notranja 
vprašanje ZR Nemčije imajo mednarodno 
raven že zato, ker zahodnoevropske države 
skušajo poenotiti osnovne smeri družbene­
ga razvoja na podlagi enako družbenoeko­
nomsko urejenih sistemov. Vprašanje tero­
rizma ima pomembno mednarodno razsež­
nost tudi zato, ker velja prepričanje, da ga 
ni mogoče izkoreniniti, če nekatere države 
storilcem dajejo politično zatočišče in jih 
podpirajo. V tem žgočem primeru gre med 
drugim za vprašanje, kam naj bi se storilci 
(skupaj z osvobojenimi zaporniki) umakni­
li, če bi vlada privolila v zamenjavo za 
Schleyerja. Le-ti se akcije najbrž ne bi lotili 
brez načrtovanega zatočišča.

Notranje vprašanje se tako prej ali slej 
dvigne na raven tistih odnosov med država­
mi, kjer so konflikti najpogostejši in kjer 
države skrbno varujejo svojo vrhovnost. 
Gre za ustanovo »izročitve« in torej za 
oblikovanje minimalnih skupnih pogledov 
v ocenjevanju kaznivih dejanj. Ugotoviti je 
treba, da mednarodnega kazenskega prava 
ni (niirnberško je bilo izid posebnih me­
dnarodnih razmer po vojni) in da je izroči­

tev storilcev kaznivih dejanj (če veljajo za 
»politična«) skrajno nepriljubljena tema v 
načrtovanju sodelovanja med državami. 
Izročanje lastnih državljanov (če so storili 
kaznivo dejanje na ozemlju kake druge 
države) praviloma sploh ne pride v poštev, 
dovolj težav pa je tudi z izročanjem tujih 
državljanov njihovim matičnim državam, 
če so le-ti zaprosili (in dobili) politično 
zatočišče.

Doslej skoraj ni bilo mogoče poenotiti, v 
veliki meri zaradi različnosti dveh družbe­
noekonomskih sistemov, ki sta se spopadla 
v hladni vojni in sta delovala po načelu 
»sovražnik mojega nasprotnika je moj pri­
jatelj.« V novejšem času, koso se vmedna- 
rodni skupnosti izluščila zlasti vprašanja 
dežel v razvoju in so se svetovni konflikti 
razporedili na črti razviti sever — nerazviti 
jug, je mednarodno sodelovanje te vrste 
znova zastalo. Države v razvoju so se kot 
celota uprle absolutni veljavnosti evrocen- 
tričnega mednarodnega prava, med njimi 
pa so se pojavile še razlike med zmernimi in 
radikalnimi in torej razlike v ocenjevanju 
terorizma.

Težko bi tudi pustili ob strani posledice 2. 
svetovne vojne, ki so izmaličile mnoga na­
čelna stališča o potrebi kaznovanja zloči­
nov proti človeštvu, človečnosti in vojnih 
zločinov. Pozno odkrivanje nacističnih zlo­
čincev je mednarodno dogovorjeno kazno­
valno politiko podredilo zahtevam politič­
nega trenutka. Odločenost ZR Nemčije, da 
svojih državljanov ne izroči tistim državam.

kjer so zagrešili kazniva dejanja, je zaprla 
krog in vzpostavila vrhovnost domačega 
pravosodja v vseh primerih. Stališče, ki je 
nedvomno prispevalo k zmanjševanju po­
mena zločinov in je dobilo mednarodno 
podporo znotraj istega političnega bloka, je 
bilo skoraj neposredno povezano z ustano­
vo političnega azila za tiste vojne zločince, 
ki so o sebi trdili, da jih »komunistične 
države preganjajo zaradi političnega pre­
pričanja« (kljub gradivu, ki je dokazovalo 
njihovo kazensko odgovornost).

Stopnjevanje terorističnih dejanj, za katere 
je odgovornost prevzela skrajna levica, je v 
ZR Nemčiji povzročilo zmedo: na eni stra­
ni je jasno, da se mu je mogoče upreti zgolj 
z usklajeno mednarodno akcijo (zlasti z 
odklanjanjem azila »političnim« terori­
stom) in z izročanjem le-teh, če so se zatekli 
v druge države, na drugi pa gre za vprašanje 
izročanja tujih teroristov, če so na nem­
škem ozemlju delovali proti tujim diplo­
matskim predstavništvom, pri tem pa so 
poškodovali imetje ali ugled ZR Nemčije.

Po naključju se je v vprašanje terorizma 
časovno vrinil še »primer Kappler«, ki je 
nasprotujoča si izhodišča zaostril. Kot je 
znano je ZR Nemčija odklonila izročitev 
ubeglega in v Italiji obsojenega vojnega 
zločinca z obrazložitvijo, da »nobena civili­
zirana država ne izroča lastnih državlja­
nov«, pristojnost pa je nemško pravosodje 
uporabilo tako, da je izjavilo, da ne bo 
uvedlo kazenskega postopka.

Kljub različnim ocenam o tem, kakšno

vlogo naj ima državljanstvo v nastajajoči 
mednarodni kaznovalni politiki, je mogoče 
ugotoviti povezavo med notranjimi in me­
dnarodnimi terorističnimi dejanji. Vredno 
je opozoriti na nekatere mednarodne akci­
je, v katerih je ZR Nemčija doslej sodelo­
vala.

V okviru Evropskega gospodarskega sveta 
je 17 do 19 držav (razen Irske in Malte) 
januarja 1977 podpisalo evropski spora­
zum o boju proti terorizmu (ratificirala ga 
je doslej samo Avstrija), kjer v uvodu piše, 
da je »izročanje posebno učinkovito sred­
stvo za kaznovanje terorističnih dejanj«. 
Sporazum je namenjen boju proti terori­
zmu, čeprav ga ne definirajo; njegovo bi­
stvo so zajeli z naštevanjem konkretnih 
dejanj, med nje sodijo ugrabitve letal, na­
padi na diplomate, jemanje talcev, bombni 
napadi na javnih mestih, ki jim države 
podpisnice vnaprej odvzemajo pomen »po­
litično motiviranega dejanja« in jih razgla­
šajo za kazniva dejanja s posebno visoko 
stopnjo nevarnosti za posamezne družbe in 
ves svet. Toda tako opredelitev teroristič­
nih dejanj, ki naj bi rabila avtomatičnemu 
izročanju storilcev dejanj, so zavarovali z 
vrsto pogojnih členov. Avtomatične izroči­
tve ni, če ima določena država resne dokaze 
o tem, da so neko osebo obsodili zaradi 
terorizma, v resnici pa jo zasledujejo iz 
»rasističnih, religioznih, nacionalističnih ali 
političnih pobud«. Izločevanje morebitnih 
»političnih« pobud zmanjšuje vrednost ne­
politične definicije in dobro prikazuje teža­
ve, ki nastajajo celo med državami z enako 
družbenoekonomsko ureditvijo.

Mednarodno sodelovanje v boju proti tero­
rizmu, o katerem je leta 1976 prav na 
pobudo ZR Nemčije razpravljala general­
na skupščina Združenih narodov, je nalete­
lo še na hujše težave zato, ker je šlo za 
države z različnimi ureditvami, z različnim 
položajem v mednarodnem življenju in z 
različnimi pogledi na vzroke in vsebino 
mednarodnega terorizma. Tisti, ki so po­
skušali razmejiti sestavne elemente pojma 
terorizem, so ugotavljali, da gre za »politič­
no motivirano dejanje«, toda v razpravi se 
je pokazalo, da je sodelovanje mogoče 
samo, če se države sporazumejo o tem, kaj 
je »politično« in kaj ne, oziroma, če sname­
jo prevleko političnega s posebno hudih 
dejanj proti mednarodni varnosti in pravi­
cam (nedolžnih) posameznikov. V stari di­
lemi — aut dedere aut punire (ali izročiti ali

kaznovati) — se države raje odločajo za 
drugo, čeprav gre za tuje državljane in 
čeprav utegnejo poslabšati politične odno­
se z državo, ki zahteva storilce. Združeni 
narodi so navsezadnje osredotočili delo pri 
osnutku sporazuma o boju proti jemanju 
talcev (resolucija o tem je iz decembra 
1976) in se sporazumeli, da to »dejanje 
ogroža nedolžne ljudi in krši človečnost«.

Razprava je pokazala, da se države težko 
sporazumevajo o jasnih formulacijah, ne 
da bi imele možnost pridržka. Zdi se, da ne 
gre drugače, ker mednarodna skupnost ni 
enovita in nekonfliktna družba. Boja proti 
terorizmu določen del sveta ne more razu­
meti zgolj kot boj proti eni vrsti nasilja (v 
industrijskih državah zahodnega sveta), če 
se ne povezuje z drugimi dejanji v dobro 
demokratizacije mednarodnega življenja 
in odpravljanja posledic nasilja, katerega 
žrtev so dežele v razvoju. Konkretno tak­
tično vprašanje je le, ali nekatera dejanja 
lahko veljajo za tako nevarna, da že sama 
po sebi delujejo proti visokim vrednostim v 
mednarodni skupnosti (človekovim pravi­
cam, na primer) in jih je treba zato odprav­
ljati takoj in skupaj.

Vrnimo se za trenutek k ZR Nemčiji. Vse 
doslej (do pojava levega terorizma) je ime­
la vrsto vzrokov, da je poudarjala vrhov­
nost svojega pravosodja nad lastnimi dr­
žavljani (tudi če je šlo za množične zločine 
drugod) in nad dejanji teroristične medna­
rodne desnice, ki se je osredotočila na 
njenem ozemlju. Tako je dolga leta nasilna 
dejanja (na primer proti jugoslovanskim 
diplomatskim predstavništvom) opremlja­
la s pridevkom »politična« dejanja in bila v 
kaznovalni politiki do storilcev dokaj priza­
nesljiva. Dvojnost v ocenjevanju »politič­
nega« sicer zdaj izginja, toda utegne se 
vrniti skozi zadnja vrata, če bo desnica v 
resnici okrepila politični položaj in se vrnila 
k izhodiščem hladne vojne. Zaostrovanje 
ločnice med levico in desnico bi le težko 
ostalo v nacionalnih okvirih, posebej še, 
ker desnica nastopa z nekakšnih abstrakt­
nih pangermanskih izhodišč, ko poskuša 
nekatere filozofske podlage nacizma pribli­
žati novim generacijam. Desnica celo na­
stopa tako, kot da je samo čakala, kdaj se ji 
bo ponudila priložnost za ofenzivo. Odgo­
vornost terorističnih skupin je v tej luči 
videti še večja.

Mojca Drčar-Murko
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Konferenca OZN o dezertifikaciji

Zla zemlja naj bi postala
dobra

Približno 630 milijonov ljudi ali kar 14 odstotkov vseh zemljanov 
živi na puščavski ali polpuščavski zemlji

Od našega dopisnika iz Nairobija

NAIROBI, septembra — V Isiolu, 267 
kilometrov po cesti na sever od Nairobija, 
je rampa. Popotnik se mora vpričo unifor­
mirane osebe vpisati v knjigo, napisati, kam 
je namenjen. Isiolo, mestece z barakam 
podobnimi stavbami, z nekaj zidanimi hiša­
mi, je v resnici meja. Od tod se začenja 
polpuščavska in puščavska Kenija. Prve 
kamele. Prve planjave skope zemlje, na 
kateri raste komaj kaj drugega kot žilava 
trava in akacije. Prvi Turkanci. Nomadi, ki 
kakor da so obstali nekje v prejšnjih stolet­
jih.

Na ovinku, ko glavna cesta na sever, proti 
tromeji s Somalijo in z Etiopijo, zavije na 
levo, proti turistični oazi, imenovani Sam- 
buru, z reko, dovolj napolnjeno s krokodili, 
z bregovi, na katerih baje ne manjka leo­
pardov, na tem ovinku torej čepi pol ducata 
nomadskih Turkancev. Pred pripeko jih — 
kolikor jih — varje nastrešnica iz gosto 
sprepletenega trnja. Čepijo v neponovljivi 
drži, sede na petah, drži, ki bi prenekatere- 
ga Evropejca prej ali slej pripeljala k orto­
pedu. Videti so kakor ljudje iz kamene 
dobe, a to je varljiv vtis: iz železne dobe so, 
nemara zelo zgodnje, a železne. Dva izmed 
njih namreč kalita osti kopij (ali sulic), 
razbeljene konice namakata v skodelo z 
vodo, da cvrči.

Najmlajši član tega občestva, dekle nekako 
pri dvanajstih nam, redkim mimoidočim, 
mimo vozečim ponuja lutke, napravljene iz 
lubja. V njenih rokah so bile videti nekam 
omamljene od opoldanske pripeke, negib­
ne, viseče med življenjem in prezgodnjo 
smrtjo.

Tako srečanje, tak doživljaj tri tedne pred 
začetkom konference Združenih narodov o 
dezertifikaciji (Nairobi, od 29. avgusta do 
9. septembra 1977) je po svoje prestregel 
šok, ki ga doživiš, ko nenadoma butne vate 
ekološki jezik, domala čisto nov in v podto­
nu ihtavo roteč spričo nuje, da bi se čimprej 
postavili v bran ujmam, ki oblegajo to 
človeštvo, mu prtijo na pleča lakoto, bolez­
ni, sušo, žejo.

Izraza »dezertifikacija« še ni v besednja­
kih. Ta tujka je mlada, razširila se je po 
strahoviti katastrofi v Sahelu. Pomeni:, šir­
jenje puščav, če jo prevedemo za prvo silo 
zelo poljudno, s tem pa tudi ohlapno. Deze­
rtifikacija, termin, ki se je prvič pojavil v 
francoski strokovni literaturi, zajema tudi 
širši pojem krčenje rodovitne zemlje.

Če denemo v kraj vseeno obrobne termino­
loške težave — recimo, kako najti sloven­
sko, domačo besedo za dezertifikacijo — če 
obidemo debate o tem, ali termin dezerti- 
zacija ne bi bil ustreznejši, uvidimo, da so te 
težave konec koncev stranskega pomena. 
Poglavitno je: da so zadevo postavili na 
dnevni red, še pomembneje, da so strokov­
njaki v glavnem izmerili vzroke in našli 
kolikor toliko učinkovita pota za odpravo 
vsaj najhujših nadlog. S pogojem, da bodo 
zbrali dovolj denarja.

A o tem kasneje, zakaj ni da bi prezgodaj 
zamešali vrstni red.

Podatki o razsežnostih dezertifikacije so 
nemara nekoliko zaokroženi spričo še ne 
popolnega zajemanja, kot se reče v stati­
stičnem jeziku, a so vseeno streznjujoči:

Prvič, kakih 630 milijonov ljudi — kar je 14 
odstotkov vseh zemljanov — živi na puščav­
ski ali polpuščavski zemlji.

Drugič, okoli 78 milijonov od gornjega 
števila živi, bolje rečeno životari na zemlji, 
ki je jalova, zakaj življenjsko moč soji vzeli 
erozija, peščene sipine, pogin rastlinstva in 
zaskorjenost s soljo. Dobra tretjina teh 
ljudi se utegne še rešiti, pač zato, ker ne žive 
od kmetovanja, drugi pa, kakih 50 milijo­
nov, so obsojeni na to, da se jim bodo njive 
in pašniki sprevrgli v nerodovitne planjave. 
Takšne so cenitve strokovnjakov OZN. 
Tretjič, gledano iz nekoliko drugačnega 
zornega kota, je od kakih 150 milijonov kv. 
kilometrov sušnega zemeljskega površja le 
slaba tretjina zmožna roditi kar koli užitne­
ga. Pa še od te tretjine je obdelano le dobrih 
14 milijonov kv. kilometrov. In to območje 
se vztrajno krči.

Četrtič, vtem ko število svetovnega prebi­
valstva narašča po stopnji dveh odstotkov 
na leto, so izvedenci, ki delajo za OZN, 
izračunali, da je dezertifikacija pobrala že 
devet milijonov kv. kilometrov potencialno 
kolikor toliko rodne zemlje.

Petič, še in še so natresli podatkov za 
sedanjo konferenco OZN o dezertifikaciji. 
Recimo: da letna degradacija, opustošenje 
poprej bolj ali manj plodne zemlje nanese 
na zemeljski obli 5,825 milijona hektarov. 
Če bi recimo to zemljo ustrezno namakali, 
je rečeno dalje, bi na hektar pridobili 1300 
dolarjev, po vsem svetu 163 milijonov, 
medtem ko bi »stroški reševanja« bili 81 
milijonov dolarjev. Če bi takšno, ogroženo 
zemljo spremenili v umno vzdrževane paš­
nike, bi na leto rešili 3,2 milijona hektarov, 
dobiček v primerjavi s stroški bi znesel 35 
milijonov dolarjev. Največja postavka v

tem izračunu pa je sejanje raznih vrst žita 
na ogroženem območju. Kar 625 milijonov 
dolarjev bi vrgla pšenica, koruza in proso, 
ki bi ga poželi po tej poti.

Tako se že na prvi tretjini tega članka 
srečamo z vprašanjem, od kod vzeti denar. 
Da bi vsaj zavrli širjenje puščav in s tem 
lakote, pomanjkanja, žeje in vseh vrst bo­
lezni in celo smrti od vseh teh nadlog na zli 
zemlji, ki noče roditi, pod nebesom, ki 
marsikdaj noče prinesti odrešilnega dežja.

Vodja romunske delegacije na konferenci 
OZN o dezertifikaciji je predložil razso­
dno, pametno, učinkovito, a vseeno žal 
bržkone neuresničljivo formulo, kar zade­
va preganjanje puščav na tem svetu. Vzel je 
dva podatka, ki sta nesporna: izdatke za 
oboroževanje in izdatke za to, da bi učinko­
vito stopili na prste širjenju puščav, na pol 
puščav.

Svet je lani odštel za orožje, ki utegne svet 
spremeniti v še hujšo puščavo, 350 milijard 
dolarjev. Do leta 1980 bo ta letni izdatek 
predvidoma narastel na 500 milijard dolar­
jev.

Po drugi strani so izvedenci izračunali, da bi 
lahko ekspanzijo puščav na območju Sahe- 
la, ki se razteza čez šest zahodnoafriških 
držav, kjer je suša v letih 1968 do 1973 
pobrala nekaj sto tisoč ljudi, zavrli z bore 
tremi milijardami dolarjev.

Zakaj ne bi torej priškrnili vojaške prora­
čune za kakšen odstotek, se je vprašal 
romunski delegat, in ta denar namenili 
zatiranju puščav, se pravi manjši lakoti, 
manj smrtim, manjšemu pomanjkanju?

Zakaj ne bi tega storili? Predlog je neura­
dno naletel na skomizganje z rameni, češ, 
radi bi videli prvo ministrstvo za vojsko 
tega sveta, ki bi se odreklo enemu samemu 
odstotku vojaškega proračuna. Z drugimi 
besedami: denar je treba poiskati drugje, 
kjer ga je manj, a se ga utegne vseeno nekaj 
nateči.

Delegati na nairobijski konferenci OZN 
imajo pred seboj tudi papir, na katerem so 
navedeni stroški, s katerimi bi krili izvedbo 
tkim. transnacionalnih projektov. Teh je 
šest, izpeljali naj bi jih v sedmih letih. 
Skupni stroški: dobrih 195 milijonov dolar­
jev.
Ta znesek kajpak še ne pomeni vseh stro­
škov, potrebnih, da bi vsaj začeli zajezevati 
širjenje puščav, gole, neplodne neprijazne 
zemlje. Toda pomembnejša od takih ali 
drugačnih izračunov je naraščajoča zavest, 
da je dezertifikacija problem vsega človeš­
tva, ne glede na to, ali posamezne njegove 
dele, posamezne dežele neposredno priza­
deva ali ne.
In iz tega spoznanja, da je svet celota, da se 
ni igrati z usodo posameznih njegovih de­
lov, po katerih sega puščavski pesek, je 
dozorel tudi osnutek akcijskega načrta za 
boj zoper dezertifikacijo. Osnutek sloni na 
ugibanju, da bodo poglavitni nosilci vlade 
prizadetih dežel, ob tem, da bodo posamez­
ne dele načrta izvajale mednarodne organi­
zacije.
Če na kratko in kar se da poljudno povza­
memo bistvene prvine akcijskega načrta, 
lahko naštejemo naslednje poglavitne uk- 
prepe:

boljša obdelava zemlje; skrbnejše gospo­
darjenje z vodo; zboljšanje poljedelstva in 
živinoreje; boljši namakalni sistemi; obno­
va rastlinstva na opustošenj zemlji, boljša 
demografska politika; boljše zdravstvo; 
zboljšanje človekovega okolja; varstvo 
pred sušo; razvoj znanosti in tehnologije v 
posameznih deželah; razvoj alternativnih 
virov energije, pospeševanje izobraževa­
nja, poklicnega usposabljanja in informira­
nosti.

Na mednarodni ravni naj bi med drugim, a 
vseeno predvsem storili naslednje ukrepe:

ustanovili protipuščavska središča za posa­
mezna območja; postavili na noge medna­
rodna središča za pospeševanje poljedel­
stva in živinoreje na ogroženih območjih; 
ustanovili več vzornih mednarodnih farm z 
namakanjem; odprli več postaj za obnovo 
vegetacije in gozdov.

Ob vseh teh načrtih, študijah, predlogih, 
govorih in razpravah za laika ostane kup 
vprašanj brez pravega odgovora; vsaj zanj. 
Čeprav lahko tudi zapišemo, da znanstve­
niki prav tako niso trdni pri posameznih 
odgovorih.
Recimo: je spremenljivo vreme, spremi­
njajoča se klima kriva naraščajočih sušnih 
obdobij in s tem širjenje puščav? Je nedav­
na, še zmerom nepreboljena suša v Sahelu, 
ki je na širnem območju zadela 25 milijo­
nov ljudi, bila posledica dolgoročne spre­
membe podnebja? Ne, ta suša je bila priča­
kovana, ali — bolje rečeno — bi mogla biti 
pričakovana, saj podatki kažejo, da se vsa­
ko stoletje nad to območje zgrne trikrat ali 
štirikrat.
Pa se da take udarce suše predvideti? Ko­
maj, se glasi odgovor. Vsaj ne natanko, se 
glasi večinski odgovor. Ne da bi podcenje­
vali spoznanja in delo vremenoslovcev in 
klimatologov, bo najbrž vseeno res, da 
nekateri deli sveta poznajo staroznana suha 
in debela leta; ali je le-teh po sedem ali ne,

je drugo vprašanje. V gradivu za nairobij- 
sko konferenco beremo samo o delitvah na 
kratka in dolga sušna obdobja.

Svetovna metro meteorološka organizacija 
v sporočilu za tisk ne pove dosti več od tega, 
pač pa poudarja stališče avstralskega kli­
matologa Gibbsa, da je »suša normalen

klimatski pojav na območjih suše in obrob­
ju le-teh«. Zvemo še, da bo ta svetovna 
organizacija novembra prihodnje leto za­
čela veliko raziskavo atmosfere: »Poskus 
bo morebiti omogočil uspešne klimatolo- 
ške napovedi za sušna območja sveta«. 
Če je debata o tem, ali se svetovno podneb­
je nasploh in nad puščavskimi območji še 
posebej spreminja (na slabše namreč), še 
zmerom odprta in še naprej zanimiva, je na 
drugi strani jasno vsaj eno: da je človek v 
marsičem kriv širjenja puščav in da je po­
temtakem predvsem od njega odvisno, ko­
liko bo zavrl šopirjenje zlega peska in nero­
dovitnega kamenja, koliko bo znal ozeleni­
ti puščave.
To že zna. Z raznimi prijemi in različnimi 
obrazložitvami včasih, a v celem dovolj 
uspešno, da lahko da zgled tudi drugim, ki 
se za zdaj bolj ali manj fatalistično sprijaz- 
njujejo s sušo in prodirajočimi peščenimi 
sipinami.
Kitajski delegat na konferenci v Nairobiju 
je bil optimist. Opozoril je, da problem 
dezertifikacije za marsikatero od dežel 
tretjega sveta ni le klimatološki pojav, 
»marveč je neločljivo povezan z dolgoroč­
no agresijo in ropanjem, ki ga izvajajo 
imperializem, kolonializem in hegemoni­
zem«. Ravno zato mnogi narodi ne morejo 
postati gospodarji svoje usode, zaostali so 
in revni.

Toda puščave se da obrzdati, kot je učil 
Mao, poudarja Vang Jueh-ji. Vsako pušča­
vo je treba najprej natančno analizirati in 
proučiti. Dognati naravne zakone, ki ji 
vladajo. Potlej pa — kot na drugih področ­
jih — izumljati, odkrivati, ustvarjati, napre­
dovati.
Predsednik Carter je že v drugem odstavku 
svoje poslanice nairobijski konferenci po­
vedal, da je »moja dežela ravno zdaj izpo­
stavljena eni najhujših suš v zgodovini«, iz 
česar je povzel sklep, da je dezertifikacija v 
resnici svetovni pojav. In v ZDA se na 
jugozahodu dežele še zdaj bolj ali manj 
uspešno spopadajo s sušnimi in polpuščav- 
sko zemljo, večidel posledico premočne 
paše in nenadzorovane sečnje gozdov. 
Sovjetska zveza je ob konferenci objavila 
uspehe, dosežene v puščavi Karakum, v 
Turkmenistanu. Nekoč brezbrežno morje 
peska je zdaj Karakum marsikje že veliko 
polje bombaža, prepreženo s 1400 km dol­
gim namakalnim prekopom, z vodo katere­
ga izpodrivajo puščavo.
Še drugi, spodbudni primeri so med gradi­
vom konference o dezertifikaciji. Alžirija, 
Sudan, Somalija in Iran so začeli izvajati 
široko zasnovane načrte, katerih poglavitni 
cilj je zajeziti puščavo. Tudi dobršen del 
puščave Negev v Izraelu je zdaj zmožen 
produktivnega kmetovanja in živinoreje. 
In v deželah Sahela se obeta izvedba načrta

z mednarodno podporo, s katerim bi dolgo­
ročno omilili udarce, ki jih prinaša suša in z 
njo širjenje puščave.

K temu je treba dodati še vrsto drugih, 
dogovorjenih ali celo že začetih študij pa 
načrtov, nanašajočih se na druge dele sveta, 
koder razsajajo puščave, na jugozahodno 
Azijo, dele Južne Amerike, območje Saha­
re.
Ambiciozni cilj sklicateljev prve konferen­
ce OZN o dezertifikaciji je »v roku ene 
generacije zavreti širjenje puščav« in v ta 
namen odbrati najustreznejše tehnične in 
finančne rešitve.

Če se to ne bo povsem in povsod posrečilo, 
ostane še vseeno dovolj močna tolažba. Ta 
se razodeva v neznanski, včasih nepojmljivi 
žilavosti v puščavah živečih ljudi; žilavosti v 
povprečju, namreč. V njihovi potrpežljivo­
sti. In v silovitem življenjskem gonu vsega 
živega v puščavi sploh, da oživi, ozeleni, 
kakor hitro pade 'dež ali pride umetna 
moča, kakor hitro se na videz opustošene 
zemlje loti skrbna, gospodarna roka.

Takih rok pa je v celem vseeno čedalje več. 
Tudi na spodbudo preganjalcev puščav, ki 
zdaj končujejo zasedanje v Nairobiju.

Jože Šircelj

Reka življenja (foto Joco Žnidaršič)

Ivan Ilič

Zdravje lahko vrnejo 
le meje za medicino

»Medicinska Nemeza« 
(10 in konec)

Vera v medicino kot uporabno znanost 
rojeva četrto vrsto ukrepov proti iatroge- 
nezi, ki neogibno krepijo neodgovorno 
moč zdravstvene stroke. Zagovorniki 
strožjih znanstvenih meril v medicinskem 
raziskovanju in družbeni organizaciji 
zdravstva trdijo, da povzroča zdravju škod­
ljivo medicino poplava slabih zdravnikov, 
ki si dajejo duška nad družbo. Tistih, ki 
odločajo v medicini, bi moralo biti manj, 
sejati bi jih bilo treba skozi gosto sito, bolje 
bi jih morali izobraževati in omogočati 
njihovim tovarišem, da bi jih natančneje 
nadzorovali, pa bi lahko uspešneje določa­
li, kaj in kako je treba koga zdraviti, in s 
tem zagotavljali ljudstvu močna sredstva, 
ki so danes na voljo medicinskim znanstve­
nikom.

Tako malikovanje znanosti se ne meni za 
dejstvo, da se zliva v zdajšnje endemično 
zanikanje zdravja ravno raziskovanje, s 
katerim se ukvarjajo, kot bi bila medicina 
običajna znanost, diagnoza, ki jo delajo, 
kot bi bili ljudje specifični primeri in ne 
samosvoje osebnosti, in terapija, ki jo vodi­
jo zdravstveni inženirji. Kot znanost leži 
medicina na meji. Znanstvena metoda 
skrbi za poskuse na modelih, medicina pa 
ne dela poskusov na modelih, ampak na 
ljudeh. O pomenljivem človeškem doživ­
ljanju zdravljenja, trpljenja in umiranja 
nam pove ravno toliko kot kemijska analiza 
o estetski vrednosti keramike.

Medicinska stroka, ki se žene za uporabno 
znanostjo, je pretežno opustila stremljenje 
za cilji obrtniškega združenja, ki se opira na 
izročilo, izkušnje, znanje in navdih, in zai­
grala vlogo, ki je bila svoj čas prihranjena 
duhovščini; znanstvena načela izkorišča za 
teologijo, tehnologi pa ji ministrirajo. Kot

podjetje se medicina zdaj manj ukvarja z 
izkustveno spretnostjo zdravljenja ozdrav­
ljivega in precej bolj s tem, da bi racionalno 
odrešila človeštvo napadov bolezni, oko­
vov oslabelosti in celo nujnosti smrti. Ker 
se je zdravništvo odvrnilo od obrti k znano­
sti, ni več obrtniška bratovščina, katere 
člani so spoštovali pravila, ustvarjena v prid 
bolnikom iz mesa in kosti. Postalo je pravo­
veren aparat birokratskih administrator­
jev, ki uporabljajo znanstvena načela in 
metode v kategorijah medicinskih prime­
rov. Z drugimi besedami: klinika se je 
spremenila v laboratorij. Ker sodobni 
zdravnik zatrjuje, da zna napovedati izid, 
ne da bi se zmenil za to, kako se bolnik 
izkaže pri zdravljenju, in za to, kako se bo 
sam vključil v svojo družbeno skupino, se je 
postavil na tradicionalno stališče mazača.

Znanstvena organizacija — življenja

Kot pripadnik svoje stroke je vsak zdravnik 
neločljiv del znanstvene ekipe. Vsako 
zdravljenje je le še ena ponovitev poskusa s 
statistično znano verjetnostjo uspeha. Ko­
likor bolje je mogoče nadzirati bolnika, to 
težko opredeljivo spremenljivko, toliko la­
že bo seveda predvidevati izid takega 
zdravniškega prizadevanja. In kolikor laže 
bo napovedati izid za vse prebivalstvo, toli­
ko učinkovitejša se bo zdela organizacija. 
Medicinski tehnokrati večinoma raje pod­
pirajo znanstvene interese kot družbene 
potrebe. Skupnost praktičnih zdravnikov je 
raziskovalna birokracija, ki je najprej od­
govorna abstraktni znanosti ali, megleno, 
stroki. Zdravnikova osebna odgovornost 
do varovanca se je izgubila v nejasnem 
občutku moči nad vsemi nalogami in varo­
vanci vseh poklicnih tovarišev. Medicinska 
znanost, kot jo uporabljajo medicinski 
znanstveniki, zagotavlja pravilno zdravlje­
nje, pa če se to konča z ozdravitvijo ali s

smrtjo ali se mu bolnik sploh ne odzove. 
Upravičujejo jo statistične razpredelnice, 
ki napovedujejo, kako pogost bo vsak od 
teh treh izidov. Zdravnik se zna v konkret­
nem primeru še spomniti, da mora biti za 
uspešno izvedbo svoje obrti prav tako hva­
ležen naravi in bolniku, kot mora biti bol­
nik hvaležen njemu. Toda le precejšnja 
navajenost na spoznavno disonanco mu bo 
omogočila, da bo še naprej zdravitelj in 
znanstvenik hkrati.

Tisti, ki predlagajo, naj bi se postavili iatro- 
genezi po robu z odstranitvijo zadnjih 
ostankov empirizma iz srečanja bolnika z 
medicinskim sistemom, so sodobni križarji 
inkvizitorskega kova. Religijo znanstveno­
sti izkoriščajo za razvrednotenje politične 
presoje. Medtem ko je merilo znanosti 
operativno preverjanje v laboratoriju, je 
merilo politike spopad nasprotnikov pred 
poroto, ki aplicira preteklo izkušnjo na 
sedanji problem, kakor ga čutijo ljudje. Z 
odrekanjem javnega priznanja danosti, ki 
jih znanost ne more meriti, varuje medicino 
pred vsako politično oceno, zahteva po 
čisti, pravoverni, potrjeni medicinski prak­
si.

Verska prednost, ki jo dajejo znanstvene­
mu jeziku pred laičnim, je eden najtrdnej­
ših branikov poklicnega privilegija. Vsilje­
vanje tega specializiranega jezika zlahka 
spravi politično razpravo o medicini ob 
sleherni učinek.
Deprofesionalizacija medicine ne vključu­
je prepovedi tehniškega jezika, tako kot ne 
zahteva, da je treba izključiti resnično 
kompetenco, in se ne upira javnemu prei­
skovanju in razkrivanju mazaštva. Pomeni 
pa nasprotovanje temu, da slepijo javnost, 
da se samozvani zdravitelji vzajemno poo­
blaščajo, da javnost podpira zdravniški ceh 
in njegove ustanove in da ljudje, ki jih 
posamezniki in skupnosti izberejo in posta­

vijo za svoje zdravitelje, sami dajejo uve­
ljavljati drugim.

Deprofesionalizacija medicine ni odreka­
nje javnih sredstev za zdravstvene namene, 
odklanja pa vsakršno dodeljevanje teh 
sredstev na recept ali pod nadzorstvom 
članov ceha. Ne gre za ukinitev sodobne 
medicine. Gre za to, da ne bo mogel noben 
zdravnik obsipati nobenega svojega bolni­
ka z več zdravilnimi sredstvi, kot bi jih 
lahko zahteval zase vsak drug. Končno to ni 
brezbrižnost do posebnih potreb, ki jih 
imajo ljudje v posebnih trenutkih življenja: 
ko se rodijo, si zlomijo nogo, postanejo 
invalidi ali pogledajo v obraz smrti. Pred­
log, naj zdravniki ne dobivajo poklicnih 
kvalifikacij od skupine strokovnjakov, ne 
pomeni, naj bi njihovih storitev ne vredno­
tili, ampak da jih lahko poučeni varovanci 
ocenjujejo bolje kot poklicni tovariši 
zdravnikov. Odklanjanje neposrednega fi­
nanciranja dražjih tehniških pripomočkov 
za medicinsko čarodejstvo ne pomeni, da 
država ne bo varovala posameznikov pred 
izkoriščanjem po duhovnikih medicinskih 
kultov; pomeni samo to, da z denarjem 
davkoplačevalcev ne bodo začenjali nobe­
nih takih obredov. Deprofesionalizacija 
medicine je razkrinkanje mita, po katerem 
zahteva tehniški napredek, da je treba rešiti 
človeške probleme z uveljavitvijo znan­
stvenih načel, mita o koristih, ki naj bi jih 
imeli od večje specializacije dela in množe­
nja skrivnostnih manipulacij, in mita, da-je 
čedalje večja odvisnost od pravice do vsto­
pa v razosebljene ustanove boljša kot med­
sebojno zaupanje med ljudmi.

Projektiranje plastične maternice

Doslej sem se ukvarjal s štirimi vrstami 
kritike, usmerjene v institucionalizirano 
zgradbo medicinsko-industrijskega kom­
pleksa. Vsaka pogojuje posebne politične 
zahteve in vse krepijo odvisnost ljudi od 
medicinskih birokracij, ker imajo zdrav­
stveno varstvo za takšno ali drugačno načr­
tovanje in tehnologijo terapij. Strategije, ki 
jih nakazujejo, so kirurški, kemijski in ve­
denjski posegi v življenja bolnikov ali tistih, 
ki jim grozi bolezen. Peta kategorija kritike 
zavrača te cilje. Ne da bi opustili stališče, da 
je medicina tehniško prizadevanje, zatrju­
jejo ti kritiki, da medicinske strategije ne 
morejo zmagati, ker se preveč posvečajo 
bolezni in premalo spreminjanju okolja, 
zaradi katerega ljudje zbolevajo.

»Determinante zdravja zunaj zdravstvene 
službe« pretežno zadevajo načrtovane po­
sege v okolje. Sunek terapijskih inženirjev 
se premika od morebitnega ali dejanskega 
bolnika k večjemu sistemu, katerega del bi 
naj menda bil bolnik. Zdravstveno varstvo 
kot higiensko programiranje okolja deluje 
v drugačnih kategorijah kot klinična zna­
nost. Osredotoča se predvsem na obstanek, 
ne pa na zdravje kot nasprotje bolezni, na
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Alternativna psihiatrija

So »bolniki« od Svetega Ivana 
nenadoma čudežno ozdraveli?

Prostost je zdravilna, bolni naj bi se vključili v okolje in si našli svoj življenjski prostor
— meni prof. Franco Basaglia

Od septembra dalje bo tržaška psihiatrična 
bolnišnica prazna. V njej bodo ostali samo 
ostareli pacienti, ki so brez doma, in redki 
bolniki, ki so potrebni intenzivne klinične 
nege. Psihiatrične bolnišnice pri Sv. Ivanu, 
v tržaškem mestnem predelu, ni več. Od 
leta 1904, ko so jo zgradile avstrijske obla­
sti, je sprejela na tisoče bolnikov. Postala je 
kraj, kamor so pošiljali deviantne osebno­
sti, vsakogar, ki je mislil ali delal drugače od 
ustaljene družbene, socialne in ideološke 
prakse. Kdor se je vrnil od Sv. Ivana, pa 
četudi popolnoma zdrav, je bil za vedno 
ožigosan, sumljiv, nevaren, škodljiv.

Počasi, tada vztrajno, se iz zavesti Tržača­
nov umika predstava o posebni bolnišnici, 
»norišnici«, kjer so bili »norci« odtujeni, 
zaprti, kjer niso nikogar ogrožali, kjer so 
bili pod strogim nadzorstvom, medtem ko 
so meščani zunaj njenih zidov lahko oprav­
ljali vsa častivredna in manj častivredna 
dela. »Zrel si za Svetega Ivana,« je bila v 
Trstu psovka in grožnja za vsakogar, ki je 
vznemirjal resne meščane.

»Norišnico« pri Svetem Ivanu je zaprl 
Franco Basaglia, triinpetdesetletni beneški 
psihiater, ki je začel leta 1961 v goriški 
psihiatrični bolnišnici revolucionarno delo 
na področju socialne psihiatrije, nato pa je 
pionirsko delo nadaljeval v Trstu. Toda, 
kje so norci, kakor se sami radi imenujejo 
pacienti profesorja Basaglie? Kam je odšlo 
1200 pacientov, kolikor jih je bilo pri Sv. 
Ivanu še leta 1971? Ali so nenadoma ču­
dežno ozdraveli?

Sploh ne! Šest mestnih dispanzerjev za 
mentalno higieno skrbi za to, da se psihično 
deviantne osebnosti, ki so bile prej prisilje­
ne živeti v bolnišnici, vključujejo v družbo, 
najdejo svoj življenjski prostor, delo, sožit­
je z družino in z okoljem.

Profesor Franco Basaglia je eden najvi­
dnejših predstavnikov demokratične, alter­
nativne psihiatrije. »Alternativna psihiatri­

ja pomeni vse ali nič! Nič zato, ker je lahko 
samo drugačna podoba stare, represivne 
psihiatrije. Vse pa, ker lahko pomeni novo 
pot pri zdravljenju psihično motenih.«

Profesor Basaglia govori še vedno z bene­
škim naglasom. Njegov odločen glas izdaja 
človeka, ki je trdno prepričan o tem, kar 
govori; prepričan je o svojem poslanstvu na 
področju socialne psihiatrije. »Alternativ­
ne psihiatrije ne moremo vselej izenačevati 
z moderno psihiatrijo, saj so tudi v njej 
lahko elementi stare, torej se pod krinko 
modernosti, modernih tehnik zdravljenja, 
ki potekajo tudi zunaj bolnišnice, se pravi v 
okolju, kjer bolnik živi, skriva represivni 
nadzor nad bolnikom. Bistvo alternativne 
psihiatrije je v tem, da poskuša zadovolje­
vati potrebe bolnikov. Žal pa ne vemo, 
kakšne so njihove resnične potrebe, zakaj 
vse današnje potrebe, torej tudi bolnikove 
poraja vladajoča ideologija. Prava alterna­
tiva sedanjemu zdravljenju bo nastala te­
daj, ko bomo razumeli potrebe bolnikov, ki 
so, seveda, drugačne od potreb vladajoče 
ideologije. Glede na to, da je tudi znanost 
skoraj vedno izraz vladajoče ideologije, je 
težko spoznavati prave potrebe. Težko je 
priti iz kroga!«

Alternativna ali demokratična psihiatrija je 
torej možna samo v družbi, ki se socialno, 
kulturno in politično presnavlja in spremi­
nja v kvalitetnejšo obliko družbenih odno­
sov. Basaglia zatrjuje, da je bilo mogoče v 
Italiji uvajati demokratično psihiatrijo za­
to, ker je delavski razred in drugi odtujeni 
sloji v družbi — ženske, mladina — izboje­
val pomembne zmage. »V industrijski 
družbi, ki je povzročila velikanske gospo­
darske, družbene, politične in tudi psihične 
spremembe, je vse več ljudi neproduktiv­
nih, izoliranih, alieniranih. Ločeni so od 
realnih družbenih dogajanj, nimajo nobe­
nega vpliva na potek družbenega življenja. 
In prav oni zdaj vse pogosteje zahtevajo 
zase prostor v družbi. Nasilje in izoliranost 
v družbi se kažeta tudi v nasilju nad bolniki 
in v njihovi izoliranosti. Bolnik je v odtuje­
ni bolnišnici med najbolj odtujenimi člani 
družbe. Pri nas je potekal proces zorenja*

zavesti tudi po obratni poti: z delom v 
bolnišnci in z opazovanjem nasilja v njej 
smo odkrili nasilje v družbi in povezavo 
med njima. Ravno zato smo prišli do ugoto­
vitve, daje drugačna psihiatrija mogoča le v 
tisti družbi, ki se z razrednim bojem osvo­
baja in ki je v tem procesu dosegla tudi že 
vidne uspehe.«Profesor Basaglia je dobro 
seznanjen s psihiatrično prakso po svetu. 
Po končanem študiju na univerzi v Padovi 
in po dvanajstletnih predavateljskih izkuš­
njah doma in v tujini — psihiatrijo je prou­
čeval in predaval na Kubi, kjer je bil vladni 
svetovalec za ta vprašanja, na Finskem, v 
ZDA, v Angliji in drugod — je začel delati v 
goriški psihiatrični bolnišnici, kjer je pričel 
svojo novo psihiatrično pot. Pobliže z jugo­
slovansko psihiatrijo,!ni seznanjen, saj, kot 
pravi sam, za to ni imel prave priložnosti. 
»Nekaj vem o zdravljenju alkoholikov pri 
vas, sicer pa menim,« pravi, »da se lahko 
nerepresivna psihiatrija najbolje razvije 
prav v samoupravni družbi.«

V Gorici so njegove »nore« ideje sprejeli z 
nezaupanjem. Obdolžili so ga pretiranega 
levičarstva in revolucionarnosti. Svojih na­
prednih političnih idej ni nikoli skrival. 
»Naš boj za demokratično psihiatrijo se 
izenačuje z razrednim bojem, hkrati pa, seve­
da, želimo razrušiti vse, kar nas veže na 
staro psihiatrijo. Iskanje novega pomeni za 
nas predvsem iskanje novih socialnih, druž­
benih, življenjskih oblik, ko bo lahko posa­
meznik sodeloval pri upravljanju vsakda­
njega življenja. Demokratizirati, pravza­
prav na novo je treba ustanoviti vse social­
ne institucije od vrtca, šole, posvetovalnic, 
ambulant do delovnega mesta. Alternativ­
na psihiatrija se vključuje v novo življenje. 
Celo uporaba zdravil je pri takem zdravlje­
nju povsem drugačna. Takega zdravljenja 
ne nadzoruje nobena represivna sila, dr­
žavna ali politična institucija, temveč zgolj 
ljudje.«

Basagli neprestano poudarja, da je treba 
priti iz začaranega kroga nasilja in kontro­
le, kakršnega je vzpostavila klasična psihia­
trija. Razlaga, v kakšno »svetovno sramo­
to« je zabredel nedavni svetovni psihiatrič­

ni kongres v Honoluluju. »Strinjam se, da 
je treba obsoditi politično izrabo psihiatri­
je, na primer v Sovjetski zvezi, toda če 
ostanemo zgolj pri tej obtožbi, je to lice­
merstvo. Če bi bili psihiatri v Honoluluju 
zares pošteni, potem bi morali obsoditi tudi 
zahodno psihiatrijo, ki je postala orodje v 
rokah vladajočih ideologij. Treba bi bilo 
obsoditi represivne metode zahodne psi­
hiatrije nad bolniki, ki so samo disidenti.

Honolulu je postal politična igra: očitno je 
bilo, da so izrabile ZDA kongres za svoje 
politične namene in psihiatri so se ujeli v 
spretno nastavljeno past. Zakaj, na primer, 
kongres ni obsodil mnogih primerov »mož­
ganskega pranja« v CIA? Psihiatrični kon­
gres v Honoluluju je bil po mojem velika 
zmota in sramota. Izkazalo se je, kaj je 
današnja psihiatrija, ki je represivna, ki 
uničuje ljudi, namesto da bi jim pomaga­
la.»Alternativna psihiatrija gradi svoja 
spoznanja iz prakse. Razvijati se je začela 
po drugi svetovni vojni in se razvijala vzpo­
redno z družbenimi in socialnimi spremem­
bami. Nekoliko anekdotičen je primer iz 
neke psihiatrične bolnišnice v Franciji med 
drugo svetovno vojno: bolnišnica je bila 
poškodovana med bombnim napadom in 
bolniki so se razkropili, po vojni so iskali 
pobegle bolnike, da bi jih zopet zaprli »za 
bolniške rešetke«, in psihiatri so presene­
čeno ugotovili, da so se »norci« uspešno 
vključili v življenje: ta se je poročil, drugi si 
je zgradil hišo, tretji je bil uspešen na 
svojem delovnem mestu. Demokratični 
psihiatri zatrjujejo, da se je tedaj rodila 
predstava o novi psihiatriji, ki je zavrgla 
represivne metode in bolnišnico kot obliko 
zapora za bolnike, kjer zdravi opazujejo 
bolnike v kletki. Psihiatrija se je začela 
spreminjati iz čistega medicinskega zdrav­
ljenja v socialno dejavnost in vse bolj se je 
zmanjševal pomen medikalizacije bolezni. 
Družba, v kateri je bolezen nastala, je 
pravzaprav tudi najbolj primerno okolje za 
zdravljenje, seveda če je okolje za to dovolj 
zrelo.

V Franciji, kjer je nove psihiatrične izkuš­
nje v bolnišnici v Saint Albanu razvijal 
Fanonov krog (v njem je bilo veliko mark­

Profesor Franco Basaglia, eden najvidnejših predstavnikov alternativne psihiatrije

sistov), je postala demokratična psihiatrija 
domena intelektualcev, ki so živeli odmak­
njeno od realnega življenja razrednih bo­
jev. Ravno zaradi tega je v Franciji demo­
kratična psihiatrija obstala v slepi ulici, saj 
ni bila organsko povezana z bojem delav­
skega razreda. Podobno usodo je doživela 
alternativna psihiatrija v Angliji, kjer se je 
pragmatizirala in postala del institucionali­
ziranega reda. »Nasilje se je preselilo iz 
bolnišnice v širše okolje. Spremenili so ime, 
metode pa so ostale iste,« je označil profe­
sor Basaglia pot, na katero je zašla franco­
ska in angleška alternativna psihiatrija, ki 
je postala uradna ter s tem izgubila svojo 
demokratično naravo. »V Franciji in An­
gliji ni toliko materialnih problemov pri 
zdravljenju mentalnih bolnikov kot morda 
v Italiji. Toda kljub prefinjenim tehnikam 
in denarju jim ni uspelo razrešiti problema, 
ki ni niti problem zdravja niti bolezni, 
temveč problem življenja. O tem menim, 
da smo pri nas na dobri poti, dosegli bomo 
boljše rezultate kot drugod.« Ali je torej 
zapiranje psihiatričnih bolnišnic nekaj no­
vega? »Ne, to ni novost. Rekel bi celo, daje 
psihiatrično zdravljenje v okolju, kjer člo­
vek živi in dela, celo v modi. Toda, žal, 
večinoma psihiatri uporabljajo stare meto­
de zdravljenja, tako da imamo danes prav­
zaprav velike mestne »norišnice«. V Fran­
ciji so zdravniki postali nekakšni četrtni 
policaji. Staro miselnost je težko premaga­
ti, kajti vglavahljudi je še vedno predstava, 
da gre pri mentalnih boleznih za medicinski 
in ne socialni problem. »In kako so v Trstu

ljudje sprejeli dejstvo, da živi v mestu več 
kot 1200 bolnikov povsem prostih, med­
tem ko so bili prej zaprti za vrati bolnišni­
ce? V odgovor pove Basaglia anekdoto, ki 
kaže drugačno, zrelejše vedenje ljudi: v 
taksi vstopi »norec« in zahteva, da ga tak­
sist odpelje,v Bejrut, taksist razume, da gre 
za'mentalnega bolnika. »Pa pojdiva,« mu 
reče in ga vozi po mestu, nazadnje pa ga 
odpelje k Sv. Ivanu. »Pred leti bi bila 
reakcija taksista povsem drugačna,« zatr­
juje profesor Basaglia. »Danes živi v zave­
sti našega človeka spoznanje, da je treba 
bolniku pomagati, zakaj vsaka druga reak­
cija samo še poglobi prepad med bolnimi in 
zdravimi.«

V Trstu je prav te dni tretji kongres alterna­
tivne psihiatrije, ki ga je organiziral »Re- 
seau International d'Alternative a la Psyc- 
hiatrie« iz Bruslja. Več kot dva tisoč psihia­
trov, psihologov in socialnih delavcev iz 
štirinajstih država razpravlja o novih obli­
kah zdravljenja mentalnih bolnikov. »Naše 
metode dela ne predstavljajo nove šole v 
psihiatriji. Zavzemamo se zoper vsako in- 
stitucionalizacijo demokratične psihiatrije. 
Iz nas želijo narediti zvezde. Toda vse to je 
del stare, priživete kulture, proti kateri se 
borimo.«

Ali bo psihiatrija znala razvijati sporočilo iz 
Trsta?

Janko Tedeško

vpliv napetosti na prebivalstvo in posamez­
nike, ne pa na odzive določenih ljudi, na 
razmerje med kotičkom v vesoljstvu in 
človeško vrsto, ki se je razvila z njim, ne pa 
na razmerje med človeškimi cilji in sposob­
nostjo, da bi jih dosegli.
Na splošno naredi ljudi prej okolje kot pa 
dedna zasnova. Industrializacija to okolje 
naglo kvari. Čeprav je človek doslej poka­
zal, da je izjemno sposoben prilagajati se, 
je preživel krize, ki bi ga bile skoraj pobra­
le, vendar s precejšnjimi poškodbami. Du- 
bos se boji, da se bo moglo človeštvo prila­
goditi napetostim druge industrijske revo­
lucije in pretiranega naraščanja prebival­
stva, kot je v preteklosti prestalo lakote, 
kuge in vojne. O tem preživetju govori s 
strahom, saj je prilagodljivost prednost, pa 
tudi huda pomanjkljivost: bolezen najpo­
gosteje povzročajo ostre zahteve po prila­
goditvi. Organizirano zdravstveno varstvo 
se brez vsake skrbi za človeške občutke in 
zdravje preprosto usmerja v programiranje 
sistemov, ki naj skrčijo poškodbe in krize 
na najmanjšo možno mero.
Spričo premika od medicine, osredotočene 
na bolnika, k medicini, osredotočeni na 
okolje, je mogoče predvideti mračni posle­
dici: občutek za mejo med različnimi vrsta­
mi odklonov se bo izgubil in upravičenost 
totalnega zdravljenja bo znova potrjena. 
Medicinska nega, industrijska varnost, 
zdravstvena vzgoja in duševno prevzgaja- 
nje so le različna imena za programiranje 
človeka, ki je potrebno, da bi prilagodili 
prebivalstvo tehniškim sistemom. Ker or­
ganizirano zdravstveno varstvo stalno do­
kazuje, da ne zmore izpolniti postavljenih 
zahtev, se lahko stanja, ki jih zdaj uvrščajo 
med bolezni, kmalu razvijejo v znamenja 
kriminalnih odklonov in asocialnega vede­
nja. Vedenjska terapija, s katero se sprav­
ljajo nad zapornike v ZDA, in zapiranje 
političnih nasprotnikov v psihiatrične zavo­
de v SZ nakazujeta smer, v katero bi znalo 
popeljati strnjevanje terapevtskih pokli­
cev: k čedalje bolj zabrisanim mejam med 
zdravljenjem iz medicinskih, vzgojnih ali 
ideoloških nagibov.

Prišel je čas ne samo za javno oceno medi­
cine, ampak tudi za javno razočaranje nad 
pošastmi, ki se rojevajo v sanjah o progra­
miranju človekovega okolja. Če kani so­
dobna medicina doseči, da ljudem ne bo 
treba čutiti in se zdraviti, obljublja ekome- 
dicina, da bo potešila njihovo odtujeno 
željo po plastični maternici.

Industrializirana Nemeza

Prometej je bil junak, ne Slehernik. Ker ga 
je gnal neznanski pohlep (pleonexia), je 
stopil čez človeške meje (aitia in mesotes) 
in v brezmejni prevzetnosti (hubris) ukra­
del nebesom ogenj. Tako si je neogibno 
nakopal Nemezo. Zevs ga je vklenil in 
prikoval na skalo v Kavkazu. Jastreb mu je

ves dan kljuval jetra, zdraveči bogovi pa so 
ga brezsrčno držali pri življenju, tako da so 
mu jetra vsako noč obnavljali. Nemeza ga 
je udarjala s tisto bolečino, ki je bila name­
njena polbogovom, ne ljudem. S svojim 
brezupnim in neskončnim trpljenjem junak 
nesmrtno opominja na neogibno kozmično 
povračilo.

Družbena narava Nemeze je danes drugač­
na. Z industrializacijo želje in s programi­
ranjem ustreznih obrednih odzivov se je 
hubris razpasla. Brezmejen gmotni napre­
dek je Slehernikov cilj. Industrijska prev­
zetnost je uničila mitične meje brezumnih 
fantazij, dosegla, da se zdijo tehniški odgo­
vori na nore sanje razumni, in spremenila 
poganjanje za razdiralnimi vrednotami v 
zaroto med dobaviteljem in porabnikom. 
Nemeza za množice je danes neogibni na­
sprotni udarec industrijskega napredka.

Podedovani miti ne omejujejo več delova­
nja. Če naj človeška vrsta preživi izgubo 
tradicionalnih mitov, se mora naučiti smo­
trnega in političnega spopadanja s svojimi 
zavistnimi, pohlepnimi in lenimi sanjami. 
Mit sam tega ne more več. Meje industrij­
skega načina proizvodnje bo moralo posta­
viti politično iskanje in ugotavljanje mate­
rialnih razmer, ki so potrebne za obstanek, 
pravičnost in učinkovitost.

Nemeza je postala strukturalna in ende­
mična. Beda, ki jo povzroča človek, je 
čedalje pogosteje stranski proizvod podje­
tij, ki naj bi bila varovala navade ljudi v 
boju z neusmiljenim okoljem in pred krivi­
cami, ki jih jim jih samopašno delajo elite. 
Glavni vir bolečine, onesposabljanja in 
smrti je zdaj načrtovano, čeprav ne namer­
no mučenje. Tegobe, nemoč in krivica, ki 
nas največkrat dajejo, so predvsem stranski 
učinki strategij, ki si prizadevajo za večje in 
boljše izobraževanje, boljše stanovanjske 
razmere, boljšo prehrano in boljše zdravje.

Zagovorniki industrijskega napredka so 
slepi ali izprijeni, če zatrjujejo, da lahko 
izračunajo, koliko bo ta napredek stal. Ško­
de, ki jo povzroča nemeza, ni mogoče na­
domestiti, izračunati ali odpraviti. Izdatki v 
gotovini za industrijski napredek se nemara 
zdijo razumni, toda obrestne obresti na 
širjenje proizvodnje rastejo zdaj s trplje­
njem, ki presega vsako mero ali ceno. Ka­
dar od članov kake družbe redno zahteva­
jo, naj plačujejo čedalje večjo ceno za 
industrijsko določene potrebe — kljub do­
kazom, da kupijo vsakič tudi še več trplje­
nja — postane homo oeconomicus, ki se 
žene za obrobnimi koristmi, homo religlo- 
sus; žrtvuje se industrijski ideologiji. Na tej 
točki začne družbeno vedenje spominjati 
na obnašanje narkomanov. Pričakovanja 
postanejo brezumna in moreča. Trpljenje, 
ki ga povzroča človek samemu sebi, je 
hujše od tistega, s čimer ga tepe narava, in 
vsega, kar mu lahko storijo hudega sosedje.

Hubris navaja množice k samouničevalne­
mu vedenju. Klasična nemeza je bila kazen 
za lahkomiselno zlorabo privilegija. Indu­
strijska nemeza je povračilo za ubogljivo 
sodelovanje v tehniškem stremljenju za 
sanjami, ki jih ne krotita ne tradicionalna 
mitologija ne razumno obvladovanje same­
ga sebe.
Vojna in lakota, kužne in naravne katastro­
fe, mučenje in blaznost ostajajo človekove 
sopotnice, toda sodobna nemeza jih je pre­
segla in jim dala novo celostno podobo. 
Kolikor večji je gospodarski napredek ka­
terekoli skupnosti, toliko večjo vlogo ima 
industrijska nemeza pri bolečinah, bolez­
nih, diskriminaciji in smrti. Kolikor trdnej­
še je zanašanje na tehnike, ki povzročajo 
odvisnost, toliko večje zapravljanja, uniče­
vanja in bolezni, ki se jim je treba postaviti 
po robu spet z novimi tehnikami, in toliko 
več delovne sile mora odstranjevati odpad­
ke, voditi zapravljanje in zdraviti ljudi, ki 
so zaradi napredka dobesedno odveč.

Od podedovanega mita do spoštljivega 
ravnanja

Primitivna ljudstva so zmerom priznavala 
moč simbolične razsežnosti; čutila so, da 
jim grozi nekaj strašnega, mogočnega, 
skrivnostnega. Ta razsežnost je omejevala 
moč ne le kralju in vraču, ampak tudi 
rokodelcu in tehniku. Malinovvski trdi, da 
je samo industrijska družba dopustila izko­
riščanje orodij do njihove skrajne učinko­
vitosti; v vseh drugih družbah je bilo priz­
navanje svetih meja pri uporabi meča in 
pluga nujen etični temelj. Zdaj, po več 
generacijah samopašne tehnologije, nam 
spet sili v zavest končnost narave. Meje 
vesolja že izračunavajo. Toda v tem kriz­
nem trenutku bi bilo nesmiselno utemelje­
vati meje človeškega delovanja s kakšno 
samostojno ekološko ideologijo, ki bi poso­
dobila mitično svetost narave. Ustvarjenje 
ekološke religije bi bilo karikatura antične 
hubris.

Vsem etikam je skupna domneva, da se 
dopolni človekovo dejanje v človeški pogo­
jenosti. Ker sp različni etični sistemi poti- 
hem ali na glas domnevali, daje ta človeška 
pogojenost bolj ali manj dana enkrat za 
zmerom, je bil obseg človeškega delovanja 
ozko omejen.

V našem industrializiranem obdobju ni nov 
samo predmet, ampak tudi sama narava 
človekovega delovanja. Tradicionalno je 
lahko kategorični imperativ omejil in ovre­
dnotil dejanje kot resnično človeško. Izgu­
ba normativne »človeške pogojenosti« 
vnaša nekaj novega ne samo v človeško 
delovanje, ampak tudi v stališče do okvira, 
v katerem človek deluje. Če naj ostane to 
dejanje človeško, potlej ko je okvir izgubil 
svoj sveti pomen, je zanj potreben priznan 
etični temelj z novim imperativom. Ta im­

perativ je mogoče povzeti edino takole: 
»Delaj tako, da bodo učinki dejanja združ­
ljivi s trajnostjo resničnega človeškega živ­
ljenja.« Povsem konkretno bi to lahko po­
menilo: »Ne vzdiguj stopenj radioaktivne­
ga sevanja, razen če veš, da se to dejanje ne 
bo maščevalo tvojemu vnuku.« Takega im­
perativa seveda ni mogoče postaviti, dokler 
velja »človeško življenje« za neskončno 
raztegljiv pojem.

Dokazati je mogoče: onkraj določene toč­
ke pri širjenju industrijske proizvodnje na 
vsakem večjem vrednostnem področju 
obrobne koristi niso več pravično razdelje­
ne in hkrati začne upadati splošna učinko­
vitost. Če se industrijski način proizvodnje 
razširi čez določeno stopnjo in se še naprej 
zaletava v avtonomno proizvodnjo,se začne 
osebno trpljenje večati in družba razkraja­
ti. V vmesnem obdobju — med točko, ko 
industrijska in avtonomna proizvodnja op­
timalno vzajemno delujeta, in točko skraj­
ne, še znosne industrijske prevlade — je 
treba obrniti industrijski razmah s politični­
mi in pravnimi ukrepi. Če izpeljejo te ukre­
pe v duhu razsvetljene sebičnosti in v želji 
za obstankom ob pravični delitvi družbene­
ga proizvoda in ob enakopravnem dostopu 
do družbenega nadzorstva, bi morali nujno 
spoznati, koliko je mogoče obremeniti 
okolje in kako lahko industrijska proizvod­
nja najbolje dopolni avtonomno delo, po­
trebno za uspešno doseganje osebnih ci­
ljev. Politični ukrepi, usmerjeni k vrednosti 
obstanka ob pravični delitvi in udeležbi, so 
edino mogoč razumen odgovor na rastoče 
totalno upravljanje v imenu varstva okolja.
Povrnitev osebne samostojnosti bo tako 
sad politične akcije, ki bo podprla etično 
prebujanje. Ljudje bodo hoteli omejiti 
transport, ker se bodo hoteli premikati 
učinkovito, svobodno in pravično; omejili 
bodo šolanje, ker si bodo hoteli enakoprav­
no deliti priložnosti, čas in zanimanje za 
učenje v svetu, ne pa o njem; omejili bodo 
medicinske terapije, ker si bodo hoteli 
ohraniti lastno možnost in moč za zdravlje­
nje. Spoznali bodo, da lahko zagotovi pra­
vično zadovoljstvo za vse samo disciplinira­
na omejitev moči.

Pravica do zdravja

Tehniške posledice institucionalizirane 
medicine se pridružujejo netehniškim in 
ustvarjajo novo obliko trpljenja: anestezi- 
ran, nemočen in samoten obstanek v svetu, 
ki se je spremenil v bolnišnični oddelek. 
Medicinsko nemezo doživljajo ljudje, ki so 
zgubili skoraj vso sposobnost, da bi bili 
samostojno kos naravi, sosedom in sanjam 
in ki jih tehniško vzdržujejo v sistemih 
okolja, družbe in simbolov. Medicinske 
nemeze ni mogoče izmeriti, mogoče pa jo je 
sodoživljati. Kako močno je to doživljanje, 
je odvisno od posameznikove samostojno­
sti, življenjske moči in odprtosti do drugih.

Spoznanje nemeze privede do izbire: ali 
bodo naravne meje človeškega prizadeva­
nja ocenili, dognali in prevedli v politično 
določene omejitve — ali pa bodo sprejeli 
kot alternativo propadu prisilen obstanek v 
načrtovanem in programiranem peklu. 
Izbira med politiko prostovoljne revščine 
in pekla načrtovalcev sistemov do nedavne­
ga ni sodila v jezik znanstvenikov in politi­
kov. Ko se zmerom pogosteje srečujemo z 
medicinsko nemezo, dobiva alternativa nov 
pomen: družba mora določiti proizvodnji 
stroge meje, v katerih bo vsem članom 
skupnosti zagotovljena enaka svoboda, ali 
pa mora sprejeti hierarhična nadzorstva, 
kakršnih še ni bilo, da bo priskrbela vsem 
svojim članom in članicam tisto, kar potre­
bujejo po diagnozi zdravstvenih birokracij.

V nekaj državah se javnost zdaj pripravlja 
na oceno svojega sistema zdravstvenega 
varstva. Čeprav obstaja resna nevarnost, da 
bo bližnja razprava okrepila sedanjo razdi­
ralno medikalizacijo življenja, bi bila lahko 
vseeno plodna, če bi se usmerila na medi­
cinsko nemezo, če bi postavili v ospredje 
problem osebne odgovornosti za nego 
zdravja in če bi bil glavni cilj zakonodaje 
omejevanje profesionalnih monopolov. 
Namesto da bi skrčila sredstva zdravnikov 
in ustanov, ki jih zaposlujejo, bi taka zako­
nodaja tako dolgo obdavčevala medicinsko 
tehnologijo in poklicno dejavnost, dokler 
ne bi bili tisti pripomočki, ki jih lahko 
uporablja laik, resnično dostopni vsem, ki 
bi si jih zaželeli. Namesto da bi množila 
specialiste, ki lahko podelijo ljudem, ki so 
zboleli zaradi svojega dela in življenja, 
katerokoli od raznolikih bolniških vlog, bi 
nova zakonodaja zagotavljala ljudem pra­
vico, da se umaknejo in organizirajo v manj 
uničujočem načinu življenja, v katerem bo­
do imeli več oblasti nad svojim okoljem. 
Namesto da bi omejevala dostop do zasvo- 
jevalnih, nevarnih ali nekoristnih zdravil in 
postopkov, bi taka zakonodaja prenesla 
vso odgovornost za uporabo teh sredstev na 
bolnika in njegovo sorodstvo. Namesto da 
bi podrejala telesno in duševno celovitost 
državljanov novim in novim varuhom, bi 
taka zakonodaja priznala pravico vsakega 
človeka, da si sam določa zdravje — upošte­
vati bi moral edino omejitve, ki mu jih 
nalaga spoštovanje do pravic njegovega 
soseda. Namesto da bi prepuščala vredno­
tenje zdravniških dosežkov poklicnim oce­
njevalnim organizacijam, bi jih dala nova 
zakonodaja v oceno skupnosti, ki ji zdrav­
niki služijo.

Zdravje kot vrlina

Zdravje označuje sposobnost za prilagaja­
nje spreminjajočim se okoljem, odraščanju 
in staranju, celjenju ran in zdravljenju bo­
lezni, trpljenju in mirnemu pričakovanju 
smrti. Zdravje obsega tudi prihodnost in 
zato vključuje strah in notranjo moč za

življenje z njim. Zdravje označuje proces, 
za katerega je vsak človek odgovoren, am­
pak samo delno odgovoren drugim. Zdrav­
je je naloga in ga zato ni moč primerjati s 
fiziološkim ravnotežjem živali. Uspeh v tej 
osebni nalogi je v veliki meri sad poznava­
nja samega sebe, samodiscipline in notra­
njih moči, s katerimi si vsak človek določa 
dnevni ritem, vedenje, prehrano in spolno 
dejavnost.
Znanje (ki vključuje zaželene dejavnosti), 
primerno ravnanje, obveznost, da bo krepil 
zdravje drugih — pri vsem tem se človek 
zgleduje po vrstnikih ali starejših. Tem 
osebnim dejavnostim botruje kultura, v 
kateri človek raste: vzorci dela in počitka, 
proslavljanja in spanja, pridobivanja in pri­
pravljanja hrane in pijače, družinskih 
odnosov in politike. Davno preskušene 
zdravstvene metode, ki se prilagajajo zem­
ljepisni legi in tehniški razvitosti, so v veliki 
meri odvisne od dolgotrajne politične sa­
mostojnosti. Odvisne so od tega, kako raz­
širjena je odgovornost za zdrave navade in 
družbenobiološko okolje. Odvisne so torej 
od dinamične trdnosti kulture.

Raven javnega zdravja je toliko višja, koli­
kor bolj so sredstva in odgovornost za 
spopadanje z boleznijo razširjena med 
vsem pribivalstvom. To sposobnost za ko­
sanje z boleznijo je mogoče z medicinskim 
posegom ali s higienskimi značilnostmi 
okolja zvečati, ampak nikoli nadomestiti. 
Najboljše razmere za zdravje bo zagotovila 
tista družba, ki lahko skrči poklicne posege 
na najmanjšo možno mero. Kolikor večje 
so možnosti za samostojno prilagajanje sa­
memu sebi, drugim in okolju, manj prilaga­
janja od zunaj bodo potrebovali ali trpeli.

Zdravi ljudje so tisti, ki živijo v zdravih 
domovih, ob zdravi prehrani, v okolju, ki je 
enako primerno za porod, rast, delo, zdrav­
ljenje in umiranje; podpira jih kultura, ki 
krepi zavestno sprejemanje omejevanja 
prirastka, staranja, nepopolnega okrevanja 
in zmerom grozeče smrti. Zdravi ljudje 
potrebujejo kar najmanj birokratskega 
vmešavanja, ko si iščejo sopotnika, rojeva­
jo, preživljajo skupaj človeško danost in 
umirajo.

Če človek zavestno doživlja krhkost, samo­
svojost in odprtost do drugih, je izkušnja 
bolečine, bolezni in smrti sestavni del nje­
govega življenja. Sposobnost za boj z vso to 
trojico hkrati je temeljni pogoj za njegovo 
zdravje. Ko postane odvisen od birokrat­
skega upravljanja svoje intimnosti, se odre­
če samostojnosti in njegovo zdravje se mo­
ra poslabšati. Resnični čudež sodobne me­
dicine je satanski: ne le posamezniki, cela 
prebivalstva se ohranjajo pri življenju na 
nečloveško nizkih ravneh družbene organi­
zacije, ki se je začela z namenom, da bi 
izboljšala in izenačila priložnosti vsakega 
človeka, da bi se sam varoval, in je nazad­
nje te priložnosti uničila.
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konstantin fedin Poleti sta hodila skupaj od dvorišča do 
dvorišča, se ustavljala pod okni in čakala, 
da jima bo kdo vrgel skorjico ali prinesel 
močnik v črepinji.

pasje duše

Konstantin Fedin, rojen leta 1892 v Sarato­
vu, umrl je letos poleti, je eden vodilnih 
sovjetskih romanopiscev 20 stoletja. Od 
leta 1921, ko je postal član skupine Sera- 
pionovi bratje, je bil poklicni pisatelj. Mno­
go njegovih romanov je prevedenih tudi pri 
nas: Mesta in leta, Bratje, Prve radosti, 
Nenavadno poletje. Njegova kratka proza, 
posebej tista iz zgodnjih let, pa je povsem 
neznana, gotovo tudi zato, ker je Fedin ni 
vključeval v izbrana dela. Taka je tudi 
zgodba Pasje duše, ki jo odlikujejo nekate­
re slogovne posebnosti in nenavadna tema­
tika, prikazana s posebnega zornega kota.

Pasje misli — so za človeka skrivnost. 
Toda pasja duša je odkrita in o njej 
lahko pišeš.

V človekovih prsih so kotički, kjer vlada 
tihota. Srce bije močno, ni ga mogoče udr- 
žati v roki (to dobro vedo kirurgi), v kakem 
kotičku, mogoče čisto zraven ob strašnem 
razbijanju — pa celice mirujejo.

Tako je tudi v tem mestu: dva koraka stran 
od srca — ležijo tihe ulice. Človeške pasjice, 
strašansko visoke, podpirajo s konicami 
streh brezmejno praznino. Do pikice kot v 
srcu mesta. Toda tu je tihotno in mirno.

Po ulicah je zrasla mehka trava. Prijetno 
diši in tako sladko je ugrizniti v hladno 
stebelce, požvečiti in izpljuniti. Ves tlak je 
prekrila mehka trava. Po njej se podijo 
človeški otroci, cvilijo, vreščijo, delajo ta­
kele smešne kupčke iz blata: dotakneš se 
jih s taco — in jih več ni. Človeški otroci pa 
tulijo, te vlečejo za rep in cukajo za ušesa. 
Tako prijetno je.

Sploh je bilo lepo živeti v tistih krajih. 
Veliko dobrih ljudi je živelo tam, nikoli te 
ni nobeden udaril. Hrano so dajali poredko 
in lakota je zmeraj priganjala. Vendar so 
bili čudoviti kraji.

Dve kratki ulici in ena dolga. Na dolgi je 
slabše. Tam je delček ceste zalit z asfaltom. 
Na asfaltu pa ne raste trava. Človeški otroci 
— včasih že zelo veliki — postavljajo na 
asfaltu lesene klade in mečejo debele palice 
vanje. Klade in palice šviste frčijo na vse 
strani. Takrat moraš stisniti rep med noge 
in jo čim hitreje ucvreti v kratko ulico, ki je 
bliže.

Na dolgi ulici zraven človeških pasjic, ka­
mor se skrivajo mačke, pa tudi neznansko 
smrdi. Tam, čisto na koncu, kjer tako pogo­
sto pritrkavajo zvonovi, lahko skozi neka 
vrata slišiš, kako tulijo ljudje. Od tam niti 
ne neznansko, ampak nekako smešno 
smrdi: vsakič, ko greš mimo, bi rad kihnil in 
moraš se dolgo drgniti s taco po smrčku.

V kratkih ulicah ni nič takega.

Tam na nekem kraju vsak dan krpajo zido­
ve. Pride ženska z vedrom in z nečim maže 
zid. Potem lepi na zid papir (papirja se valja 
po cesti veliko, a ženska ga zmerom prinaša 
s seboj). Tisto, s čimer maže steno, diši zelo 
prijetno, toda okus ima neprijeten. Verjet­
no je tudi ljudem všeč ta duh: ustavljajo se 
in ovohavajo papir.

Zdi se mi, da začenjam govoriti v pasjem 
imenu. Toda pasje misli — so za človeka 
skrivnost. Pasja duša pa je odkrita in o njej 
lahko pišeš.

In o dveh pasjih dušah, ki sta živeli na 
ulicah, poraslih z mehko travo, čisto zraven 
mestnega hrupa, bi rad napisal tole.

Psica je bila navadna. Zaradi nje je samec 
ostal dolgo časa v teh krajih: če bi ne bilo 
psice, bi jo že davno pobral, zakaj bil je 
nestanoviten in mlad.

Ona pa se je, zaradi starosti ali spričo 
svojega značaja, tu trdno vgnezdila in sa­
mec ni zmogel moči, da bi jo pustil in se ločil 
od nje.

Kajpa je bila stara, ta psica. Redkokdaj se ji 
je posrečilo dobiti veliko kost. Takrat se je 
samec ulegel zraven nje in nepremično 
gledal, kako so njeni otopeli zobje zdrsavali 
na gladki kosti in puščali na njej negloboke 
praske. Sline so se mu cedile še obilneje kot 
njej, v očeh je imel solze — bile so kakor 
zamrznjene. Sam ni vedel zakaj — ali ji je 
zavidal ali je sočustvoval z njo.

Kadar se je naredila, da samca ne vidi in 
popustila kost, se je potihoma splazil k 
plenu, ga stisnil s svojimi žilastimi tacami, 
nagnil gobec na stran in si položil kost med 
kočnike. Če se mu na tak način ni posrečilo 
zdrobiti kosti, jo je moral zgrabiti z druge 
strani in poskusiti s podočnikom. Ta je na 
kosti naredil luknjo. Če je potem kost spet 
vtaknil med kočnike in polagoma in previ­
dno stiskal čeljusti — je počila. V kosti, če le 
ni preveč stara, je zmeraj mozeg. Prijetno 
ga je izvleči s sekalci in polizati. Zelo 
okusno je, ni pa nasitno.

Ko je samec glodal kost, se je psica vrnila in 
mu dala vedeti, da je opravil in da naj gre 
zdaj stran. To mu je pokazala molče: 
vrhnja šoba na eni strani se je privzdignila 
ravno za toliko, da je videl žolti podočnik, 
njen pogled pa je postal kalen. Vedel je, da 
v takih primerih ni dobro ugovarjati in je 
ubogljivo šel. Sline pa so se mu cedile še 
obilneje kakor njej, na očeh sta mu primrz- 
nili dve dobrohotni solzi.

Grela sta ga dva občutka: ubogljivost in 
nežnost do nje. To je bilo nenavadno.

Ni bila samo stara. Tudi grda je bila. Njena 
sivkasto-rdečkasta dlaka se je svaljkala ka­
kor tulje. Zadaj je visela kakor cunja in se 
stresala, ko je psica tekla. Bila je nemarna, 
celo bolhe ni lovila zaradi snažnosti, ampak 
iz same hudobije.

Samec je bil mlad, postaven, zelenook. 
Seveda, ni bil buldog, toda nekdo od njego­
vih prednikov je pripadal tej blagorodni 
pasmi. Bil je močan.

Spomladi, ko so se odtajale luže in se je.iz 
gnoja na ulicah dvigala mastna sopara, so 
psi začenjali svoje ženitovanje in v tistih 
krajih so se prikazali številni objestneži.

V stari kosmati psici se je naselil hudič. 
Udere jo kakor blisk po dolgi ulici — na vse 
strani brizga — potem se v teku ustavi kakor 
ukopana. Samci pa na vrat na nos čeznjo, 
drug čez drugega, renče, bevskaje, tuleč. 
Ona pa, kot da se sama pri sebi čudi: sem to 
res jaz? In pomaha s svojo volneno cunjo.

Okoli nje tuli in renči, vonja po sveži 
kiselkasti psini, sapica vrti po mlakužah 
šope samčje dlake, od vrha pa boža hrbet 
blaga toplota.

Bilo je, kot da psica preživlja prvo pomlad. 
In zelenooki buldog je veliko pretrpel zara­
di nje.

Ko je postalo očitno, da se z njegovimi 
zobmi ne bo mogel meriti noben pes, je 
postala krotka in mehka: nekoč, ko je ležal 
na soncu, mu je zalizala uho, ki so mu ga v 
ravsu raztrgali.

V hišo na vogalu so dovažali s konjem celo 
grmado kruha. Nikoli ga ne bi toliko poje­
del! Pred hišo se je zbirala množica ljudi, 
sledi na ulici so se zabrisovale, delali so 
hrup, potem pa prihajali iz hiše z velikan­
skimi hlebci kruha in ga kdaj pa kdaj metali 
tudi psom.

Bili so prijetni dnevi, nasitni. Voz, konj, 
ljudje in vse tri ulice so dišali po kruhu, 
človeški otroci pa so svaljkali iz njega kro­
glice in jih metali visoko, visoko, da si jih 
čim teže ulovil.

Posebej neki otročaj je rad dajal svojo 
hrano tudi njima. Jedel je vsak dan na cesti 
— to pa je delal na čuden način: od svojega 
krajca je lomil tako majhne drobtine, da si 
jih lahko pobral s tal samo z jezikom, ne 
drugače. Ali pa je drobtine potiskal v 
smrček. Otročaj jebil.tenkonoginje prijet­
no dišal po toplih plenicah.

Imenitno se je živelo tu. Toda tudi pasja 
usoda je spremenljiva.

Ponoči je bilo mrzlo, zelena svetloba je 
strašila po svetu in silila na tuljenje. Buldog 
se je zatekel z družico pod pristrešek; kadar 
je nepričakovano vstala in šla ven, se je ves 
naježil od mraza.

Ob zori se je ulil dež, bilo je lačno in mrzlo, 
samec ni in ni mogel zavohati njene sledi in 
se je nemiren klatil po dvoriščih.

Včasih je našel sled pri stopnicah na ske­
denj, pri kašči ali na kupu kamenja na 
zadnjem dvorišču.

Bilo je pusto, ni se razlegal lajež, nekam se 
je izgubil.

O mraku je buldog našel ležišče. Bil je v 
kleti zraven hiše, kjer je tako smešno diša­
lo. Težko se je splazil noter, ko je lezel v 
nekakšno luknjo, si je odrgnil gobec.

V kleti je bila črna tema. Duh psice se je 
mešal z nečim novim, ostrim in že znanim, 
se mu je zdelo. Toda v vonju ni bilo nič 
človeškega, in to ga je pomirilo. Stopil je k 
njej. Tuje je zarenčala. Skozi renčanje je 
bil komaj slišen slaboten cvilež.

Vzdrgetal je, se spomnil vznemirljivega 
duha, vzradoščeno in kratko zacvilil in ko­
račni! naprej. Rad bi obliznil psico in je 
stegnil smrček, da bi poiskal njen gobec.

Toda topi zobje so ga šavsnili po bedru.

Zacvilil je, zdaj je vse vedel, spodvil je rep, 
vendar zdaj z nenavadno nežnim občut­
kom, in začel iskati izhod.

Dva dni je buldog iskal hrano. Dež je lil 
brez prestanka, ljudje skoroda niso prilezli 
iz svojih pasjic, hrane ni bilo.

Nazadnje je našel svežo kost. Odnesel jo je 
psici. Obliznila ga je in ni se mogel prema­
gati, da ne bi bevsknil.

Potem je spet ihtavo stikal po smetiščih in 
tekal daleč po neznanih dvoriščih.

Pes čuvaj je goltal ostanke, buldog pa je 
rahlo mahal z repom in lovil nadležne mu­
he.

Tretjega dne pod večer se je na dolgi ulici 
zgrudil konj. Najprej ga je mlatil en sam 
človek, potem se je nabrala cela množica, ki 
je tolkla in cukala konja. Ta pa ni vstal. 
Tedaj so ob cesti natrgali trave, mokre in 
visoke, in jo potisnili konju pred gobec. 
Človeški otroci so suvali travo konju v 
gobec, ta se je otepal in prhal z nozdrvmi, 
toda jedel ni. Njegove oči so gledale nekam 
pod čelo, poredkoma je zasopel in tedaj so 
bilke pred njegovim gobcem frčale po ka­
menju. Potem so v voz zapregli drugega 
konja.

Ljudje so se razšli.

Raztepli so se oblaki in luna je z mrtvaško 
svetlobo opletla ulice. Bila je noč, ljudje so 
spali.

Samo buldog je videl, kaj se je zgodilo.

Vračal se je lačen, ha dolgo ulico je pritekel 
z enega konca ravno tedaj, ko se je na 
drugem pripravljalo h konjski smrti. Usta­
vil se je, ker je videl temno, živo množico na 
cesti, toda vsega ni takoj zavohal in zato 
tudi ni vedel, kaj se je godilo.

Konj je obupno metal noge v zrak, se težko 
prevalil z enega boka na drugega, dvignil in 
medlo, kakor bi imel tuje noge, zakopitljal, 
topotaje s podkvami po tlaku. Potem je 
nagnil glavo nazaj, kakor bi se hotel posta­
viti pokonci. Nato pa se je znenada zrušil na 
tla in s telesom pokril lastno senco.

In prav tako so zatopotale in zagrmele 
visoke človeške pasjice.

Ležeči konj je zahrzal.

Kakor v odgovor je na koncu ulice, tam, 
kamor jo je ubiral buldog, zavila psica.

Prepoznal jo je, se zdrznil in, ogibaje se 
konju, stekel.

Ko je tekel mimo napihnjene črne sence, je 
zavohal sladkobni duh, na hrbtu se mu je 
naježila dlaka, v ustih pa ga je zaščegetala 
vroča slina.

Psica je od daleč gledala proti konju. Bul­
dog je ovohal družico. Kakor da na njej ni 
bilo več tistega, kar ga je vznemirjalo na 
njenem ležišču.

Previdno je stopil nazaj. Ni se premaknila. 
Tedaj je mirno odšel h kleti, šel mimo vrat, 
zlezel skozi ozko zadnjo luknjo in se spustil 
v temo.

režalo, iz raztrganega konjskega goltanca 
se je dvigala topla sivkasta soparica.

Ko se je buldog prebudil ob zori, svoje 
družice ni našel. Na trebuhu črnega trupa se 
je prestopal ptič, zraven konjske glave pa se 
je dajal cucek neprivlačnega videza.

Nekaj je tičalo v buldogovem smrčku, ka­
kor prah, vendar ni mogel razločiti, kam je 
zginila psica.

Potem jo je zaslutil, ne izvohal; stisnil se je 
tesno k njej.

Ležala je s stegnjenimi tacami, kazala zobe 
in belo gledala. Zazdela se mu je velikan­
ska.

In komaj se je z gobcem dotaknil dlakaste 
cunje, je zaslutil skozi prah, ki mu je tičal v 
smrčku, kaj se je zgodilo — in zacvilil od 
žalosti.

Ves dan gaje dajala žalost. Tekal je cvile po 
ulici, od konjskega trupla do dvorišča, kjer 
je ležala psica, in nazaj, vse ga je plašilo, 
bilo mu je slabo od sladke crkovine, ki je 
napolnila vse telo.

Ljudje so bili ta dan divji, metali so vanj 
kamenje, vpili, ščuvali pse, ko je težko 
tekal po ulici in vlekel za seboj lepljive niti 
sline.

In kakor žalost je bila neutolažljiva tudi 
žeja.

Zvečer pa so se ljudje nagnetli zraven 
konjskega trupla, se drli in mlatili zapreže- 
nega živega konja. Potern sta dva odvlekla 
mrhovino z vozom, najprej po dolgi, potem 
pa po kratki ulici do dvorišča, kjer je ležala 
psica.

In tam se je zgodilo tisto: neki človek je 
zvlekel skozi vrata kosmato pasje telo, za 
zadnje noge ga je zvlekel, zaguncal in vrgel 
v voziček na konjsko crkovino.

Vonju, ki je prebudil v njem nežnost, se je 
pridružil še drugi, sladkoben, komajda zaz­
naven, tisti, od katerega ga je zaščegetala 
slina v gobcu, ko je tekel mimo konja.

Stopil je h ščenetcem, jih ovohal. Bili so 
zelo majhni, po mrazu je velo od njih. 
Uščipnil je enega z zobmi.

Z ulice je prihajal oddaljen lajež. Tako ga 
ni psica klicala nikoli. Pognal se je ven.

Zunaj je bilo tihotno, kakor v vodnjaku, 
gladko, kakor voda se je razprostirala od 
dežja umita cesta. Nad vodnjakom pa je 
visela mrzla zelena praznota, ni se ji bilo 
mogoče ogniti, zakaj strašila je s senco, ki 
jo je metal buldog.

Kradel se je mehko, s spodvitimi kremplji, s 
stegnjeno debeločelo glavo tik nad tlemi.

Nasproti ni več pihal prizemnik, vlekel je 
slabotni val in bilo je grozno, ker se je s tem 
valom spremešal ostri duh psice.

Kradel se je in škilil na senco, ki se je plazila 
pod život, videl je, kako je senci rasel hrbet, 
še huje mu je postalo. Spodvil je rep.

Psica pa se je premikala čisto zraven konja 
in njen hrbet, tak kakor pri njegovi senci, se 
je grbil; na njej ni bilo prav nič pasjega več.

Tedaj je buldog skočil pod voz in zgrabil 
človeka za mehko nogo. Toda ljudje so bili 
ta dan tako zelo razkačeni, da so ga suvali z 
nečim ostrim, težkim in bodečim, dokler ni 
razklenil čeljusti in se zavlekel v tujo ulico.

In ko se je opotekal za vozom, sta tista dva, 
ki sta spremljala voz, metala vanj kamne.

Toda ni zaostal za sprevodom. Vozili so se 
skozi tihe in prazne ulice, vedno redkeje so 
srečavali pse, nič več mu ni odvračalo po­
gleda od stegnjenih tac, ki so štrlele z voza 
kakor palice.

Buldog jo je ubiral daleč daleč za vozom in 
se ustavljal, da bi tulil, kadar mu je žalost 
stisnila goltanec. Naseljeni kraji so bili za 
njimi in iz daljave je zavelo po noči, ko so se 
ljudje z vozom ustavili.

Bili so na robu globoke udorine, zadelane s 
temo. Spodaj je plavala topla, dišeča sopa­
ra, živalsko oglašanje jo je prebadalo.

Buldog je zavil. Temno brezno se je stre­
slo od donečega podzemnega tuljenja.

In skorajda ob istem času so ljudje vrgli z 
voza po strmini kosmato pasje telo. V zraku 
se je pokazala belina ogoljene dlake in 
zginila.

Treba je bilo premagati zagatno smrajo v 
udoru, da bi zavohal pretečo nevarnost. Ta 
se je plazila onkraj ledenega sija neulovlji­
vih pikic. Moral bo iztisniti vso kri iz srca v 
mišice, da se bo lahko pripravil za klanje.

Tedaj je pomlajen zaradi strahu in hudobi­
je začutil pod svojim gobcem mehki volne­
ni kožuh družice.

Njegovi čuti so se tako zelo izostrili, da je 
skupaj s sladkobnim duhom vdihnil vase 
tudi ta vznemirljivi vonj, ki ga je vsega 
navdal z nežno pokornostjo do psice, tam, 
na ulici, postlani z mehko travo, zraven 
bijočega srca mesta.

Dvignil je gobec. Nad jamo je kakor črna 
motnoba visela znana praznota, toda zdaj 
je bila še više in kakor ledeno ivje so se 
iskrile v njej pikice, tako kot — neulovljive 
— okoli njega, pod zemljo.

In kakor bi čutil, da se ne bo nikoli več vrnil 
v tiho preteklost s travo poraslih ulic, je 
poslednjič po pasje zatulil.

Treskaje in bobne se je zakotalila po strmi­
ni konjska crkovina in treščila na kup tru­
pel.

Trgala je konjske nozdrvi, opletala in otre­
sala z glavo, mlaskala in grčala, konjski 
zobje pa so se režali nehudobno in črno 
napihnjeno truplo je bilo nepremično.

Ko je zavohal toplo kri, je samec dvignil 
gobec v zrak in dolgo, tuje tuljenje se je 
razleglo po okolici. Z enakim tuljenjem se 
je oglasila psica. Tako sta stala eden zraven 
drugega, prav nič podobna psom, s krivimi 
hrbti in spodvitimi repi, in tulila v mrzlo 
zeleno praznoto nad vodnjakom.

Potem sta drgetaje in zaganjaje se trgala 
konjski vrat, goltala neprežvečene kosce, 
se davila z njimi, zvijala v krčih in boleči­
nah. Konjsko zobovje pa je nehudobno

Za telesom pa se je čisto zgrbljen pognal 
kakor mišičast klobec samec, tja dol, v 
toplo smrdečo temoto. In ko je letel in se 
prevračal med pobesnelim zavijanjem po 
klancih in usadih, se je počutil ko v spanju 
— bilo je neznosno vroče in mrzlo obenem.

Na dnu udora se je postavil na tace. Od 
udarcev po debelokoščenem čelu se mu je 
jezik izplazil in mu visel iz ust, v očeh pa so 
mrgolele neulovljive pikice in se svetile 
kakor ledeno ivje.

Za pikicami pa so se že videla zgrbljena 
pleča, skozi šum je kljub zamašenim uše­
som lahko slišal znano škrtanje.

Svetle pikice so se razletele kot bi potegnil 
veter. Potem so se okoli konjine zbrale 
napihnjene, debeločele, zgrbljene živali s 
podvitimi repi, renčeče in popadajoče — in 
začele trgati.

Med temi požeruhi je bil tudi zelenooki 
buldog.

Toda tu — tuše konča zgodba o pasji duši in 
se pričenja druga — o duši zveri.

Peterburg, 1921 
Prevedel Drago Bajt

Ilustrirala Cita Potokar

peter daniel wolfkind

stari čebelar
Peter Daniel Wolfkind je bil rojen leta 
1937 v Gradcu. Študiral je germanistiko in 
glasbo in delal kot dramaturg, glasbeni 
kritik ter komponist. Zbirka pripovedi 
»Mondnacht«, iz katere je zgodba Stari 
čebelar, je njegovo prvo literarno delo.

V udobnem pletenem stolu, pred svojimi 
čebelami, je sedel stari čebelar. Vedno so 
ga prinašali sem. Brez pomoči ni mogel več 
vstajati. Ni mogel več hoditi. Čakal je dan, 
ko se bo dvignil iz svojega pletenega stola, 
visoko nad hišo in cvetočo lipo, v kateri so 
brenčale čebele, više kot v toplih poletnih 
dneh vzletajo čebelje kraljice.

Veliki, težki oblaki so se zbirali nad razvle­
čeno dolino spodaj in metali temne sence 
čez polja in travnike. Bil je sam s svojim 
vnukom.

V bližini se je oglasil fazan.
»Kakšna žival je to?« je vprašal malček. 
»Fazan.«
»Zakaj ima tako grozen glas?«

»Saj nima groznega glasu, le njegove govori­
ce ne razumemo.«
»ti razumeš, kaj pripovedujejo čebele?« 
»Komaj kaj.«

Stari čebelar je strmel navzdol v spotegnje­
no dolino.
»Kaj vidiš tam doli«?

»Temni se, nevihta prihaja.«
»Če se mama in oče ne bosta vrnila domov, 
boš moral ostati tukaj in te bo zmočilo. 
Premajhen sem še, da bi te lahko odpeljal.«

Stari čebelar je čakal.
»Koliko pa si ti pravzaprav star?« 
»Štiriinosemdeset let.«
»Je to zelo veliko?«
»Zelo veliko.«
»Ali tudi čebele dosežejo štiriinosemdeset 
let?«
»Ne.«
»Kdaj umrejo čebele?«
»Čebele živijo največ pet let.«
»Potem umrejo, ko so toliko stare kot jaz. 
Zakaj umrejo tako mlade?«
»Ko imajo čebele pet let, so stare.«
»Je čebela, ki je stara pet let, v resnici stara 
že štiriinosemdeset let?«
»Morda še starejša.«
»In kdaj je čebela toliko stara kot jaz?« 
»Po nekaj dneh.«

Malček je poskakoval okrog deda in vpil: 
»Šele nekaj dni sem star. Cisto majčken 
sem še. Majhna čebelica sem in ti si stara 
čebela, ki ne more več letati.«

Krogi, v katerih je poskakoval deček okrog 
pletenega stola, so bili vse večji.
»Ne hodi preblizu čebel!«
»Ne bojim se! Majhna čebelica sem, ti si pa 
stara čebela.«

»Čebele te lahko pičijo. Pridi k meni!« 
»Ja, zdaj bo mala čebelica spet odletela 
nazaj k stari.« Ko je malček spet stal ob 
dedu, je nekaj časa tiho prisluškoval. 
»Slišiš, kako poje lipa?«
»To ni lipa, to so čebele.«
»Čebele pikajo lipo?«
»Kje pa, le med nabirajo v cvetovih.« 
»Zakaj pa potlej pikajo ljudi?«
»Le kadar so prestrašene, pičijo človeka.« 
»Se mene bojijo?«
»Ja, tebe še ne poznajo.«
»Tebe poznajo?«
»Gotovo, me poznajo.«
»Ampak nekoč tudi tebe niso poznale. 
Potem so te pa takrat pikale?«
»O seveda, na začetku so me pogosto piči­
le.«
»Lipe pa niso nikoli pičile? Tudi na začetku 
ne?«
»Ne, čebele ne pikajo ne cvetic ne dreves.« 
»Koliko je stara lipa? A ima že tudi štiriino­
semdeset let?«
»Lipa je starejša.«
»Koliko je stara?«
»Več sto let.«
»Boš tudi ti tako star kot lipa?«
»Ne. Človek nikoli ne dočaka toliko let kot 
lipa.«
»A potem tudi jaz ne bom toliko star kot 
lipa?«
»Seveda ne.«
»Koliko bom star?«
»Nihče ne ve, koliko let bo učakal.«

Deček je strmel v nebo, po katerem se je 
vlekel težek, temen oblak.
»Vidiš tam velik oblak?«
»Ja.«
»Kdaj bo pa ta oblak moral umreti?« 
»Kadar bo padel na zemljo.«
»Toda oblaki vendar ne padajo na zemljo!« 
»Padajo, kadar dežuje, kadar pada toča ali 
kadar sneži.«

»Potem je pa v vsakem potoku in v vsaki 
reki veliko mrtvih oblakov. Potem je vsaka 
luža mrtev oblak. Potem mi pijemo mrtve 
oblake.«
»Ja. Jemo mrtve liste, mrtve živali in pije­
mo mrtve oblake.«
»Ali jemo tudi mrtve čebele?«
»To pa ne, ne jemo čebel, ampak njihov 
med.«
Vnuk je spet pustil deda samega. Igral se je. 
»Pojdi stran od čebel!«
Opomini in svarila starega čebelarja so bili 
negotovi.
»A boli, če te piči čebela?«
»Zelo boli.«
»A lahko čebela dostikrat piči?«
»Ne, čebela piči enkrat samkrat. Ko piči, 
mora umreti.«
»A bi tudi jaz umrl, če bi me pičila čebela?« 
»Ne, ti pa ne.«
Deček je odskakljal proti cvetlični gredi, ki 
je mejila na travnik. »Zakaj manjka toliko 
cvetov na vrtnicah? Kdo jih je potrgal?« 
»Ponoči jih pogrizejo srne.«

Malček je odtrgal vrtnico.
»Pusti jo živeti!«
»Njen trn me je pičil. Če piči, mora umreti 
tako kot čebela.«

Odtrgano vrtnico je prinesel dedu.

»Koliko stara je bila vrtnica?«
»Morda šele nekaj ur.«
»Potem je bila pa mlajša od mene.« 
»Morda.«
V dolgi- dolini se je stemnilo. Od daleč je 
bilo slišati grmenje.

»Zakaj je zdaj tako temno?«
»Nevihta se bliža.«
»Bojo oblaki spet umirali?«
»Ja.«
»Koliko stari so lahko oblaki?«

»Ne vem.«
»Smo mi starejši kot oblaki?«
»Ja, oblaki kmalu umrejo.«
»Če se mama in oče ne bosta kmalu vrnila, 
bojo mrtvi oblaki padali na naju in bova 
čisto mokra. Bova potem tudi midva 
mrtva?«
»Ne.«
»Bojo tudi čebele mokre?«
»Ne, čebele pa ne. Prej bojo zletele v svojo 
hišo.«
»Tudi stare čebele?«
»Vse.«
»Ali živijo tudi čebele, ki ne morejo več 
letati?«
»Ne, če čebela ne more več letati, mora 
umreti.«
»Ti pa ne moreš več odleteti v hišo?« 
»Ne.«
»A jaz lahko odletim v hišo?«
»Ti lahko letaš hitreje od čebel.« 
»Ampak bom ostal pri tebi.«
»Ne, ti moraš v hišo.«
»Tudi čebele še niso v svoji hiši.«

»Čebele točno vejo, kdaj morajo vanjo.«

Padle so prve kaplje. V lipi so še vedno 
brenčale čebele.

»A slišiš, čebele so še vedno v lipi! Pa že 
dežuje.«
»Bojo že šle v hišo. Tudi ti pojdi zdaj v hišo. 
Jaz bom počakal tukaj.«
»Rad bi čakal s teboj.«
»Prehladil se boš.«
»Tudi ti se lahko prehladiš.«
»Star sem že.«
»Tudi jaz sem že star. Če bi bil čebela, bi 
moral že umreti.«

Stari čebelar je držal v rokah veliko, rume­
no vrtnico, ki jo je odtrgal deček. Malček je 
stal poleg deda. Strmel je v nebo. »Zdaj jih

bo veliko umrlo. Tisti, tisti, tisti, tisti.« S 
svojo malo ročico je kazal na temne oblake. 
»Tudi čebele bojo umrle, če ne bojo ostale 
v svoji hiši.«

»Nič ne skrbi!«
»Toda saj vendar vidiš, da še vedno letajo k 
lipi. Povej jim vendar, da naj ostanejo V 
svoji hiši.«

»Saj ne razumejo naše govorice.«

»Čebele, pojdite v svojo hišo! Čebele, osta­
nite v hiši! Oblaki bojo umirali. Ostanite v 
hiši, čebele! Če ne boste ostale v hiši, boste 
morale umreti.«

Malček se je pognal proti čebelnjaku. 

»Tukaj ostani!«

Ni slišal deda. S svojimi majhnimi ročicami 
je že zakrival odprtino čebeljnaka in vpil: 
»Ostanite v svoji hiši, če ne boste morale 
umreti!«

»Pojdi stran! Pojdi stran! Pičile te bojo!« 
Ded se je poskušal dvigniti. Velika, rumena 
vrtnica je padla v travo.
Glasno brenčeči temni čebelji oblak se je 
spustil na dečka.
»Pustite me, umreti boste morale, če me 
pičite!«

Potem se je zgrudil.

Pričelo je deževati. Lipa je polagoma one­
mela. Dež je spiral čebele z malčkovega 
obraza in rok. Med lase so se zlivali številni 
majhni potočki. Potem je stari čebelar za­
gledal veliko mavrico, ki se je bočila nad 
dolino.

Prevedla Lučka Jenčič


